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Förord 


NYBÖRJARSVENSKA är ett heltäckande läromedel för grundkurser i svenska som 
andra språk. Det är avsett att användas såväl inom invandrarundervisningen som 
av andra kategorier av svenskstuderande utomlands eller för självstudier. 

Läroboken omfattar 75 avsnitt, som med ett omsorgsfullt utvalt, centralt ordför- 
råd på olika språkliga nivåer söker spegla aktuellt svenskt samhällsliv med tonvikt 
på vardagssituationer. Vid sidan av typiska företeelser som Luciafirande och alle- 
mansrätten förekommer även vardagsnära situationer som ”Vid kiosken” och ”I 
affären”. För att stimulera till diskussion tar texterna även upp ämnen som familje- 
medlemmarnas roller, vardagsekonomi, skilsmässor och invandrarpolitik. Lärobo- 
ken inleds av en presentation av bokens personer, som genom att de alla bor i 
samma hus på Storgatan ger eleven en sammanhållande referensram. 

Tonvikt har lagts vid att genom korta dialoger och idiomatiska talspråkssituationer 
ge eleven kommunikativ kompetens. Översikten i slutet av läroboken med rubriken 
”Så säger man för att ... ”har samma syfte. Läromedlet strävar nämligen efter att 
inom ramen för en grundkurs förena en strukturell språkbeskrivning med en reper- 
toar av uttrycksmöjligheter för att tillgodose en nybörjares mest fundamentala 
språkliga behov. Läroboken är rik på illustrationer och fristående faktarutor som 
kan användas som underlag för konversationer. 

Det grammatiska stoffet förmedlas successivt, visualiserat i uppställningar och 
tabeller i grammatikrutor till de enskilda avsnitten och levandegjorda med illustra- 
tioner. En sammanfattande översikt av både form- och satslära i slutet av lärobo- 
ken är avsedd att fungera som ett grammatiskt uppslagsverk och som repetitions- 
underlag inför eventuella prov. Här liksom i grammatikrutorna har ett minimum av 
gängse grammatisk ”internationell” terminologi brukats för att ge grammatik- 
orienterande elever ett stöd. 

Övningsbok 1 inleds med fonetiska övningar, avsedda att redan från början 
vänja eleven vid svenska uttalsvanor och befästa känslan för det centrala i svenskt 
uttal, nämligen de prosodiska egenskaperna tryckaccent, satsrytm och kvantitet 
och — på fonemnivå — den därmed förbundna vokalkvaliteten. Förutom mer tradi- 
tionella övningar för att befästa och automatisera grammatiska strukturer har stor 
vikts lagts vid kreativa övningar för muntlig och skriftlig produktion. Dessa har ofta 
illustrationer, hämtade från läroboken, så att eleven lätt känner igen sig. 

Övningsbok 2 innehåller tio fristående hörförståelseövningar på kassettband, 
läsförståelseövningar för varje avsnitt, ordkunskapsövningar och ytterligare krea- 
tiva övningar, som får eleven att med eller utan hjälp av översikterna i läroboken 
själv producera korrekta meningar. 

I läromedlet NYBÖRJARSVENSKA ingår kassettband till lärobokens avsnitt, 
de fonetiska övningar i Övningsbok 1 samt hörövningarna i Övningsbok 2. 
Intalningarna till avsnitt 1—30 innehåller både en opauserad och pauserad version. 

Till NYBÖRJARSVENSKA hör även alfabetiskt uppställda ordlistor till de vanlig- 
aste språken. Eftersom de är gjorda i praktiskt fickformat och omfattar inemot 
4 000 ord kan de även tjäna som självständiga fickordböcker. För att underlätta de 
inledande studierna innehåller de även avsnittsvisa ordförteckningar till de första 
tio avsnitten. 


Lund i januari 2002 
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Presentation 
av personerna i huset på Storgatan 12 


Bo Lundin är 23 år och ogift. 
Han är student. 


Ingrid Ek är 27 år och frånskild. 
Hon är sjuksköterska. 


Mats Ek är 6 år och är på 
daghem, när mamma arbetar. 


Torsten Falk är 70 år och gift. 
Han är pensionerad överste. 


Greta Falk är 69 år. Hon är också 
pensionerad. 


Göran Nilsson är 43 år och gift. 
Han är murare. 


Ulla Nilsson är 38 år och gift 
med Göran. Hon är kassörska. 


Berit Nilsson är 17 år, och hon 
går i gymnasieskolan. 


Kalle Nilsson är 14 år. Han går i 
grundskolans högstadium. Han 
har en katt, som heter Måns. 

















Sven Berg är 35 år och ogift. 
Han är trafikflygare (eller pilot). 


Lena Nyman är 29 år och ogift. 
Hon är flygvärdinna. 


Svea Lindberg är 59 år och än- 
ka. Hon är städerska (eller lokal- 
vårdare). 


Kristina Sandberg är 25 år och 
ogift. Hon är kontorist. 


Monika Holm är 24 år och ogift. 
Hon är sekreterare. 


Åke Hellström är 32 år och gift. 
Han är ingenjör. 


Eva Hellström, flicknamn: 
Bengtsson, är 30 år och gift. 
Hon är lärare. 
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Milan Novak är 29 år och gift. 
Han är tandtekniker. 


Maria Novak är 26 år och gift. 
Hon är livsmedelsarbetare. 


Jasna Novak är 8 år. Hon går i 
grundskolans lågstadium och får 
modersmålsundervisning. 





GODDAG! 





ADJÖ! 


Erik Svensson är 38 år och gift. 
Han är bilmekaniker (eller mon- 
tör). 


Birgitta Svensson är 35 år och 
gift. Hon är hemmafru. 


Olle Svensson är 16 år och går Jag heter Erik Svensson. 
i grundskolans högstadium. Vad heter du? 
Jag heter Eva Hellström. 
Anna Svensson är 13 år och går Jag är från Lund. 
i grundskolans mellanstadium. Varifrån är du? 


Jag är från Stockholm. 


Karin Svensson är bara 2 år. 


Karo är 5 år. Det är familjens 
hund. 





Deras adress är Storgatan 12, 222 38 LUND 
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Petter 


Quintus 


Rudolf 


Sigurd 


Tore 


Urban 


Viktor 


Wilhelm 


Xerxes 


Yngve 


Zäta 


Åke 


Ärlig 


Östen 
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3 nav Svenska vokaler 





9 bokstäver 


A I YT 
EN DEN /N an £N- den 


17 ljud [a] fal [ål] [ål [ol] [ol [ul [ul [el [el [öl [i] [i] [Iyl [vy] [öl [öl 


Tryckaccent på vokal + 0 eller 1 konsonant ->lång vokal: 


ID 
ID 
10 

= 
ID 
ID 
< 
10 


sa var - 


Tryckaccent på vokal + flera konsonanter =» kort vokal: 
att harts 


Ingen tryckaccent -> kort vokal: 


Vv ya Vv 
Mamma sa att alla var glada 














A glass a AD FET 1 
fe glas a RG EESNAS st 
Å arsa tång å Et Ä AR 1) häst e 
ägs Ce) kål å ADD SR e& väg ä 
0 kopp a 7 He DD fisk i 
BY SNRA Re I | 
O le jr ? 5 (RE lan bil dd 
ST ost 0 2) 
Vv SR OKNINIEN A= 
(4) stol Oo 
I a 0 buss u On 
U 58 4) möss 
0 fö CE ZI Ö 
usooou oo fe mn US G prod 
rö 
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20 bokstäver 
g bkqaf d hj m p r | Dj 
ig] [b] [k] [fl [0] [h] [1] [m] [IP] [til-ljud [sjl-ljud [r] [rg] [N [rt [In] [rn] [s] [rs] [t] [rt] [v] Ing]-ljud 
g ata k aka sk att ja HH UuUgo FSK u bord Karl barn kors bort må ng a 
Hår kål skål idj ur kj ol Cm ock re g n 
Hood iko isk or Bj ul ch eck = stj ärna ba mö k 
mul Kul Skur Hj us sch ampo 
gj orde skj orta 
g er k edja sk ed 
g ärna k är sk är 
gi ift kilo oosk ina 
g ymnastik k yla osk ylt 
g öra k öra sk ön 
G K SK G K Sk 
framför framför 
.e en : I ma a 
AA 6-0 ELR VO 350 Observera! x = ks : sex [seks] 


-rg = rj : torg [tårj] 


k p t uttalas med aspiration, en liten luftström som här visas med tecknet” 
1) före betonad vokal och i ordslut före paus: K'att" pall Tåg tak stopp” våt 

men inte efter s: k'o — sko p'å — spå tå-— stå ryck — rysk upp'-—visp ratt — rast 
2) först i ordled: huskatt" K'affek'opp" p'iianopall expresst'åg kvällstimme 


Pappa t'ar två k'oppar t'e. T'åget står stilla på spåret". 
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Svensk accent 


Satsaccent, satsbetoning 
Satsens viktiga ord har satsaccent eller satsbetoning. 


Eva dricker kaffe efter middagen. 


Eva Hellström dricker kaffe med grädde på eftermiddagen. 


Tryckacecent 


Tryckaccent finns bara i ord med satsaccent. 
Tryckaccenten ligger på ordets första stavelse. 


Eva Hellström kaffe grädde efter middagen eftermiddagen 


Undantag: 4 3 / ' 
ord på be- för- -era: betala försök servera intresserad 


många internationella ofta slutbetonade lånord på bl.a. 


-al: central -ett: balett -log: biolog 
-an: afrikan ej! poesi -ang: restaurang 
-ans: elegans -ibel: flexibel -mat: automat 
-ant: elegant -id: gravid -ment: instrument 
-ator: generator -ik: dramatik -(n)ad: promenad 
-Ö! kafé -il: stabil -Om: symtom 
-ell: — novell -in: — medicin -Ong: balkong 
-ens: intelligens -ion: nation -OS: diagnos 
-ent: intelligent -iS: expertis -tek: bibliotek 
-era: studera -ism: bilism -tion: — station 
-eri: bageri -iSt: pianist -är: affär 

-es: kines -it: favorit -Ör:! frisör 
-ess: delikatess -itet: identitet -ÖS: dansös 


tre- och fyrstaviga ortnamn på 


-berg: Sundbyberg -fors: Helsingfors -stad: Filipstad 
-borg: Göteborg -hamn: Köpenhamn -sund: Öresund 
-bro: Örebro -holm: Katrineholm -åS: Västerås 
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Tonaccent 
Tonaccent (grav accent, musikalisk accent, accent 2) finns bara i ord med trycksaccent. 
Eva dricker kaffe efter middagen. 


Eva Hellström dricker kaffe med grädde på eftermiddagen. 


Tonaccent finns bara i flerstaviga ord med tryckaccent på första stavelsen. 


ya kaffe grdde Sammansatta ord: eftermiddag kaffegrädde 
Undantag: 

ord på 

-dag: söndag substantiv med bestämd artikel -en: hunden 
-el: fågel -et: huset 
-elsk: engelsk -a: knäna 
-ersk: ungersk adjektiv i komparativ på -re: större 
-en: vatten -erst: överst 
-er: efter verb i presens med ändelsen -er: köper 
-iker: musiker ofta i namn: Berit Nilsson, Karo, Småland, Volvo, Telia, Felix 
-iS: dagis 

-isk: teknisk 


Ordgränser (junkturer) markeras genom 

1) platsen för starkare tryck i en stavelse: männen smakar — männens makar 

2) lång konsonant efter lång vokal: uttrycka — utrycka 

3) aspiration: Svens trår — Sven står Evas piller — Eva spiller hennes kor — hennes skor 


4) akut accent: Vår Svén ska flagga — vår svénska flagga fém tron — femton 


Det svenska språket liknar musik: Tonerna är språkljuden (vokalerna och konsonanterna), rytmen är 
längd, tryckaccent, satsaccent och melodin är tonaccent och satsmelodi. 
Tänk på 

de 35 (eller 40) ljuden och deras längd: glas — glass! 

tryckaccenten: perfekt — perfekt! 

satsaccenten: Bo hälsar på Eva — Bo Ek hälsar på Eva Lind! 

tonaccenten: tömten — tömten stör stad — störstad! 

satsmelodin (intonationen): Melodin faller normalt i slutet i påståenden och frågor: 


Eva kommer.? Kommer Eva?) När kommer Eva?! men stiger i ofullständiga frågor: vem?) När då?) 
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En familj 


Hej! 
Jag heter Göran Nilsson. Jag har en fru. Hon heter Ulla Nilsson. Vi 
har två barn, en pojke och en flicka. Han heter Kalle, och hon heter 





Berit. 
Vi bor i en lägenhet i ett hus. Det ligger på Storgatan 12 (tolv) i 
Lund. 
Lund är en stad. Den ligger i Sverige. Sverige är ett land. Det ligger 
I:Europa: 
1 en, ett 
2 två 
3 tre 
en stad. 4 fyra 
Vad är det? Det är ett hus. 5 fem 





två barn. 





en gata i Lund 
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Grammatik 
Personliga pronomen 








jag Jag heter Göran. 
du Du heter Ulla. 
Det är en pojke. han Han heter Kalle. 
Det är en flicka. ER hon Hon heter Berit. 
Det är en stad. LUND den Den heter Lund. 
Det är ett land. NERICEB det Det heter Sverige. 
Vi ö- Vi heter Nilsson. 
ni Ni heter Berit och Kalle. 
de De heter Göran och Ulla. 
Satsbyggnad 
Han heter Kalle + Hon heter Berit = | Han heter Kalle och hon heter Berit. 
Dialog 





Vem är det? Det är Göran. 
Vem är det? Det är Berit. 
Vad är det? Det är en familj. 
Vad är det? Det är en stad. 
Vad är det? Det är ett land. 
C 2 HE Vad är det? Det är ett hus och en gata. 


= ett frågetecken 
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Grammatik 
Räkneord—grundtal 
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Ett hus i Lund 


Familjen Nilssons lägenhet är på tre rum och kök. De har ett vardags- 
rum och två sovrum. De har också ett kök, en hall, ett badrum och en 


balkong. 





en lägenhet på 
tre rum och kök 


Familjen Svensson bor också på Storgatan 12. De har tre barn. 
Svenssons har en lägenhet på fyra rum och kök. De har ett vardags- 
rum och tre sovrum. 


en, ett 
två 

tre 
fyra 
fem 
Sex 
sju 
åtta 
nio 

tio 


OoMMmOqm NÖO&NmBbhBOMN— 


— 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
LIA 
18 
19 
20 


elva 
tolv 
tretton 
fjorton 
femton 
sexton 
sjutton 
arton 
nitton 
tjugo 


21 
CR 
23 
24 
25 
26 
CA 
28 
29 
30 


tjugoen, tjugoett 
tjugotvå 

tjugotre 
tjugofyra 
tjugofem 
tjugosex 
tjugosju 
tjugoåtta 
tjugonio 

trettio 


31 
40 
41 
50 
60 
70 
80 
90 
100 
123 


trettioen, trettioett 
fyrtio [förti] 
fyrtioen, fyrtioett 
femtio 

sextio 

sjuttio 

åttio 

nittio 

hundra 
hundratjugotre 
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3 


gånger 





Genitiv 

grundform genitiv 

Lena Lenas 

Lena har en bil. Det är Lenas bil. 
Ordbildning 


en lägenhet på tre rum = en trerumslägenhet = tre + rum + 8 + lägenhet 
| - i 


Ord och uttryck 


familjen Nilsson = Nilssons 
familjen Svensson = Svenssons 


Nilssons bor på Storgatan. 
Svenssons bor också på Storgatan. 














Dialog 
Var bor du? Jag bor på Nygatan 3. 
HAR DU EN Har du en lägenhet eller ett rum? Jag har ett rum. 
rean Hur många rum har Svenssons? = De har fyra rum. 
| Hur mycket är två plus tre? Det är fem. 
då | Hur mycket är 3 x 4? Det är 12. 
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Grammatik 
Obestämd — bestämd form 
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Familjen Svensson 


Familjen Svensson består av fem personer. Det finns en far och en 
mor och tre barn i familjen. Birgitta och Erik har en son, som heter 
Olle och är sexton år, en dotter, som heter Anna och är tretton år, 
och en som heter Karin och är två år. 

Familjen har också en hund, som heter Karo. 

Svenssons bor på bottenvåningen i huset, och det är bekvämt för 
en barnfamilj. 

Birgitta är hemmafru, men Erik arbetar i Malmö på en bilverkstad. 
Han är bilmekaniker. 






obestämd form bestämd form obestämd form | bestämd form 


bilen huset 
pojken pianot 






ett hus 
ett piano 
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Genus 















utrum 80 26 av alla substantiv neutrum 20 20 av alla substantiv 
(20 = procent) 
Ör en pojke pojken =» han 
Q en flicka flickan =» hon etthus huset =»>det 
en bil bilen =—=> den 
Satsbyggnad 
sats sats sats + sats 
Erik bor i Lund. Han arbetar i Malmö. Erik bor i Lund, men han arbetar i Malmö. 
Lund«»pMalmö pa 
motsats 
sats sats sats + sats 
De har en flicka. Hon heter Karin. De har en flicka, som heter Karin. 
4 
EIN DD 
Birgitta, 35 år 
Olle, 16 år Anna, 13 år Karin, 2 år 
Dialog å 
— Hur gammal är Erik? — Han är 38 år gammal. 
— Hur gammal är Karin? — Hon är bara två år. 
— Hur gammal är hunden? — Den är fem år. 
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Kalle cyklar hem. 





Nilssons 


Göran Nilsson är murare. Han bygger hus. Göran har en bil. Varje 
dag kör han bil till arbetet. 

Ulla Nilsson är inte hemmafru. Hon är kassörska och hon arbetar 
på ett varuhus. Hon sitter i kassan. Hon har inte någon cykel, utan 
hon åker buss till arbetet. Från busshållplatsen går hon till varuhu- 
set. 

Kalle Nilsson är fjorton år. Han arbetar inte. Han går i skolan i 
årskurs åtta. Kalle har en cykel. Han cyklar till skolan. Efter skolan 
cyklar han hem. Kalle har en katt, som heter Måns. Måns hatar 
Svenssons hund. Berit Nilsson är sjutton år, och hon går också i 
skolan. Berit cyklar inte, och hon åker inte buss, utan hon promene- 
rar till skolan. 
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Ord och uttryck 









AN 


AN 


EA 






Berit går hem. Berit går hemifrån. 


Grammatik 
Ordföljd 


Rak ordföljd = + verb | Omvänd ordföljd = verb + Isubjekt 


Verbet står på plats 2! 


1 2 3 


verb subjekt 


1 2 3 


verb 





1 & 3 


subjekt verb 


1 2 3 


frågeord verb 


Verbet står på plats 1 i en ja/nej-fråga Ja/Nej i svaret 


2 


q 





En — någon — inte någon 


Kalle har en cykel Har Kalle någon cykel? Ulla har inte någon cykel 
a FER == 
Satsbyggnad 
Kalle cyklar till skolan. Berit cyklar inte till skolan. 


Berit cyklar inte till skolan, utan hon går. 
Kalle har inte en hund utan en katt. 


2 


Dialog 1 


— Har Kalle någon cykel? — Har Berit någon cykel? 


— Ja, det har han. — Nej, det har hon inte. 








LM 






4 








NN & — Har han något hus? — Har hon något hus? 
| — Ja, det har han. — Nej, det har hon inte. 
Dialog 2 
Erik Hur kommer du till arbetet? 
Göran = Jag kör bil. 
Erik Jaså, och hur kommer Ulla till arbetet? 
Göran Hon åker buss. 
Dialog 3 
— Vad heter du? — Jag heter Kalle Nilsson. 
— Var bor du? — Jag bor på Storgatan 12 i Lund. 
— Hur gammal är du? — Jag är 14 år gammal. 
— Har du någon katt? — Ja, det har jag. 
— Vad heter den? — Den heter Måns. 
— Har du någon hund? = — Nej, det har jag inte. 
— Har du någon syster? =— Ja, det har jag. 
— Vad heter hon? — Hon heter Berit. 
— Hur gammal är hon? —- — Hon är 17 år. 


en slickepinne 
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Bo kommer för sent 


Klockan är halv åtta på morgonen. Bo Lundin står och väntar på 
bussen till universitetet, men den kommer inte. 

Bo går fram och tillbaka på busshållplatsen, men bussen kommer 
fortfarande inte. Bo tittar på klockan. Den är kvart i åtta, och lektio- 
nen i engelska börjar kvart över åtta. Bo börjar gå till universitetet, 
men han kommer inte dit förrän klockan halv nio. Han kommer för 
sent. . | 

Klockan tio slutar lektionen, och då börjar Bo gå till busshållplat- 
sen. Men då kommer bussen! Den kommer för tidigt! Bo börjar 
springa, men han hinner inte. Han kommer för sent igen. Bussen kör 
vidare, och Bo börjar gå hem. Han är inte hemma förrän kvart i elva. 
Han har verkligen otur idag! 
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Grammatik 
Hjälpverb och huvudverb 


Påståendesatser: hjälpverbet står på plats 2! 2 
a 
infinitiv presens hjälpverb - huvudverb 
taia talar Bo talar engelska. Bo kan tala engelska. 
springa springer Bo springer. Bo börjar springa. 
gå går Bo går. Bo börjar gå. 
köra kör Bussen kör. Bo ska sluta klockan tio. 
2 
hjälpverb 
Då Epönjart Bo gå. 
Bo börjar gå då. 
1 

I ja/nej-frågor står hjälpverbet på plats 1 hjälpverb 


Ord och uttryck 


Vad är klockan? 


o 12 o 


AV 


Klockan är halv åtta. 


07-45 TEN 
Äl 
Meier 


Bo kommer för tidigt. 
Bo hinner till lektionen. 


Dialog 1 


Ulla Hur mycket är klockan? 


Kan Bo tala svenska? Ja, det kan han. 


När börjar lektionen? 





Klockan är kvart i åtta. 


08.15 (> 


Bo kommer i tid. 
Bo hinner till lektionen. 


Lektionen börjar kvart över åtta. 


08.30 (4) 


Bo kommer för sent. 
Bo hinner inte till lektionen. 


Dialog 3 


Erik Ursäkta, kan ni säga hur mycket 


Kalle Halv åtta. klockan är? 
Ulla När börjar skolan? En dam Halv två. 
Kalle Kvart över åtta. Erik Tack. 
Damen För all del. 
Dialog 2 
Bo Ursäkta att jag kommer för sent! Dialog 4 
Läraren Hmmm... En man Kommer inte bussen snart? 
Bo Bussen var försenad. En dam Och jag som ska börja klockan åtta! 
Läraren Jaha. En man Nej, nu går jag. 
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Birgitta handlar 


Birgitta går till en livsmedelsaffär för att handla. Hon går in i affären 
och tar en varukorg. Sedan tar hon en liter mjölk, två öl, en limpa, ett 
paket smör, en bit ost och ett paket korv och lägger i korgen. 

Birgitta går till kassan. Det blir 85:-. Birgitta betalar med en 
hundralapp. Hon får 15:- tillbaka av expediten. 


Ord och uttryck 


pris Hur mycket | wc) det? 
—:50 = femtio öre 
1:— en krona | 
2:— — två kronor | Det i blir | SEE 
5:50 fem (kronor) och femtio (öre) kostar 


46:50 = fyrtiosex (kronor) och femtio (öre) Fr 
impan 


] kostar 12:50 
Den 


UNNA 
NRA 


CA 
då 
FRA 


Göran köper en kvällstidning 


Göran står i en kö vid kiosken. 


Göran Expressen, tack. 
Expediten Varsågod. Något annat? 
Göran Nej tack. 

Expediten 10:—. 

Göran Varsågod. 


Expediten Tack, tack. 
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Anna åker buss 


NU 


FR. 
ÖN 


Anna står vid en busshållplats. 
Bussen kommer, och Anna stiger på den. 
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Värt att veta 
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Expediten 
Berit 


Expediten 
Berit 
Expediten 


18 


Berit 


Expediten 


Berit 


Anna Linero. 

Chauffören 10:—. 

Anna Varsågod. Vill ni säga till, 
när vi är på Linero. 

Chauffören Javisst. 


Berit köper en veckotidning 


Vad får det vara? 

Kan jag få Veckorevyn 

och ett äpple, tack! 

Ja, varsågod. Något annat? 
Nej tack, det är bra så. 

19:- för tidningen och 2:50 
för äpplet. Det blir 21:50 
Jag har bara en hundralapp. 
Kan ni växla den? 

Ja, det går bra. Tjugotvå, 
tjugotre, tjugofyra, tjugofem, 
trettio, fyrtio, femtio 

och hundra kronor. Varsågod. 
Tack, tack. 


Öresutjämning eller öresavrundning 


Det finns inte längre några ett-, två-, tio- eller tjugofemöringar. Därför jämnar 
man ut slutsumman vid köp. Belopp på 1—24 och 51—74 öre avrundas nedåt, 
belopp på 25-49 och 75—99 öre uppåt. Om slutsumman blir 12:90, betalar 


du alltså 13:-. 


ett mynt 











2001 fick Sverige nya enkronor och tiokronor 
med en ny bild av kungen. Det finns nu 
ungefär en miljard (1 000 000 000) enkronor 


i Cirkulation. 


Ord och uttryck 


en femtioöring 


en enkrona 


en femkrona 


en tiokrona 
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en sedel 







en tjugolapp 


SVERIGE RIKS BANK 


en femtilapp 


GES RIKSBANK 


+ SvER 


en hundralapp 


fe tK i GES ti CISb AR « Cm 


6222310065 Kill 





en femhundralapp 


GS VERIEES RIKSBANK 
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en tusenlapp 


SVERIGES RIKSBANK momd 


Att be om något Att ge och få 
Kan jag få... Birgitta ger expediten en femtilapp. 
Får jag ... Expediten får en femtilapp av Birgitta. 


Skulle jag kunna få... 
Jag skulle vilja ha... 
Jag ska be att få... 


för att... + infinitiv 


Birgitta går till affären för att handla. 
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Erik arbetar på en bilverkstad. 
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Olof arbetar på ett bygge. C( 


Erik och Olof Svensson 


Erik Svensson är bilmekaniker på en verkstad i Malmö. Han börjar 
arbetet klockan halv åtta och slutar klockan halv fem. Han har kaffe- 
rast från halv tio till kvart i tio. Mellan tolv och ett äter han lunch. Han 
arbetar sedan från klockan ett till halv tre. Då har han kafferast igen 
till kvart i tre. Sedan arbetar han till klockan halv fem. Då slutar Erik 
arbetet och kör hem. Klockan sex äter han middag hemma med 
familjen. 

Erik har en bror, som heter Olof Svensson. Olof är också från 
Lund, men han bor i Uppsala. Han är murare och arbetar nu på ett 
bygge nära Uppsala. 

Olof vaknar klockan halv sex. Kvart i sju kör han till arbetet. Han 
arbetar mellan sju och fyra. Då kör han hem till familjen. Olofs fru 
Gunilla, som är lärare, står i köket och lagar middag. Olof hjälper 
Gunilla att duka, och klockan sex äter familjen middag. Sedan går 
Olof in i vardagsrummet för att läsa och titta på TV. Han har tre barn, 
som dukar av matbordet och diskar efter maten. Det är bra med barn, 
som hjälper till. 


Grammatik 
Satsbyggnad 


Klockan 





” 


Ord och uttryck 


sats 
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som är lärare, 


Olofs fru Gunilla, 


Hur mycket är klockan? 
Vad är klockan? 


När badar Erik? 
age adar Erik” 


När arbetar Erik? 


står i köket och lagar middag. 


sats 


Klockan är tre. 
Den är tre. 


Han badar klockan nio. 


Han arbetar från sju till fyra. 
Han arbetar mellan sju och fyra. 


17600 
17:01 
17202 
03.05 
09.10 


TOS 


ATS 
12520 
13.21 
14.29 


fem 

en (minut) över fem 

två (minuter) över fem 
fem (minuter) över tre 
tio (minuter) över nio 
(en) kvart över tio 
femton (minuter) över tio 
arton (minuter) över elva 
tjugo (minuter) över tolv 
nio (minuter) i halv två 
en (minut) i halv tre 


15:50 
16.31 
TEES 
18.40 
19.41 


20.45 


21.50 
22:00 
23.59 
24.00 


halv fyra 

en (minut) över halv fem 
fem (minuter) över halv sex 
tjugo (minuter) i sju 
nitton minuter i åtta 
(en) kvart i nio 

femton (minuter) i nio 
tio (minuter) i tio 

fem (minuter) i elva 

en (minut) i tolv 

tolv (på natten) 


Klockan är halv tre. 


Då har han kafferast. 


(Klockan halv tre) 


Hon dukar före middagen. 


Han går in i rummet. 


Hon dukar av efter middagen. 
Han går ut ur rummet. 
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En frånskud kvinna 
Ingrid Ek är sjuksköterska och arbetar på ett sjukhus i Lund. Varan- 
nan vecka arbetar hon på förmiddagen, och varannan vecka på 
eftermiddagen. 

Ingrid är skild. Hon har en pojke på sex år, som heter Mats. Han är 
på ett daghem, medan mamma arbetar. Varannan vecka är Mats på 
”dagis” från halv åtta på morgonen till halv två på eftermiddagen, 
och varannan vecka är han där mellan halv elva på förmiddagen och 
halv sex på eftermiddagen. : 

Mats blir väldigt glad, när mamma kommer till daghemmet efter 
arbetet. De kramar om varandra, och sedan cyklar Ingrid hem med 
Mats bak på cykeln. På hemvägen stannar de vid en affär och hand- 
lar mat. 

Efter middagen tittar de ofta på TV-tHlsammans eller läser en saga, 
t. ex. Pippi Långstrump. Ingrid går ibland ut på kvällen, men då kom- 
mer Berit Nilsson och sitter barnvakt. Berit bor ju i samma hus, så 


hon och Mats känner varandra väl. 
På natten drömmer Mats om sagan. 
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Grammatik Berit bor i samma hus, Sch hon känner Mats väl. 
Satsbyggnad Sa 

huvudsats konjunktion huvudsats 

Mats är på ett daghem, när mamma arbetar. 

huvudsats konjunktion bisats 
Ord och uttryck 
Varandra 

Ö — = 60 0 —LL 60 OO —) 0 


Mamma kramar Mats. Mats kramar mamma. De kramar varandra. 


varannan — vartannat 


Eva reser till Paris vartannat år. 1980 en 1982 FT 1984 I I 1986] 


Dygnets tider 


00—-24 Det är ett dygn. Dygnet har 24 timmar. 

05-08 Det är morgon. Ingrid äter frukost på morgonen. 

SS 08-12 Detär ördäR Bo studerar på förmiddagen. 

12-18 Det är eftermiddag. Birgitta handlar på eftermiddagen. 
18—23 Det är kväll: Familjen tittar på TV på kvällen. 

23-05 Det är natt. Mats sover på natten. 


05—23 Det är dag. Bo sover inte på dagen. 
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Bo Lundin — en student 


Bo Lundin är tjugotre år gammal och bor också i huset på Storgatan 
12. Han är student och läser engelska vid universitetet i Lund. Bo har 
en tvårumslägenhet med vardagsrum, sovrum, kök, hall och badrum, 
men han har inte någon balkong. Från fönstret i vardagsrummet har 
han utsikt över staden. 5 

Han lagar mat på spisen och äter vid matbordet i köket. I sovrum- 
met har han en säng, där han sover, och ett skrivbord, som han sitter 
och studerar vid. Han badar i badkaret i badrummet. I vardagsrum- 
met har han en soffa och en fåtölj, som han sitter i, när han läser 


tidningen eller lyssnar på musik. Han tycker om både klassisk och 
modern musik. 
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ragor och svar 


har en lägenhet. 
är student. 


studerar. 
sover i Sovrummet. 
badar ofta. 


OBSERVERA! 


rd och uttryck 


ordbildning 
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Verbet har fyra konjugationer 


studera studerar 
laga lagar 


bada badar 
lyssna - lyssnar 


presens 


att läs/a läser 
(infinitiv- tyck/a om tycker om 


märke) 3 bo — nan fo obor 


Relativsatser 


Bo har en säng. Han sover i sängen. 
Bo har en säng, som han sover i. 
AN 


Bo har en säng, där han sover. 
TO 


Bo någon lägenhet? 
Bo student? 


det han 
Studerar | Bo? 
Sover Bo i sovrummet? EN | gör 
Badar Bo ofta? 
ett fönster —Pp fönstret 


Bo tycker om klassisk musik. Bo tycker om modern musik. 
Bo tycker om både klassisk och modern musik. 


att sova —+ ett rum = ett sovrum 
att bada +—+ ett rum = ett badrum 
att bada +—+ ett kar = ett badkar SOV —A 
att skriva + ett bord = ett skrivbord a 
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En lektion i geografi 


Jasna går i skolan och har en lektion i geografi. 


Läraren 


Läraren 
Jasna 
Läraren 
Jasna 
Läraren 
Jasna 
Läraren 
Jasna 
Läraren 
Jasna 
Läraren 


frågar, och Jasna svarar. 


Vad är det här? 

Det är en karta över Europa. 
Vad är det där? 

Det är ett land, som heter Kroatien. 
Vad heter Kroatiens huvudstad? 
Den heter Zagreb. 

Var ligger Madrid? 

Madrid ligger i Spanien. 

Vilken stad bor du i? 

Jag bor i Lund. 

I vilket land ligger London? 
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Jasna London ligger i England. 

Läraren Vad ärlsland? 

Jasna Det är en ö i Atlanten. 

Läraren Vad är Vänern? 

Jasna Det är en sjö i Sverige. 

Läraren Varifrån kommer Paolo? 

Jasna Han kommer från ltalien. 

Läraren Vad heter Italiens huvudstad? 

Jasna Den heter Rom på svenska och ”Roma” på italienska. 
Läraren Det är bra, Jasna. Du är duktig i geografi. 


mmatik 
onstrativa pronomen 


Vad är det här? Det här är en bil. det här 
Vad är det där? Det där är ett hus. LT detdär —P 
eord 
Vilken buss tar Ulla? Hon tar trean. Vilken stad kommer Paolo från? 
Han kommer från Rom. 
Vilket rum är det? Det är köket. Vilket varuhus handlar du på? 
Jag handlar på Domus. 
OBSERVERA! citationstecken” 
log 


Kalle Hej! Vad heter du? 

Jasna Jasna. Och du då? 

Kalle Jag heter Kalle. Var är du ifrån? 
Jasna Jag är från Kroatien. Och du själv då? 
Kalle Jag bor ju här i Sverige. 
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Två flickor i en våning 


Kristina Sandberg och Monika Holm bor tillsammans i en trerums- 
lägenhet tre trappor upp på Storgatan 12. Kristina är kontorist, och 
Monika är sekreterare på samma företag. De har samma arbetstider. 
De börjar arbeta klockan åtta och slutar klockan fem. 

I vardagsrummet har de två soffor, tre bord, två fåtöljer och två 
stolar. I fönstret står många blomkrukor. 

I köket hänger gardiner i fönstret, och där står också ett köksbord 
med två köksstolar. Över diskbänken finns många skåp, och där har 
de fat, koppar och glas. Under diskbänken finns det många lådor 
med skedar, gafflar och knivar. 

I sovrummet står två sängar. Där finns också två sängbord och två 
byråar. På Monikas säng ligger tre kuddar, och på Kristinas två 
veckotidningar. 
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Grammatik 
Substantivens deklinationer 


plural- 
Semnern singular Nee plural 





Pn UU —  — mon 























I LEXIKON | 
en lampa lampor en lamp/a -Or i 
en stol | stolar en stol SA 
en kudde od kuddar en kudd/e -ar | 
en gardin -er gardiner en gardin -er | 
ett piano -n pianon ett piano -n | 
ett bord bord | ettbord — | 
en sekreterare sekreterare en sekreterare 5 





Ord och uttryck 


Monika arbetar från åtta till fem. Kristina arbetar också från åtta till fem. 
Monika och Kristina har samma arbetstider. 





SER en sked -ar 
CR REN en kniv -ar 
tre trappor = 3 tr. 
(EE en gaff/el -lar 
två trappor = = 240 
en tallrik -ar 
en trappa = 1 tr. 
nedre botten = n.b. & ett fat — 
—p en kopp -ar 
Grammatik 
Vad heter ordet i plural? 
0) I deklination 1 finns flerstaviga en-ord på -a: en lampa — lampor 
en flicka en tia en skola en kvinna 
en skiva en karta en kamera en flygvärdinna 
en kassa en tavla en matta en sjuksköterska 
en gata en lampa en städerska OBSERVERA! en ros 
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OBSERVERA! 


OBSERVERA! 


OBSERVERA! 


2 


/ 
I deklination 2 finns enstaviga en-ord på konsonant: en bil — bilar 


en duk. en” pall en dag en middag en förmiddag en eftermiddag 
en stol en hund 
en. kväll en säng 


en-bro — broar en fru — fruar 


I deklination 2 finns flerstaviga ord på -e: en pojke — pojkar 


I deklination 2 finns också ord på -el: en cykel — cyklar 
-er: en syster — systrar 
-ing:en tidning — tidningar 


en byrå — byråar 
en morgon — morgnar 


I deklination 3 finns flerstaviga slutbetonade ord: en fabrik — fabriker 


en familj en montör en ingenjör en pilot en maskin 
en fåtölj en kiosk en antenn en kontorist ett draperi 
en gardin en student en present en militär 

en katt — katter en plats — platser en ko — kor 

en bank — banker en lägenhet — lägenheter en sko — skor 

en vas — vaser ett pris — priser en radio — radior 


1 


I deklination 4 finns ett-ord på vokal: ett piano — pianon 
ett foto ett bygge ettarbete ett knä ett ställe ett frimärke 


I deklination 5 finns ett-ord på konsonant: ett hus — hus 


ett skåp ett träd ett bord 

ett tak ett kök ett överkast: 
ett rum ett fönster ett kontor 
ett golv ett barn ett flygbolag 


ett hus — ett sjukhus — ett varuhus 
ett namn — ett förnamn — ett efternamn 


I deklination 5 finns en-ord på -are: en lärare — lärare 


en skivspelare en högtalare en sekreterare 
en kassettbandspelare en murare 
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Min familj 


Hej! Jag heter Olle Svensson. Mitt förnamn är Olle, och mitt efter- 
namn är Svensson. Min adress är Storgatan 12, Lund, och mitt 
telefonnummer är 12 34 56. Mina föräldrar heter Erik och Birgitta. 
Mina systrar heter Anna och Karin. Deras efternamn är förstås också 
Svensson. 

Vi har en hund, som heter Karo. Vi bor i en fyrarumslägenhet, och 
vi har en sommarstuga i Småland. Min pappa är bilmekaniker, och 
han och jag brukar syssla med vår bil och min moped. Bilar är både 
hans yrke och hans hobby. Det är bra att ha en pappa, som kan allt 
om bilar och mopeder. | 

Men min mamma kan ingenting om bilar. Hennes hobby är att 
dansa folkdans. Hon brukar ibland köpa en damtidning med artiklar 
om kläder, och Anna lånar ibland hennes tidning. 

Mina systrars intressen är dans och musik, och Anna dansar balett 
två kvällar i veckan. Karin lyssnar ofta på skivor i vår musikanlägg- 
ning. 
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Dialog 


— Det är min. 

— Det är vår hund. 
— Det är vår bil. 

— Det är mammas hobby. 
— Det är Kalles. 

— Det är också hans. 


— Vems cykel är det? 

— Vems hund är det? 

— Vems bil är det? 

— Vems hobby är det att dansa folkdans? 
— Vems är katten? 

— Vems är mopeden? 





Grammatik 
Possessiva pronomen 

































(pojken) hans (pojkens) 
(flickan) hennes hennes (flickans) 
(hunden) dess dess (hundens) 
( ( 


barnet) dess dess barnets) 





Jag har en matta, ett skåp och två bord. Det är min matta, mittskåp och mina bord. 

Du haren lampa, ett bord och två skåp. Det är din lampa, ditt bord och dina skåp. 
Han har en stol, — ett piano och två mattor. Det är hans stol, hans piano och hans mattor. 
Hon har en tv, ett kök och två stolar. Det är hennes tv, hennes kök och hennes stolar. 
Den har en korg, ett namn och två kuddar. = Detär dess korg, dess namn och dess kuddar. 
Det har en boll, — ettrum och två skor. Det är dess boll, dess rum och «dess skor. 

Vi haren bil, ett hus och två rum. Det är vår bil, vårt hus och våra rum. 

Ni har en klocka, ett glas och två fat. Det är er klocka, ert glas och era fat. 

De haren hund, ett barn och två bilar. Det är deras hund, deras barn och deras bilar. 
Dialog 


Herr och fru Falk träffar herr Olsson. 

Torsten Falk Goddag, herr Olsson. 

Herr Olsson Goddag, goddag. 

Torsten Falk Får jag presentera herr Olsson! Det här är min hustru Greta. 
Herr Olsson Goddag. 
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Ett vykort från Mallorca 


Eva och Åke Hellström, som bor på tredje våningen i huset på 
Storgatan, får en dag ett vykort från Mallorca. På framsidan finns en 
bild av en gul sandstrand, ett blått hav, stora vita hus och gröna träd. 
Vykortet är från Evas föräldrar. De skriver så här: 


& ma den (49 maj 
Kra Eva vn Åke! 


Efre 24 
fälma- än 
Ake Bär Stad. lå här edt 


hänt Vandra äv vackert. ooh 
Måfen är god. Vå häv det vark- | SE-222 38 LUND... 


SVE. on 
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Ord och uttryck 


ettbrev = 


Fru Eva Helsim 
Stregalam 12, 26 


22238 LUND 


ett postnummer 


Inrikes brev 


en porto- 
tabell 
(förenklad) 





Som skrymmande räknas inrikes brev med kortsida 
större än 250 mm eller tjocklek större än 30 mm. 


Grammatik 
Ordningstal 


första 
andra 
tredje 
fjärde 
femte 
sjätte 
sjunde 
åttonde 
nionde 
tionde 


SKO 0 Noor ER NIE 


— 


Veckodagar och månader 


Veckodagar 


söndag 
måndag 
tisdag 
onsdag 
torsdag 
fredag 
lördag 
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en postort 


öl 
Je 
13 
14 
15 
16 
il 
18 
19 
20 


ett frimärke 
en adressat 


I en postadress 


e-postadress: 


hellström Qtelia.com 
användarnamn/snabel-a/server/domännamn 


PORTOTABELL 





elfte 
tolfte 
trettonde 
fjortonde 
femtonde 
sextonde 
sjuttonde 
artonde 
nittonde 
tjugonde 


månader 


januari 
februari 
mars 
april 
maj 

juni 


Utrikes brev | 
Norden och Baltikum Övriga Europa Övriga länder 


21 tjugoförsta 31 trettioförsta 
22 tjugoandra 40 fyrtionde 
23 tjugotredje 50 femtionde 
24 tjugofjärde 60 sextionde 
25 tjugofemte 70 sjuttionde 
26 tjugosjätte 80 åttionde 
27 tjugosjunde 90 nittionde 
28 tjugoåttonde 100 hundrade 
29 tjugonionde <:123 hundratjugotredje 
30 trettionde 1000 tusende 

juli 

augusti 

september 

oktober 

november 

december 
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En almanacka för 2002 


Ord och uttryck 


Det är lördag i övermorgon. 


Det är fredag i morgon. 


Det är torsdag idag. 
Det var onsdag igår. 


Det var tisdag i förrgår. 


Dialog 1 


Tjänstemannen När är ni född? 
Åke Den 17 november 1971. 


Dialog 2 


Eva När ska du gå till tandläkaren? 
Åke Torsdagen den 19 november. 


Grammatik 

Adjektiv 

Regelbundna adjektiv 

en ett många 
stor stort stora 
fin fint fina 
(gul gult gula 
trevlig trevligt trevliga 


Eva bor i ett stort hus. 
Huset är stort. 


Åke har en stor bil. 
Åkes bil är stor. 


Dialog 3 


Fru Nilsson Det är vackert väder idag! 
Fru Falk Ja, inte sant? 


Dialog 4 


Åke Vad är det för dag idag? 
Eva Det är torsdag. 


Oregelbundna adjektiv 


en 


vacker 
gammal 
liten 
blå 
född 


ett många 
vackert vackra 
gammalt gamla 
litet små 
blått blåa 
fött födda 


Ingrid har stora mattor. 
Hennes mattor är stora. 
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Ingrids rum 


Ingrid har ett stort och ljust rum med två fönster. Till höger står en 
blå soffa med några mjuka kuddar. Framför soffan har hon ett brett, 
lågt soffbord. Några röda rosor står i en smal vas på bordet. På 
golvet ligger två gula mattor. 

Till vänster i rummet har Ingrid två höga, gamla skåp. Hennes säng 
står i hörnet av rummet. Den är bred och mjuk och har ett vitt 
överkast med små blåa blommor på. Över sängen hänger två fina, 
gamla tavlor. 

Ingrid tycker om musik och har en musikanläggning med många 
skivor. Just nu är Ingrid sjuk — hon har influensa — så hon ligger i 
sängen och läser en bok. Men hon börjar arbetet på sjukhuset igen, 
så fort hon blir frisk. 










matik 


T 


sibundna 


itantiv och adjektiv 


aktiv: motsatser 


I och uttryck 


Bilen är stor. 


Vattnet är kallt. 
Bilen är ny. 
Kvinnan är ung. 
Gatan är bred. 
Mannen är tung. 
Bilen är bra. 
Flickan är frisk. 
Bordet är högt. 
Pojken är pigg. 


Lampan är billig. 


Ingrid är sjuk. 
Mats har inga pengar. 


Huset är stort. 


Hon är hemma. 
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stort stora 
jelbundna 
iv på -el: enkel enkelt enkla dubbel 
på -en: mogen moget mogna nyfiken vuxen välkommen 
på -er: vacker «vackert vackra mager 
på -ad: målad målat målade lagad 
på -a, -e: bra = bra = bra extra spännande; gratis inrikes utrikes 
på konsonant + -t: — kort = kort korta gift lätt tyst intressant svart trött 
fiv på konsonant + -d: hård hårt hårda = blond förkyld känd nöjd rund skild såld värd 
a oregelbundna adjektiv: blå blått blåa fri grå ny 
röd rött röda bred död glad sned god 
gammal gammalt gamla 
liten litet små 
iv och substantiv en stor bil ett stort hus många stora = bilar 
en blå vas ett blått bord många blåa vaser 
en ny bok ett nytt överkast många nya böcker 
en gammal bil ett gammalt skåp många gamla = bilar 


Ingrids mattor är stora. 


Det är inte varmt. 
Den är inte gammal. 
Hon är inte gammal. 
Den är inte smal. 
Han är inte lätt. 

Den är inte dålig. 
Hon är inte sjuk. 
Det är inte lågt. 

Han är inte trött. 
Den är inte dyr. 


Ingrid är sjuk, så hon är hemma. 
Han kan inte köpa en cykel. 


Mats har inga pengar, så han kan inte köpa någon cykel. 
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En vardagskväll 


Efter middagen sitter familjen Svensson i vardagsrummet. Till väns- 
ter i rummet står ett piano. Birgitta sitter ofta vid det och spelar 
gamla melodier. Ibland sjunger Anna och Karin, men det gör de inte i 
kväll. Karin ligger på mattan mitt i rummet och leker med Karo. 
Mitt emot pianot står en soffgrupp med en soffa och två fåtöljer. I 
"den &na fåtöljen sitter Erik och läser tidningen. I den andidra sitter 
Birgitta, när hon tittar på TV. Bakom ryggen på Erik står Anna och 
läser serier i hans tidning. Hon väntar på att TV-programmet ska 
börja. / 
Olle är ute och spelar fotboll, men snart kommer han hem. Sedan 
sitter han framför TV:n hela kvällen eller vid skrivbordet, som står i 
hörnet till höger om bokhyllan. 
Familjen Svensson tittar mycket på TV, spelar olika spel och löser 
korsord. De pratar inte så mycket med varandra på kvällen. Det gör 
de i stället när de sitter runt middagsbordet i köket. 
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ÖVER BORDET 





BAKOM BORDET 


Till VÄNSTER TÅ 
Cl ent 
I: RN 
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rammatik Lampan hänger över bordet. Katten ligger under bordet. 
repositioner Vasen står på bordet. Rosen står i vasen. 

Anna står bakom bordet. Olle står framför bordet. 
Bordet står mellan Anna och Olle. 

Stolen står vid bordet. Stolen står till höger om bordet. 
Katten ligger på golvet och leker med en boll. 





foltioner <= till vänster | =—==> = i mitten «= | till höger —> 
till vänster om pianot | mellan pianot och bordet | till höger om pianot 
k 
rd och uttryc den ena — den andra: Erik har två kartor. Den ena är stor och den andra 
är liten. 
Dialog — Vad är det på TV i kväll? 


En amerikansk långfilm. 
— När börjar den? 
Klockan åtta. 
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På bibliotéket 


Kristina Sandberg går på en kvällskurs i italienska sedan två måna- 
der tillbaka. Eleverna har i läxa att berätta lite om Italien. 

Kristinas läxa är att tala om Italiens geografi, om de stora städerna, 
de små byarna, de höga bergen och de långa floderna. Efter arbetet 
tar Kristina bussen till biblioteket för att titta i olika böcker där. Strax 
utanför biblioteket ligger en kiosk. Kristina går dit och köper två röda 
äpplen och två mogna bananer. Expediten lägger äpplena och bana- 
nerna i en påse, som Kristina stoppar i i väskan. Sedan går hon in på 
biblioteket, lämnar ytterkläderna i i garderoben och går fram till infor- 
mationen. Där får hon veta att uppslagsböckerna finns i läsesalen. 
Kristina går dit och hittar snart några böcker om ltalien. Hon tar de 
stora, tunga böckerna och går till ett ledigt bord! 

Läsesalen är ett stort, avlångt rum med långa, gröna bord och 
höga bokhyllor längs väggarna. Det sitter många människor vid 
borden och läser böcker, tidningar och tidskrifter. Kristina tar upp 
påsen med frukten. Hon tar också upp ett anteckningsblock och 
några pennor. 

Kristina läser och antecknar olika uppgifter om ltalien. Sedan 
ställer hon tillbaka böckerna på hyllorna och går hem. 


Dialog 


Ingrid Ek 
Bibliotekarien 
Ingrid Ek 
Bibliotekarien 
Ingrid Ek 
Bibliotekarien 
Ingrid Ek 
Bibliotekarien 
Ingrid Ek 
Bibliotekarien 
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Jag skulle vilja ha ett lånekort. 

Jaha. Förnamn och efternamn? 

Ingrid Ek. 

Adress? 

Storgatan 12, postnummer 222 38, Lund. 
Telefon? 

65 43 21. 

Personnummer? 

750726-2149 

Vill Ni skriva Ert namn här? 


1. Lånekortet är en värdehandling. Innehavaren ansvarar för 
material som lånats på kortet. Spärra genast förlorat kort. 


2. Jag har tagit del av Lunds Stadsbiblioteks låneregler och 
förbinder mig att följa dem. 


lnrngrudk Ev 


Lånekortsnummer: 





Ork:O 273508 


ett lånekort 
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Grammatik 
Substantivens deklinationer 


Deklination Singular Plural 
obestämd form bestämd form obestämd form bestämd form 


en lampa lampan lampor lamporna 


en stol stolen stolar stolarna 
en kudde kudden kuddar kuddarna 


en gardin gardinen gardiner gardinerna 
ett piano pianot pianon pianona 


ett bord bordet bord borden 
en lärare läraren lärare lärarna 





Adjektiv före substantiv 


obestämd form 
husen 


obestämd form 
efter possessiv 





Befintlighet och riktning 


o -— o 
Eva kommer hit. Nu är hon här. 
Eva går dit. Nu är hon där. 
Eva går hem. Nu är hon hemma. 
Eva reser bort. Nu är hon inte hemma. Hon är borta. 





OÖ O-—> 
Eva går hemifrån. Nu är hon inte hemma. 
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Bo Lundin är student. Han har/inget arbete utan studerar engelska 
vid Lunds universitet. Bo tjänar inte pengar utan har studiemedel. 

Erik Svensson studerar inte. Han arbetar som bilmekaniker på en 
verkstad i Malmö. 

Birgitta Svensson är hemmafru och sköter hemmet. 

Olle och Anna Svensson går i skolan. Han går i årskurs nio, och 
hon går i årskurs sex. Olle läser svenska, matematik, fysik, kemi, 
historia, geografi och tyska. 

Anna läser också svenska, matematik, historia och geografi, men 
hon läser inte fysik och kemi. Hon läser inte tyska utan engelska. 

Kristina Sandberg är kontorist. Hon arbetar på ett stort kontor och 
svarar i telefon och skriver på datorn. : 

Eva Hellström arbetar som lärare i en skola. Hon undervisar i 
religionskunskap och samhällskunskap. Evas man Åke är ingenjör 
och arbetar på en fabrik, som tillverkar maskiner. 

Torsten Falk, som bor i lägenheten över familjen Nilsson, arbetar 
inte längre, för han är pensionär. 
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Grammatik 
Verbens konjugationer: presens 















skriver 
gör 
går 


skriv/a 
gör/a 
gå 









Varför? — 


för 


Presensträdet 





U 


görlja 
I. Stam CN 


Torsten Falk arbetar inte, för han är pensionär. 


ÖBSERVERA! 


Dialog 


Anna 
Carmen 
Anna 
Carmen 
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ett hem — hemmet 


ett rum — rummet 


Vad sysslar du med? 

Jag studerar svenska. 
Och vad gör din man? 
Han är metallarbetare. 
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Ett samtal 


Fru Elin Bengtsson hämtar ett paket på posten. Där träffar hon en 
bekant, som heter Inga Olsson. 


Fru Bengtsson 
Fru Olsson 
Fru Bengtsson 
Fru Olsson 
Fru Bengtsson 
Fru Olsson 
Fru Bengtsson 
Fru Olsson 
Fru Bengtsson 


Goddag, goddag, fru Olsson. 

Goddag, fru Bengtsson. Hur står det till? 
Tack, bara bra. Och fru Olsson? 

Tack, det är bara bra. Hur har Eva det? 
Tack, fint. Hon bor i Lund nu. 

Javisst, hon är ju nygift. 

Ja, det är hon. 

Vad heter hennes man? Är det inte Åke? 
Jo, det är det. 
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Fru:OISsson Arbetar hon i Lund också? 
Fru Bengtsson Ja, det gör hon. Hon är lärare på en skola där. 


Fru Olsson Är inte hennes man ingenjör? 

Fru Bengtsson Jo, det är han. Han arbetar på en maskinfirma i 
Lund. 

Fru Olsson Jaså. Ja, hälsa Eva så mycket! 


Fru Bengtsson Ja tack. Adjö då! 
Fru Olsson Adjö, adjö. 


Grammatik 
Frågor med ja/nej-svar 


Bo student? 
Ulla kassörska? 





Ä är 
a katten två år? 
barnet hemma? 
Bo en cykel? 
il? 
Har Lena en bil” 5 har 
katten mat? 
barnet en boll? 
Studerar Bo engelska? 
Arbetar Ulla på ett varuhus? 
Äter katten? Nej, gör inte. 
Badar barnet på kvällen? 
Bor Sven och Lena i Lund? 
Positivt svar på negativ fråga 
Är Bo inte student? Jo, det är han. 
Har Bo inte någon cykel? Jo, det har han. 
Studerar Bo inte engelska? Jo, det gör han. 
Ord och uttryck 


”ju = som du vet. 
Eva är ju nygift = Eva är nygift, som du vet. 
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rammatik 
uturum 





Vad ska vi göra ikväll? 


Det är lördag morgon. Åke sitter vid köksbordet och talar med Eva. 


Åke 
Eva 


Åke 


Eva 


Åke 


Eva 


Åke 


Du Eva, vad ska vi göra ikväll, tycker du? Ska vi gå på bio? 
Ja, det låter bra. 


Vad ska vi se för film? En kärleksfilm. kanske? 


Nej, vet du vad! Jag vill faktiskt se något annat, en kriminal- 
film till exempel. Det är så spännande. 

Ja, då gör vi det. Men ska vi inte gå någonstans efter bion? 
Kan vi inte gå på restaurang och äta en bit mat? 

Jo, det låter trevligt. Vi går in på någon intim liten restaurang 


och äter något riktigt gott. 


Ja, det ska bli skönt att koppla av, och så slipper man laga mat! 


infinitiv 


arbeta 
läsa 


bo 
skriva 
göra 
gå 


. futurum med ska 


ska arbeta 
ska läsa 
ska bo 
ska skriva 
ska göra 
ska gå 





futuralt presens 


arbetar 
läser 
bor 
skriver 
gör 
går 


dö 


7” NU rv 
futurum 


om två år nästa vecka nästa månad nästa år 
ikväll i morgon i övermorgon på torsdag 
på fredag 


presens 


nu 
idag 

















Vad gör Åke idag? 
Åke äter frukost nu. 


Vad ska Åke göra i morgon? Vad gör Åke i morgon? 
Åke ska arbeta i morgon. Åke arbetar i morgon. 









Ord och uttryck 


vilken? — vad... för (en)? 
vilket ? — vad ... för (ett)? 
vilka ? — vad... för (några)? 


Vad är det för något? 


Vilken bil har Erik? Hankär So Jo 
Vad har Erik för bil? ; 
Vilket arbete har Ulla? Hon ärkassörska 
Vad har Ulla för (ett) arbete? ; 
Vilka möbler har Svea? Hönhåreartlardbler 
Vad har Svea för (några) möbler? J ; 


Vad är det (för något)? Det är en bil. 


Vilken bil är det? Betaäred Valto 
Vad är det för (en) bil? ; 
SETS Det är en gammal skola 
Vad är det för (ett) hus? J | 
Vilka barn är det? d Se 
n. 
Mad ar der fär hägrejlbarn? Det är familjen Svenssons bar 
Vilket språk talar Jasna? ; 
i Hon tal é 
Vad talar Jasna för språk? Sa Ear kloster 
Vilka språk talar Bo? 
Vad talar Bo för språk? 


Vad gör Bo för något? Han studerar engelska. 
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Han talar svenska och engelska. 












NE 


J 1 
| SA IV ] hl 
MAL. (NRJ QNA 


a 4 f C I > 
Z "| Il Rd L S 


2 
RA 





SANT] EPI , [74 Fö > , 
Wi LP MANEC 001 BA 
MN nas NEG) ) 
Dr FM E a FR = = AL EE UREA 
. -— — 





drar 


Berit vill ta körkort 


Familjen Nilsson har bil, och Berit vill ta körkort. Hon kan inte köra 
bil, och hon får inte köra bil, för hon har inget körkort. Nu är hon bara 
sjutton år, men hon får ta körkort, när hon blir arton år. 

Berit kan börja trafikskolan redan nu. Där måste hon studera teori, 
och där får hon också öva bilkörning i en övningsbil. Berit måste öva 
mycket, och hon behöver gå till trafikskolan en gång i veckan. Det 
är mycket dyrt att gå i trafikskola, så Berit vill också öva med pappa 
i familjens bil. De får göra så, för Göran har körkort sedan länge, och 
han kan köra mycket bra. 


och uttryck 





teori praktik 
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Berit kör bilskolans övningsbil ——— de ett körkort 





Grammatik 
Hjälpverb 


Infinitiv 


Ingen, inget, inga 


08 


huvudverb 


hjälpverb 


Berit kan 
Berit vill 
Berit får 
Berit ska 
Berit måste 
Berit behöver 


inte 





bil. 

körkort. 

körkort, när hon är 18 år. 
körkort nästa år. 
körkort, när hon kör bil. 
i bilskolan. 


Ordföljd 
Kan kan 
vill Ja SS 
Fel Berit körkort? det = hon (inte). 
Ska Nei ska 
o ej, a 
Måste måste 
Behöver behöver 


infinitivmärke infinitiv 


att studera 


Bo går hem för att studera engelska. 
Det är dyrt att gå i bilskolan. 


Berit har ingen bil Berit har 


Berit har inget körkort = Berit har 
Berit har inga pengar = Berit har 
Berit ska 
I satser med två verb: Berit ska 
Berit vill 


Det är billigt att ha katt. 
Det är roligt att gå på bio. 


inte någon bil. 
inte något körkort. 
inte några pengar. 


inte köpa någon bil. 
inte ta något körkort i år. 
inte ha några pengar. 
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srammatik 
perfekt 
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Samtal om väder 


Ingrid Ek kommer hem från arbetet. Hon träffar Kristina 
Sandberg utanför huset. Solen skiner, och vädret är 
varmt och vackert. De stannar och pratar. 


Ingrid 
Kristina 


Ingrid 


Kristina 


Ingrid 
Kristina 


Ingrid 





Så vackert väder vi har idag! 

Ja, inte sant. Men igår var det verkligen då- 
ligt. 

Ja, det regnade hela dagen. Jag arbetade 
inte, så jag gick och handlade. Sedan var 
Mats och jag inne hela dagen. Vi städade 
och bakade bröd och hade det ganska 
skönt i alla fall. 

Ja, det låter trevligt. Jag var i tvättstugan 
på eftermiddagen och tvättade. Sedan 
ställde jag ut blommorna på balkongen. 
Jag trodde aldrig att det skulle bli vår i år. 
Det trodde inte jag heller, men nu ser det ut 
som om våren är här i alla fall. 

Ja, det är verkligen underbart. 


imperfekt 
arbetade 
ställde 
köpte 


skriv/a skriver skrev 
gör/a gör gjorde 
vara är var 

ha har hade 


59 


YA YG 


ställde 


arbetade 


AN J 





SN 
INMSSIRES 
Imperfektträdet 
DÅ NU 
i on$dags itorsdags ifredags iförrgår igår idag 
för två år sedan förra veckan förra året i år 
denna vecka 
Vad gjorde Åke igår? Han arbetade inte. Vad gör Åke idag? 
Han kopplade av. Han arbetar. 


Ordföljd 
Utropssatser har rak ordföljd! 
En sådan fin bil du har! 
Vilken fin bil du har! 
Så vackert väder vi har! 
Ord och uttryck 


inte... heller 


Åke har ingen cykel. Eva har inte heller någon cykel. 
Göran talar inte franska. Han talar inte tyska heller. 
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och uttryck 





ialog i hissen 





Göran Nilsson 
Torsten Falk 
Göran Nilsson 
Torsten Falk 
Göran Nilsson 
Torsten Falk 
Göran Nilsson 
Torsten Falk 


Hur är vädret? 


Det blåser. 


Det regnar. 


Det åskar. Det blixtrar. 


Det snöar. 


Det fryser. 


Det töar. 


Det ljusnar på morgonen. 


Det mörknar på kvällen. 


Goddag, herr Falk. 
Goddag, goddag, herr Nilsson. Hur står det till? 
Tack bra. Hur står det till själv? 
Tack, bara bra. 
Så fint väder vi har idag! 
Ja, det har vi verkligen. 
Ja, adjö då. 
Adjö, adjö. 
61 
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På varuhuset 






| 
CY TTO 


Igår var det tisdag och fru Falk gick in på ett varuhus i centrum för att 
handla. Hon hade en lång lista i handen med saker, som hon skulle 
köpa. 

Först gick hon till avdelningen för elektriska artiklar och köpte fyra 

batterier till radion. Sedan gick hon in på livsmedelsavdelningen. Där 

( ( tog hon en kundvagn och gick fram till kyldisken. Hon tog upp fyra 
liter lättmjölk och ställde paketen i vagnen. Sedan tog hon ett halvt 
kilo margarin, en kartong ägg och tre deciliter grädde och lade ner 
varorna bredvid mjölken i kundvagnen. Vid köttdisken tog hon ett 
paket fläskfärs och gick sedan vidare till grönsaksdisken. Där tog 
hon en påse med tre kilo potatis, fyra tomater, fem lökar och en lång 
gurka. Sedan tittade fru Falk på blommorna, som också fanns där. 
Men de såg inte särskilt vackra ut, så hon köpte inte några blommor. 

Det var lång kö vid kassan och fru Falk måste vänta länge. Till sist 
blev det hennes tur, och hon lade upp varorna på disken. Det blev 
118:50. Hon lämnade kassörskan två hundralappar och fick 81:50 
tillbaka. På hemvägen gick fru Falktill torget och köpte några vackra 
vårblommor. 
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arammatik 
mperfekt 





















infinitiv 












arbeta arbetar arbetade 
1 handlal|-r handlar -de handlade 
lämna lämnar lämnade 










2A ställ a ; ställer -de ställde 
2B köp a | "köper -te — köpte 
-dde bodde 


lägg a lägger la, lade 

























tar tog 
går gick 
får fick 
ser såg 
har hade 
måste måste 


ska, skall 
är 


skulle 
var 


Värt att veta Datummärkning 









arbeta 
handla 
lämna 
ställ/a 
köp/a 
bo 
lägg/a 
ta 

gå 

få 

se 

ha 














skola 
vara 











I lexikon 


-de 
-I -de 
-r -de 
-er -de 
-er -te 
-I -dde 
-er la, lade 
-Ir tog 
-r gick 
-Ir fick 
-I såg 
har hade 
måste måste 
ska, skall skulle 


är 





var 









Varor kan ha datummärkning (år-månad-dag) som visar datum för tillverk- 


ning, förpackning eller bäst-före dag. 


Innehållsdeklaration ska enligt Livsmedelslagen finnas på alla matför- 


packningar. 


Jämförpris talar om vad en liter eller ett kilo av varan kostar. 
Extrapris talar om att priset på en vara är minst 10 22 lägre än normalt. 
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1 2 3 


1. Svanen, officiella nordiska miljömärkningen 


. Bra Miljöval, Naturskyddsföreningens miljömärkning 





- KRAV, garanterar att varan är ekologiskt framställd, gäller mat och textilier 


. Nyckelhålet, Livsmedelsverkets symbol, används för fiberrika och magra alternativ av olika livsmedel 


. EU:s miljömärkning, används mest på färger och tvättmaskiner 
. Etisk märkning som innebär tillverkning under rättvisa villkor och demokratiutveckling 
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En födelsedag 


Idag är det Kalles födelsedag. Klockån är sju på morgonen. Göran, 

Ulla och Berit står i köket. Göran /agar choklad, Berit brer en god 

smörgås, och Ulla dukar en fin bficka med en kopp, ett fat, en liten 

vas med blommor och en stor tårta med femton ljus. På brickan 

ligger också ett kuvert med pengar i. Det är från mamma och pappa. 

Kalle fyller nämligen femton år, och det betyder att han får köra 

moped. Kalle arbetade i somras och sparade pengar till en moped. 

Nu vill Kalles föräldrar ge honom lika mycket pengar som han har på 
banken, så att han kan köpa en ny moped. Morfar och mormor i 
Borås ger Kalle en hjälm i födelsedagspresent, som de skickar i ett 

stort, brunt paket. Berit har ett långt, grönt paket i handen. 

Nu är allting klart. De går in i Kalles rum och sjunger: 


Ja, må han leva! 

Ja, må han leva! 

Ja, må han leva uti hundrade år! 
Javisst ska han leva! 

Javisst ska han leva! 

Javisst ska han leva uti hundrade år! 


Kalle vaknar och blinkar mot alla ljusen i tårtan. 


Kalle Ooh, vad är detta? 
Alla Grattis på födelsedagen, Kalle! 


De ger Kalle födelsedagspresenterna och sätter brickan på hans 
säng. Kalle öppnar först det vita kuvertet med pengarna och sedan 
det långa, gröna paketet. Det är ett par varma handskar. Till sist 
öppnar han det stora, bruna paketet med hjälmen i. Han blir jätteglad 
för de fina presenterna och ger alla en stor kram. 


irammatik 
gelbundna adjektiv före substantiv 








röda 
vackra 
små 
röda : bra : 
VÄCkhA bilarna 
lilla 
brå husen 
vackra blomma ; blommor 
gamla hus hus 
rd och uttryck ett gratulationskort 
: ffartha 3 | 
lika ...som Gratkahrmer VEfäR 
Göran är lika lång som Sven. Jå DrAelseragen | Sfrgalan 12. 
Berit har inte lika mycket pengar som Kalle. Tärna mfärfav NV 22238 LUND 
Dialog 1 Birgitta Grattis på födelsedagen, Kalle! 
Kalle Tack ska du ha! 
Dialog 2 Greta Här är en liten present till dig från farbror Torsten och mig. 


Kalle Tack så mycket, tant Greta. Det var väldigt snällt! 
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en filmrulle 


Erik fotograferar 


Erik Svenssons stora hobby är fotografering. Han har en ganska fin 
kamera, och den har han alltid med, när lan och familjen åker ut i 
skogen på söndagarna eller hälsar på släkten. På semestern fotogra- 
ferar han också mycket. Det blir många bilder under ett år. Dem 
klistrar han in i stora album. Mormor blir alltid glad, när hon får foton 
av barnbarnen, så Erik skickar ofta sådana till henne. I albumet finns 
det nästan inga foton av honom själv, eftersom det är Erik, som 
brukar ta bilderna. 

"Vi måste ta ett foto av dig också, inte bara av oss andra. Om jag 
får kameran, ska jag ta några bilder av er”, säger Birgitta ibland. Men 
tyvärr blir hennes bilder inte lika bra som Eriks. 

Erik lämnar sedan in filmrullarna i en fotoaffär och hämtar dem 
efter en vecka. Familjen tittar tillsammans med honom på fotona och 
kommenterar dem. 
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bjekt och objekt 


subjektsform | objektsform 


preposition + objektsform 


av 





bakom | 

bredvid Rd 
efter dig 
framför 


i 
med 
mellan 





den 


om 

på det 
till 

vid NS 
under er 
över 


5 dem 
från 





Åke träffar Eva. 
Han träffar henne. 


Eva talar med Åke. 
Hon talar med honom. 


Göran ser Berit och Kalle. 
Han ser dem. 


Åke ger Eva en present. Åke ger en present till Eva. 
Han ger henne en present. Han ger en present till henne. 


Eva får en present av Åke. 
Hon får en present av honom. 


Ord och uttryck 


en bild ; 
Erik tar ett kort 4 FR familjen. 
ett foto 2 
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Bo ligger och sover i sängen. Väckarklockan ringer och han Han går ut i badrummet för ati 
stiger upp. tvätta sig. 





Sen duschar han en lång Han torkar sig på en handdul 
stund. och kammar sig med en kam 





Han borstar tänderna med en Sedan bäddar han sängen 
tandborste och tandkräm. och klär på sig. 
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Han går ut i köket, äter frukost 


och läser tidningen. 


Dialog 








Klockan är mycket. Bo måste Han tar på sig ytterkläderna 
skynda sig. och ger sig iväg hemifrån. 





Bo går till universitetet och Sedan sätter han sig i hör- 
kommer fram några minuter salen tillsammans med många 
över åtta. andra studenter för att lyssna 


på läraren. Han lär sig mycket 
engelska varje dag. 


Det ringer på telefonen hemma hos Nilssons. Berit lyfter luren och 
svarar. 


Berit Nilsson Nilsson. 

Kjell ÅMan Hejsan Berit, det är Kjell. 

Berit Nilsson Hej, Kjell. Det var roligt att du ringde. Hur har du det? 
Kjell ÅMan Tack, det är bara bra. Och du då? 

Berit Nilsson Bara fint. Hämtar du mig efter skolan? 

Kjell ÅMan Ja, jag kommer och hämtar dig då. 

Berit Nilsson Det var bra. Ja, hej så länge då! 

Kjell ÅMan = Hej, hej! 
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Grammatik 
Reflexiva verb 








Infinitiv att tvätta sig 


reflexiva verb 


Erik«+pErik 
Erik ser sig i spegeln. 


Erik«+pErik 
Erik tvättar sig. 


Mamma«$bmamma 
Mamma tvättar sig. 


Birgitta+> Birgitta 
Birgitta klär sig. 


Bo+>Bo 
Bo lär sig engelska. 


Reflexiva pronomen 











icke-reflexiva verb 


Erik => Olle 
Erik ser honom i spegeln. 


Erik=» Olle 
Erik tvättar honom. 


Mamma =»bKarin 
Mamma tvättar henne. 


Birgitta => barnen 
Birgitta klär dem. 


Läraren => Bo 
Läraren lär honom engelska. 


Jag tvättar i tvättade | ska tvätta mig i morgon. 
Du tvättar E tvättade ; ska tvätta dig i morgon. 
Åke tvättar : tvättade si ; ska tvätta sig i morgon. 
Eva tvättar e tvättade i ska tvätta sig i morgon. 


Katten tvättar | tvättade : ska tvätta sig i morgon. 
Barnet tvättar si ; tvättade : ska tvätta sig i morgon. 
Vi tvättar p i tvättade 5 i ska tvätta oss i morgon. 
Ni tvättar É i tvättade i ska tvätta er i morgon. 
De tvättar si : tvättade si ska tvätta si i morgon. 





Ordföljd 


Åke tvättar sig idag. Idag tvättar Åke sig 


Tvättar Åke sig idag? I dag ska Åke tvätta sig. 
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Stanna! Stanna inte! 


En försäljare 


Det ringer på Ingrid Eks dörr. Ingrid öppnar dörren. Utanför 
står en ung man — en försäljare. 


Försäljaren Goddag, damen! Jag kommer från Dagens Bok- 
förlaget. Jag har ett fantastiskt erbjudande till er. 
Köp den här boken om ”Världen idag”! 

Ingrid Tack, men jag ... 

Försäljaren Beställ den nu och vänta inte! Nu kostar den bara 
185 kronor, men nästa månad stiger priset till 
230 kronor. Tjäna 45 kronor på att köpa den nu! 

Ingrid Snälla ni, tala inte så högt! Jag har ett litet barn, 
som ligger och sover. 

Försäljaren Förlåt mig! Men säg att ni köper den! En ung dam 
som ni måste ha en sådan vacker bok. Det är en 
prydnad för ert hem! 

Ingrid Nej tack. Jag är inte intresserad. Adjö. 

Försäljaren Men snälla damen, tänk... 


Ingrid stänger dörren. 





Parkera inte här! Gå och cykla här! Kör till höger! - Cykla inte här! 
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Åk inte ner här! 
(ned = ner!) 


Gå ut här! 


Grammatik 
Imperativ 


(ER ja nr 
[OR an sönga fsangaören 
re faser 


1 
2 
3 
att skriv/a Skriv ett brev! 
4 att gör/a Gör det! 
att se Se filmen! 


ÅAS er nine ÖR AS ite RR Ateas 


att tvätta sig | Tvätta dig! Tvätta er! 
2 < fas 












reflexiva verb 


(2 





iljetecken 


rd och uttryck 





ialog 1 


ialog 2 





punkt 
komma 
frågetecken 


bindestreck 

kolon 
citationstecken 

utropstecken 





Stäng dörren! 
Var snäll och stäng dörrent = 
Var vänlig och stäng dörren! 
Skulle du/ni vilja stänga dörren! 
Får jag be dig/er stänga dörren! 


En pojke Mamma, vad betyder ”stopp?” 
Mamman Det betyder att du ska stanna. 


Torsten Falk ringer efter en taxi. 


En dam > Taxi Skåne. Var god dröj! .... 
Taxi Skåne. 
Torsten Falk Kan jag få en bil till Storgatan 12? 
Damen Ja, hur var namnet? 
Torsten Falk Falk. 
Damen Den kommer. 
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Dialog 


14 





I trappuppgången 


Husets barn sitter i trappuppgången och pratar och äter godis. De 
kastar godispapperet i trappan. De har tråkigt och vet inte vad de ska 
göra. Då kommer Torsten Falk in genom porten. 


Torsten Falk 
Barnen 
Torsten Falk 


Olle 
Torsten Falk 


Olle 

Anna och Berit 
Torsten Falk 
Olle 

Kalle 

Olle 


Torsten Falk 
Svea Lindberg 
Torsten Falk 


Goddag på er, barn! 

Goddag, farbror Torsten! 

Varför sitter ni här inne, när det är så vackert väder 
ute? 

Vi vet inte, vad vi ska göra. 

Men det vet jag! Ni ska städa efter er och gå ut i 
friska luften. Det här är ingen lekplats. Olle, plocka 
upp alla papper! Och ni andra, hjälp honom! 

Hjälp mig då! 

Det gör vi ju! 

Bråka inte nu! Se så, ut med er! 

Gubbe! 

Akta dig, han kan ju höra dig! 

Det bryr jag mig inte om! 


Det är ingen ordning på ungarna nuförtiden. 
Nej, tacka vet jag förr i världen. 
Ja, då var det ordning och reda. 





isrammatik 
rågebisats 


Ordföljden är rak i frågebisats. 


direkt tal indirekt tal 


Åke frågar: | ”Vad gör Eva?” 
Åke frågar: | ”Vad ska jag göra?” 





Åke frågar | vad Eva gör. 
Åke frågar | vad han ska göra. 


huvudsats huvudsats huvudsats bisats 





Barnen vet inte vad de ska göra. 





atsadverb 





hem hemma hemifrån 

Vart går han? Var är han? Varifrån kommer han? 

Han kommer hem. Han är hemma. Han kommer hemifrån. 

Han kommer hit. Han är här. Han går härifrån. 

Han kör dit. Han sitter där. Han kör därifrån. 

Hon går ut. Hon är ute. Hon kommer utifrån. 

Hon kommer in. Hon sitter inne. Hon kommer inifrån. 

De går upp. De är där uppe. De kommer uppifrån. 

De springer ner. De är där nere. De kommer nerifrån. 

Han reser bort. Han är borta. Han kommer långt bortifrån 
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Måns ligger i soffan och sover 





Djur 

ett djur i bur q 

I huset på Storgatan 12 finns deväre djur: en fågel, en katt och en 
hund. Svea Lindberg, som är änka och bor på fjärde våningen, har en 
liten fågel i bur. Fågeln heter Putte. Svea blir glad, när hon kommer 
hem, och Putte sjunger för henne. Hon känner sig inte så ensam i 
hans sällskap. ”Vill du ha lite mat, min vän?” frågar Svea och ger 
Putte lite brödsmulor. ”Det är så vackert väder idag”, säger hon och 
öppnar fönstret, så att Putte ska få lite frisk luft. 

Kalle Nilssons katt Måns ligger för det mesta i soffan i vardagsrum- 
met och sover. Ibland brukar Måns gå ut, men det vill han inte göra, 
när det regnar och blåser. 

Tidigt på morgonen väcker Svenssons hund Karo familjen och vill 
gå ut. ”Jag vill gå ut med Karo”, säger Karin. Men det får hon inte, för 
hon är ju bara två år. Ingen annan i familjen vill stiga upp så tidigt 
och gå ut med hunden. ”Det är din tur att gå ut idag”, säger alla till 
varandra. Till slut stiger mamma upp och går ut med Karo. Någon 
måste ju göra det! 





ss 
Doe 
Öd 





En fågel äter brödsmulor. Det regnar. Det blåser. 
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verb verb 


Det | står fen bil på gatan. 
Det | finns | ett djur | i rummet. 


På gatan | står en bil. 
I rummet | finns ett djur. 





| 2 3 7 2 3 
verb verb 


Hon | frågar: ] ”Vill du ha mat?” 
Han | säger: | ”Det är vackert väder.” 


"Vill du ha mat?”, lälagan] hon. 
"Det är vackert väder”, + säger | han. 





satsbyggnad: konjunktionen ”så att...” 
huvudsats bisats 


huvudsats huvudsats konjunktion 


Svea städar våningen. 
Bo studerar mycket. 








Den blir ren. Svea städar våningen, I så att den blir ren. 


Han klarar examen. Bo studerar mycket, | så att han klarar examen. 





Jregelbundna substantiv en fågel fågeln fåglar fåglarna 
ett fönster fönstret fönster fönstren 
ett väder vädret väder vädren 


Ord och uttryck 


Han är flitig som en myra. 
(Han arbetar alltid.) 


Han är lat som en oxe. 
(Han tycker inte om att arbeta.) 


Han är dum som en åsna. 
(Han är inte särskilt intelligent.) 


De lever som hund och katt. 
(De bråkar alltid med varandra.) 


Det är ett riktigt hundväder idag. 
(Vädret är hemskt.) 


Katten också! Nu missar jag bussen! 
(En sådan otur! Nu kommer jag för sent till bussen!) 
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öree 


Skolan har börjat 


Skolan har just börjat efter sommarlovet. Olles klass sitter i klass- 
rummet och talar om vad de har gjort under sommarlovet. 


Läraren Nu ska ni skriva uppsats, om vad ni har gjort i sommar. 
Jag ska skriva några frågor på tavlan för att hjälpa er. 


Olle sitter med ett vitt, tomt papper framför sig. ”Vad har jag 
egentligen gjort i sommar? ”, tänker han för sig själv. De andra har 
redan börjat skriva. Olle bestämmer sig för att svara på frågorna, 
som står på tavlan. Han skriver ”MIN SOMMAR” överst på papperet. 
Sedan fortsätter han. 

Vädret har varit ganska ostadigt. Det har regnat mycket, och sär- 
skilt mycket regnade det, när jag var med mina föräldrar på landet i 
juli. Det har blåst mycket i sommar. Det blåste hårt, när jag och 
några kamrater skulle paddla kanot i början av augusti. 

Olle läser igenom vad han har skrivit. ”Så tråkigt det låter”, tänker 
han. Olle fortsätter: ... Men sedan blev det vackert väder. Solen 
sken i tre dagar. Det har varit kallt i vattnet under hela sommaren, så 
jag har inte badat mycket. Jag badade en gång i juni, två gånger i juli 
och fem gånger i augusti. Jag har inte fiskat... 

Klockan ringer, och lektionen är slut. Olle blir glad och lämnar 
fram uppsatsen till läraren. Men läraren blir inte så glad. ”Jag har 
inte hunnit skriva mera”, säger Olle, ”men jag ska skriva mera en 
annan gång”. 


j 
| 
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irammatik 


lar + supinum 


lagat 
stängt 
köpt 
bott 
skrivit 
Gjort 
sett 
varit 
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Perfektsymbol 









Jag har läst tid 


on har| inte 





erbens konjugationer: perfekt [+ laga [=E lagar |-de lagade 


= perfekt 


en 


0.00 20.00 


ningen idag. 


Å 


varit utomlands. 







imperfekt] perfekt 


2B 
3 ofbo  fEmäEbor  |EdGE bodde  JÄNN har bott | 
skriva skriver -it har skrivit 

-t har gjort 
-tt har sett 



























gjort 
CL MÅ 
ås = 
in "ff 
laga  Stångla 
Supinumträdet eg KÖP d 
4 TRO SKRI Vv, 4 
hl | | 
INN 
fi NYININ 
AM 2Cam 2 
1 januari 31 december 1 januari 
Vi har haft en fin semester i år. Vi hade en fin semester i fjol. 
1998 1999 2000 2001 2002 futurum 





Jag har bott här i tre år. 
(och jag bor fortfarande här!) 


två tider: 


Eva kommer hem klockan fem. Eva äter middag klockan sex. 
första tiden: perfekt andra tiden: presens 
När Eva har kommit hem, | äter hon middag. 
bisats huvudsats 
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perfekt 
FÖRE NU — > 


Erik har lagat bilen. 


Anna har stängt dörren. 


Greta har köpt middagsmat. 


Birgitta har sytt en klänning. 


Eva har varit i Paris. 


presens 


NU (RESULTAT) 


Bilen går bra nu. 


Dörren är stängd. 


Nu kan hon laga mat. 


Hon har en fin klänning nu. 


Hon känner Paris ganska bra. 


Perfekt använder man om en oavslutad tid, en tid som inte är slut, perfekt- 


symbolen > 


Imperfekt använder man om en avslutad tid, en tid som är slut, även om 
den ligger nära i tiden, imperfektsymbolen +P 


Eva kom just nu. Åke ringde nyss. 


Den avslutade tiden kan vara okänd (i frågor): 


När kom Eva? 


eller underförstådd och självklar: 


Han var aldrig duktig i skolan. Barnen blev tidigt föräldralösa. 


Observera också uttryck som: 


Igår träffade jag en flicka som hette Anna. Jag visste inte att du var 
så praktisk. Så var vi framme. Hur var namnet? Var det något annat? 


Nej tack, det var bra så. 
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Bo och hans grannar 


Bo har många intressen. Han spelar trumpet i en orkester, han är 
medlem i en politisk förening, och han simmar ofta i en av stadens 
simhallar. 

Hans intressen är alltså musik, politik och simning. Ibland spelar 
Bo trumpet i lägenheten. Hans grannar hör musiken, som irriterar 
deras öron och nerver. Efter en stund brukar Svea Lindberg ringa på 
Bos dörr. 


Svea Snälla Bo, nu måste du sluta med ditt oljud. Mitt huvud vär- 
ker så jag har varit tvungen att ta en huvudvärkstablett. 

Bo Förlåt, jag är ledsen att jag har stört dig. Det var inte mening- 
en. Jag trodde inte du var hemma. 

Svea Kan du inte gå hem till någon av dina kamrater och öva där? 

Bo Mina kamrater kan inte heller spela hemma. Deras grannar 
tycker inteheller om trumpetmusik, så vi är tvungna att ta 
våra instrument och gå och öva någon annanstans. 

Svea Ja, ni måste faktiskt tänka lite på era grannar och inte ba- 
ra på er själva! 
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Grammatik 
Satsbyggnad 


Så vt 
Sveas huvud värker så mycket att hon måste äta medicin. 
Bo spelar trumpet så högt att alla grannarna hör det. 


Också/både ... och 
Inte heller/varken ...eller 


Katten sover. Musen sover också. 


Både katten och musen sover. 


Katten sover inte. Musen sover inte heller. 
Varken katten eller musen sover. 





Oregelbundna substantiv 


Aa ett öga, ögat SE > två ögon ögonen 


& ett öra, örat & ? två öron öronen 


Det lilla ordet så kan vara: 


Följdkonjunktion som börjar huvudsats: Det regnar så jag tar nog bussen. 
Följdkonjunktion som börjar bisats: Det regnar så [att] allt faktiskt blir vått. 
Obetonad dubbel satsdel: Nu så regnar det igen. 

Motsatsadverb: Om det så regnar (=fastän detregnar) ska jag gå ut och 
promenera. 

Definit adverb: Solen gick i moln och så började det regna. 
Jämförelseadverb: Det regnar så! Oj, så det regnar! Tala inte så högt! 
Utropsord: Så! Så, så! Ja, då så! Seså! 
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Eva och Åke 


Eva stiger alltid upp klockan sju. Hon lagar nästan alltid frukost till 
Åke, som sällan stiger upp före halv åtta. Eva hinner nästan aldrig 
läsa tidningen, innan hon går till arbetet. Men Åke har för det mesta 
tid att titta igenom den och dricka en kopp kaffe, för han börjar inte 
förrän klockan halv nio. 

Eva kommer vanligen hem före Åke, för hon slutar ofta före fyra, 
och Åke arbetar alltid till klockan halv fem. 

Klockan sex äter Eva och Åke middag. Sedan sitter de i vardags- 
rummet och tittar på TV. Då dricker de alltid en kopp kaffe. Liksom så 
många andra svenskar tycker de bäst om hemmakvällar, men ibland 
kan det hända att de tar en liten promenad eller gör ett biobesök, 
innan de går och lägger sig. 
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Grammatik 
Placering av satsadverb 


Satsbyggnad 


Ord och uttryck 
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satsadverb 
huvudsats ; SE 
inte Z 
| Eva spelar kanske piano. | 
nog 
faktiskt 
alltid 
Åke är gift med Eva, som för det mesta spelar piano. 
Åke säger att Eva vanligen kan spela piano. 
Göran frågar om Eva ofta spelar piano. 
| sällan 
huvudsats aldrig bisats 


Eva lagar frukost innan hon går till arbetet. 


huvudsats konjunktion bisats 


före — efter 











/h 
AA an 


Bilen kör före bussen. 


Bilen kör efter bussen. 


3 & 


en kaffekopp 





en kopp kaffe 





Eva lagar Janssons frestelse 


Ibland får Eva och Åke Hellström oväntade gäster. Då gäller det att 
snabbt kunna laga något gott, som de har alla ingredienser till 
hemma. Eva tycker om att laga mat, och en av hennes specialiteter är 
"Janssons frestelse”. Det är en slags ansjovisgratäng, som är mycket 
populär i svenska hem, särskilt sent på natten — eller tidigt på 
morgonen! — på stora fester. Eva har receptet på gratängen i en 
kokbok, men hon behöver inte titta efter, vad det står där, för hon 
brukar laga Janssons frestelse så ofta, att hon kan receptet utantill. 


Recept på Janssons frestelse Sätt ugnen på 225 grader! 

TN Skala potatisen och skär den i smala strimlor. Skala 
INGREDIENSER: löken, skär den i tunna skivor och stek den hastigt. 
En burk ansjovisfiléer Lägg potatis nederst i en smord form och varva sedan 
med ungefär 20 ansjovisar ansjovis, lök och potatis. Lägg potatis överst. Häll över 


hälften av grädden och lägg sedan på lite margarin. Låt 
formen stå i 225 graders värme i ugnen en halvtimme. 
Häll sedan resten av grädden över formen och låt den 
stå i en halvtimme till. 

Servera med sallad, smör, bröd och ost! 


2 stora, gula lökar 
3 dl grädde 
500 g potatis (ca 6 stycken) 
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Grammatik 
Satsbyggnad: ordföljd i frågebisats 


Ordföljden är rak i frågebisats. 


huvudsats 


Vad gör Åke? 


Ord och uttryck 


huvudsats bisats 


(en) volym: — en liter (1) = tio deciliter (dl) = hundra centiliter (cl) 
(en) vikt ett kilo (kg) = tio hekto (hg) = tusen gram (g); ett ton = tusen kilo 
(en) längd: en meter (m) = tio decimeter (dm) = hundra centimeter (cm) 


en mil = tio kilometer (km) = tiotusen meter (m) 


(en) frukost 

(ett) mellanmål 

(en) lunch 

(ett) mellanmål 

(en) middag 

(en) kvällsmat 

(en) vickning (vid fest på natten) 


måltider 


Dialog 1 

Erik Vad får vi till middag idag? 

Birgitta Köttbullar och potatismos. 

Erik Och vad blir det till efterrätt? 

Birgitta — Ni får chokladpudding med vispgrädde. 
Erik Men ska inte du också äta dessert? 
Birgitta Nej, jag måste banta. 


GR 






j 
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en förrätt (soppa, smörgås) 


en måltid en varmrätt eller huvudrätt 
en efterrätt eller dessert 
Dialog 2 
Svea Vill du ha en kopp kaffe? 
Eva Ja tack, det skulle smaka gott. 
Dialog 3 
Gästen Tack för maten! Det smakade 


verkligen härligt! 
Värdinnan Det var roligt att höra! 
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En intressant bok 


Monika Holm lånar böcker och musikskivor av Bo Lundin. Ibland 
sitter de i Bos vardagsrum och lyssnar på musik, dricker vin och 
pratar om böcker. 


Monika 
Bo 
Monika 
Bo 
Monika 
Bo 
Monika 
Bo 


Monika 


Bo 


Monika 


Bo 


Monika 
Bo 


Det är musik av Chopin, inte sant? 

Ja, det är det. Tycker du om den? 

Ja, det gör jag verkligen — den är så romantisk! 

Får jag hälla upp lite vin till? 

Ja tack, gärna. Det var ett väldigt gott vin! 

Jag läser en intressant bok just nu. 

Jaså, vad heter den? 

Den heter ”Röde Orm” och handlar om vikingarna i 900- 
talets Sverige. 

Är det en roman eller en historisk bok? 

Det är en roman, som berättar om en svensk viking. Han 
seglar västerut mot England och är med om många far- 
liga och spännande äventyr. 

Det låter som en verklig äventyrsroman. 

Det är det också. Boken är mycket realistisk men också 
humoristisk. 

Den boken skulle jag vilja få låna, när du har läst ut den. 
Naturligtvis får du det. Jag har bara några sidor kvar, 
och jag läser säkert ut hela boken i kväll. 
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Grammatik 
Futuralt perfekt 


NU 
presens 


Bo läser romanen nu. 


Adjektivens böjning 


Regelbundna adjektiv 
stor stort stora 


Oregelbundna adjektiv 
enkel enkelt enkla 
mogen moget mogna 
vacker vackert vackra 
gammal gammalt gamla 


liten litet lilla, små 
blå blått blåa 

röd rött röda 
målad målat målade 
hård hårt hårda 
kört= kort korta 
Bla bra= bra 


Ord och uttryck 


Dialog 
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SEDAN 1 SEDAN 2 
futuralt perfekt futurum 


När Bo har läst ut romanen, ska Monika låna den. 


-el: dubbel 
-en: nyfiken vuxen välkommen 
-er: mager 


fri grå ny 
bred död glad sned 


Verbaladjektiv på -ad: lagad 
blond förkyld känd nöjd rund skild såld värd 


Adjektiv på konsonant + -t: gift lätt tyst 


Adjektiv på -a, -e: extra främmande 


nittonhundratalet = år 1900— 1999 
niohundratalet = år 900-999 


Det är musik av Chopin, inte sant? 


Det är musik av Chopin, eller hur? me nvalrmuSkavShoping 


Erik Läser du mycket? 

Göran Javisst. Men det blir för det mesta deckare. 
Erik Så du läser inte memoarer? 

Göran Usch nej! 
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EN OSTSMÖRGÅS 





Frukostvanor 


Det är morgon i huset på Storgatan 12. I de olika våningarna sitter 
människorna och äter frukost. 

Högst upp i huset sitter Bo Lundin vid bordet i köket och dricker 
kaffe. Han är nästan alltid sömnig på morgnarna, så han dricker 
många koppar kaffe för att vakna riktigt, men han äter nästan aldrig ' 
någonting. 

Svea Lindberg i lägenheten bredvid är inte hemma. Hon har 
redan börjat sitt städarbete på banken. Innan hon går dit, brukar hon 
äta en stor tallrik gröt. 

Ingrid Ek och hennes lille son Mats i våningen under äter inte 
någon frukost hemma. Ingrid dricker kaffe och äter en bulle på 

EN SMÖRBYTTA arbetet, och Mats äter frukost på daghemmet. 
Kristina och Monika, som bor på samma våning som Ingrid och 
Mats, dricker en kopp te, innan de rusar till bussen. 
Torsten och Greta Falk äter en ordentlig frukost varje morgon. Den 
består av te, juice, ett kokt ägg, en tallrik gröt och en ostsmörgås. 
GÖ Åke och Eva Hellström på samma våning äter yoghurt och en 
z knäckebrödssmörgås, och sedan dricker de en kopp kaffe. 
ET HÅRDKOKT A66 Familjen Nilsson äter en tallrik filmjölk, en smörgås och dricker 
juice och kaffe. 

Sven Berg och Lena Nyman dricker kaffe och äter smörgås med 

något pålägg när de är hemma. 








ÖSKOKT RS Dn : 
Fe - Familjen Svensson äter flingor med mjölk. Föräldrarna dricker te 
och barnen choklad. 
EN ÄG6 KOPP Många svenskar äter ingenting på morgnarna — för de hinner inte! 


Många svenskar äter ingenting på kvällarna — för de försöker 


ee banta! 









srammatik 


huvudsats 


jatsbyggnad: ordföljd i huvudsats efter bisats 


bisats huvudsats 


innan hon går till arbetet. Innan Svea går till arbetet, 


drd och uttryck 


dialog 





I Värt att veta 





H LÄGENHETEN 
OVER 


HER ÖA 


LÄGENHETEN HELLSTRÖMS BOR ER se SOM BO 
UNDER 












— Vad brukar du äta till frukost? 
— En smörgås och en kopp te. Och du då? 
— Jag äter aldrig frukost! 


Svenska maträtter 


Varje land har sina speciella maträtter och drycker. Vanlig vardagsmat, s.k. 
husmanskost, kan bestå av falukorv och makaroner, köttbullar och potatis- 
mos, bruna bönor och fläsk, ärtsoppa och pannkaka. Många rätter är 
typiska för vissa landskap: svartsoppa och spettekaka i Skåne, ostkaka i 
Småland, kroppkakor på Öland och surströmming i Ångermanland. I skog- 
arna plockar man bär, lingon, blåbär och hjortron, som man gör sylt av. 
Under julen äter man lutfisk, risgrynsgröt och julskinka. Många utanför 
Sverige känner tilll smörgåsbordet, ett långbord där man själv hämtar små 
kalla och varma rätter. På senare år har svenskarna ändrat matvanor och 
börjat äta internationella rätter som pizza, hamburgare och kebab. Typiska 
drycker förutom kaffe och olika sorters mjölk och öl är snaps, gjord av 
brännvin, glögg och svagdricka. 
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Lördag hos Hellströms 


Eva och Åke Hellström har ganska långa arbetsdagar, så de måste 

organisera hemarbetet för att få någon fritid också. De brukar städa, 
; tvätta och handla på lördagarna. De har delat upp hemarbetet så här: 
EA Eva byter lakan i sängarna, medan Åke städar i badrummet. Åke 
går ner med tvätten i tvättstugan, medan Eva dammsuger i sovrum- 
met. Medan Eva diskar och torkar golvet i köket, dammsuger Åke i 
vardagsrummet. 

När de har städat våningen, lagar Åke kaffe, medan Eva hänger 
upp tvätten till tork. De dricker alltid en kopp kaffe och kopplar av 
lite, innan de kör till det stora varuhuset utanför Lund och handlar 
mat. De skriver också en lista på vad de ska köpa, innan de ger sig av. 
När de har handlat, äter de lunch och läser tidningen. 

Efter lunchen vilar de en stund, och sedan brukar de köra ut i 
skogen och springa en runda för att få frisk luft och motion. När de 
har kommit tillbaka hem, duschar de och byter om, innan de går på 
bio eller på någon fest hos goda vänner — om de orkar. 


Je 





rammatik 
repositioner: före-under—efter 





Bilen kör före bussen Katten springer under bussen. Cykeln kör efter bussen. 
Matlagning klockan fem. Middag klockan sex. Disk klockan sju. 
Hon lagar mat före middagen. Hon lyssnar på radio Hon diskar efter middagen. 


under middagen. 


tsbyggnad: Konjunktioner: innan—medan—när 


OBSERVERA ordföljden! 
HUVUDSATSI' + | konjunktion BISATS 
konjunktion BISATS | +| HUVUDSATS 
Hon lagar mat, innan hon äter. Hon diskar, när hon har ätit. 
Innan hon äter, lagar hon mat. När hon har ätit, diskar hon. 


Hon lyssnar på radio, medan hon äter. 


Medan hon äter, lyssnar hon på radio. 
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I valtider 





FLER KVINNOR: 
I POLITIKEN 
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VÄNSTERPARTIET 





IET 
LIBERALERNA 








Det är i början av september och snart val i Sverige. Ingrid Ek är ute 

och promenerar med Mats, som är sex år och håller på att lära sig 

läsa. Det finns många affischer på gator och torg, och Mats försöker 

läsa vad det står med stora bokstäver på dem. Han läser: ”Renare 

luft!” ”Tystare trafik!” ”Flera barndaghem!” ”Längre semester!” 
Mats förstår inte allt, och han frågar mamma. 


Mats 
Ingrid 
Mats 
Ingrid 


Mats 
Ingrid 
Mats 
Ingrid 
Mats 
Ingrid 
Mats 


Ingrid 


Lägre skatter” — vad är det, mamma? 

Det betyder att jag ska få mera pengar kvar av min lön. 
"Tryggare ålderdom” — vad är ålderdom? 

Det är den tiden, när man är gammal. Alla människor blir ju 
äldre och äldre. Men kom nu, Mats! Vi måste gå hem nu! 
Men ”högre levnadsstandard” — vad är det, mamma? 

Det betyder att vi ska få det bättre. 

Får jag en ny cykel då? 

Kanske det. Vi får se. Men kom nu! 

Titta på den där roliga gubben! Vem är det? 

Det är ingen rolig gubbe, det är en politiker. 

Men han har ju mustasch och pipa och glasögon och en 
cowboyhatt! Jag tycker att han ser rolig ut. Vad är en poli- 
tiker, mamma? 

När vi kommer hem, ska jag berätta vad en politiker är. 


srammatik 
Adjektivens komparation 





Regelbunden komparation 


adjektiv på - el: 
adjektiv på -en: 
adjektiv på - er: 


Oregelbunden komparation 


rd och uttryck 





Stolen är dyr. 


dyr 
enkel 
mogen 
vacker 


hög 
stor 
liten 
tung 
ung 
låg 
lång 
trång 
dålig 
bra 
gammal 
många 
få 


Tavlan är dyrare än stolen. 


dyrare 
enklare 
mognare 
vackrare 


högre 
större 
mindre 
tyngre 
yngre 
lägre 
längre 
trängre 
sämre 
bättre 
äldre 
flera 
färre 





Soffan är dyrast. 


ENE 





dyrast 
enklast 
mognast 
vackrast 


högst 
störst 
minst 
tyngst 
yngst 
lägst 
längst 
trängst 
sämst 
bäst 
äldst 
flest 


(inga) 


se f(adjektiv) ut: 


Eva ser pigg ut. 
Barnet såg sjukt ut. 
Bilarna ser fina ut. 
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Ett bra köp 
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/ Mi 
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Åke Hellström hämtar Eva en fredagseftermiddag utanför skolan, där 
hon arbetar. De ska gå ut och handla och titta på mattor. De behöver 
en ny matta till vardagsrummet. Mattan som de har där hade Eva 
med sig till Lund, när hon flyttade hemifrån. 

De har en grön soffa och två bruna fåtöljer i vardagsrummet, så de 
vill ha en matta i rött eller gulbrunt, som passar till möblerna. Åke 
och Eva går in på ett stort varuhus. De går direkt till mattavdelning- 
en, där det finns många mattor i olika färger och mönster. Till slut 
väljer de mellan tre mattor: en gulbrun, en mörkgul och en rödmön- 
strad matta. 

Den rödmönstrade mattan är dyrast och minst, och den kostar 
4 500 kronor. Den gulbruna mattan är störst och kostar 1380 kronor. 
Den mörkgula mattan är medelstor och billigast. Den kostar bara 790 
kronor. Eva tycker att den röda mattan är vackrast, och Åke tycker att 
den mörkgula mattan är fulast. 

De diskuterar priser, färger, kvaliteter och storlekar en lång stund. 
innan de bestämmer sig för den gulbruna mattan. Den är inte vack- 
rast men störst och av bra kvalitet till ett lagom pris. De är nöjda med 
köpet och skyndar sig hem för att lägga mattan på golvet och se, om 
den passar så bra som de tror. 


Grammatik 
djektiv efter substantiv 


Ord och uttryck 





| 
| 


STOCKHOLM 

750 000 

invånare 

Stockholm är störst. 


GÖTEBORG 

467 000 

invånare 

Göteborg är näst störst. 


MALMÖ 
260 000 
invånare 
Malmö är tredje störst. 





positiv komparativ 
en bil 
min bil 
denna bil 
bilen 


ett hus 


mitt hus 


är dyrt dyrare 


detta hus 
huset 


bilar 

mina bilar 
dessa bilar 
bilarna 


dyra 


TV:n kostar 5000:- kronor. 
Jag har bara 4000:- kronor. 
TV:n är för dyr. 


TV:n är för dyr för mig, för 
—RA —AÄA AM 
adverb preposition konjunktion 


superlativ 





jag har bara 4000:- kronor. 
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Dialoger 


Ett dåligt köp 

Svea Lindberg var på ett varuhus igår och köpte en väska. När hon 
kom hem, upptäckte hon att det var något fel på väskans lås, så hon 
gick tillbaka till varuhuset nästa dag. 


Svea Det är något fel på den här väskan, som jag köpte igår. 
Det går inte att stänga den riktigt. 
Expediten Jaha. Har ni kvar kvittot? 


Svea Ja, varsågod, här är det. 

Expediten Tack. Vill ni ha pengarna tillbaka, eller vill ni byta väs- 
kan? 

Svea Jag vill ha pengarna tillbaka. 

Ett annat dåligt köp 


En lördagseftermiddag går Mats till kiosken för att köpa godis. 


Mats Jag ska ha en röd slickepinne! 
Expediten WVarsågod. 


Mats kastar godispapperet på marken och börjar slicka. Men efter en 
stund går han tillbaka till kiosken. 





Mats Jag ska ha en grön slickepinne i stället, för den här sma- 
kar inte gott! 


Värt att veta 


Konsumentkunskap — ord och uttryck 


Öppet köp: Du kan lämna tillbaka det som du har köpt och få pengarna tillbaka, om det står Öppet köp på 
kvittot. 


Bytesrätt: Du kan byta till annan vara eller få ett tillgodokvitto (gäller i 10 år). 

Ångerveckor: Du får ångra köpet vid försäljning i hemmet och distansköp via telefon, postorder och internet. 
Konsumentköplagen: Du kan få en felaktig vara lagad eller en ny, felfri vara. 

Konsumenttjänstlagen liknar konsumentköplagen och gäller köp av tjänster. Du kan avbeställa tjänst, och 
vid fel kan du få prisavdrag eller häva beställningen. 

Konsumentkreditlagen: Du ska få skriftlig information om den effektiva räntan, som anger den totala 
kreditkostnaden, det vill säga ränta plus alla andra avgifter och beräknas som en årlig kostnad i procent av 
kreditbeloppet. 

Marknadsföringslagen: Du ska kunna förstå att ett erbjudande är reklam, och du får inte bli vilseledd. 
Prisinformationslagen: Priser ska finnas korrekt och tydligt i svenska kronor nära varan. 
Produktsäkerhetslagen: Varor som innebär en risk ska märkas. 

Produktansvarslagen: Du kan få ersättning om produkten/varan har skadat dig. 
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Juli — en semestermånad 


Det är en dag i augusti strax efter semestern. Monika Holm och 
Kristina Sandberg sitter i kontorets lunchrum och pratar med arbets- 
kamraterna om semestern och semestervädret. 


En kvinna Varför har vi semester i juli egentligen? Juli brukar 
ha det sämsta vädret på hela sommaren. Det är absolut 
den regnigaste och kallaste semestermånaden. 


En man Jaa. Det bästa vädret på hela sommaren hade vi ju i 
juni. 
Monika Jag började min semester sista veckan i juni, och det 


var den varmaste och soligaste veckan på hela semes- 
tern. Nästa år ska jag ta hela min ledighet i juni. Det 
är det mest praktiska sättet att få mycket sol. 

En kvinna Det ska jag också. Det är sista gången, som jag har 
semester i juli. 


En man Jag tror att jag ska ta semester i augusti nästa år, om 
det går. Augusti brukar vara en fin månad. 
Kristina Ja, vi får väl se hur den här månaden blir i år. Vädret 


är ju fint nu. Det är inte särskilt roligt att sitta inne och 
arbeta, när solen skiner, och semestern är slut. 


99 


Dialog 


Kalle Mamma! 

Ulla Ja, vad är det? 

Kalle Vet du vad världens längsta flod heter? 

Ulla Nej, minsann. Det vet jag faktiskt inte. Vet du det? 
Kalle Ja, den heter Nilen. 


Grammatik 
Adjektivets form i superlativ 


Efter den, det, de, genitiv och possessivpronomen får adjektiven ändelsen 
-aste. 
De oregelbundna adjektiven får ändelsen -sta. 


singular plural 


bilarna 


husen 
finaste 


finaste 
största 


största 





regelbundna -ast + -e = -aste oregelbundna -st + - a = -sta 
finaste högsta längsta 
dyraste största trängsta 

minsta sämsta 

tyngsta bästa 

yngsta äldsta 

lägsta flesta 


Hon har två bröder. Hennes äldsta bror heter Anders. Jag ska åka på 
semester med min bästa vän Nisse. 


Komparation med ”mer(a)” och ”mest” 


Adjektiv på -e och -isk, verbaladjektiv och långa adjektiv kompareras med 
mera och mest. 


positiv komparativ superlativ 


praktisk mer(a) praktisk mest praktisk 
förtjusande mer(a) förtjusande mest förtjusande 





intresserad mer(a) intresserad mest intresserad 
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Efter arbetet 


Svea Lindberg är städerska eller lokalvårdare, som det också heter. 
Hon arbetar från klockan sex till klockan nio på morgonen. Då 
öppnar banken, där hon arbetar. Efter arbetet är Svea trött och 
cyklar hem. Hon går direkt in i badrummet och klär av sig. Hon tvättar 
sig vid tvättstället. Sedan torkar hon sig med en handduk och klär på 
sig igen. Hon kammar sig framför spegeln och går sedan ut i köket 
för att sätta på kaffe. Hon hämtar tidningen, tar en kopp kaffe, sätter 
på radion och sätter sig vid köksbordet. Allt är lugnt och skönt. 

Efter en stund känner hon sig trött och sömnig. Då går hon in i 
sovrummet och lägger sig och sover en stund. Hon ska arbeta i kväll 
igen mellan sex och nio. Då städar hon på ett kontor. 

Svea får alltså se staden Lund både tidigt på morgonen, när fåglar- 
na sjunger och solen går upp — och på kvällen, när skyltfönster och 
reklamljus lyser på biobesökare och restauranggäster. 
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Grammatik 


Ordföljd vid reflexiva verb 









Klockan sju 

Nu 

I kallt vatten 
Ofta 

I badrummet 
Med tvål 


102 

















tvättar 
tvättar 
tvättar 


tvättar 
tvättar 
tvättar 





Tvättar 
Tvättar 
Tvättar 
Tvättar 
Tvättar 
Tvättar 


tvättar 
tvättar 
tvättar 
tvättar 
tvättar 
tvättar 


brukar 
får 

vill 
behöver 
brukar 
ska 


Brukar 
Får 

Vill 
Behöver 
Brukar 
Ska 















klockan sju. 
nu. 
i kallt vatten. 


ofta. 
i badrummet. 
med tvål. 





klockan sju? 
nu? 

i kallt vatten? 
ofta? 

i badrummet? 
med tvål? 


tvätta mig 
tvätta dig 
tvätta sig 
tvätta oss 
tvätta er 
tvätta si 


tvätta 
tvätta 
tvätta 
tvätta 
tvätta 
tvätta 













klockan sju. 
nu. 

i kallt vatten. 
ofta. 

i badrummet. 
med tvål. 


klockan sju? 
nu? 

i kallt vatten? 
ofta? 

i badrummet? 
med tvål? 











En skilsmässa 


Ingrid Ek är frånskild. Hon var tidigare gift i tre år. Hon 
träffade sin man Lars på en dansrestaurang en höst- 
kväll i november. Ingrid tyckte att Lars var en charmig 
ung man. Han var artig och trevlig och körde Ingrid 
hem i sin Volvo den första kvällen. Lars frågade Ingrid, 
om han fick träffa henne igen. Hon svarade ja, och de 
träffade varandra ofta, åt middag i hans våning och 
gick på bio eller på någon restaurang. 

Ingrid presenterade honom snart för sina föräldrar. 
De föll också för hans charm. Ingrids föräldrar tyckte 
att deras dotter gjort ett bra val, när hon sa att hon ville 
gifta sig med sin Lars. 

Deras förlovning varade en månad, och vigseln ägde 
rum på pingstafton i en liten vit kyrka. Lars och Ingrid 
var mycket lyckliga. 

Men det är inte så lätt att vara gift. Ingrid och Lars 
hade olika intressen. Lars ville gå på fester och restau- 
ranger och träffa sina kamrater. Ingrid brukade stanna 
hemma med sina böcker. Hennes intressen var nämli- 
gen litteratur och musik. Efter ett år fick de en son. De 
döpte sitt barn till Mats, och de blev lyckliga igen. 

Men efter en tid började de gräla och kände att de 
kom längre och längre från varandra. Till slut skilde de 
sig, och Ingrid bor nu med sin lilla pojke i Lund. Lars 
träffar sin son en gång i veckan, och han betalar också 
ett underhåll till honom. 
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Grammatik 
Reflexiva pronomen: sin, sitt, sina 





Situationen är reflexiv. 
sin, sitt, sina 





Situationen är inte reflexiv. 
hans, hennes, dess, deras 





(Åke — Åke) (Åke — Göran) 
Åke Åkes stol Görans stol 
Åkes bord Göran Görans bord 
Åkes stolar Görans stolar 
Åke målar sin — stol. Åke målar "hans stol. 
Åke målar sitt bord. Åke målar hans <:bord. 
Åke målar sina stolar. Åke målar hans = stolar. 
hans 
hennes 
+l|subjekt 
dess 
deras 
Åkes | stol | står på golvet. Det är 'Äkes i 
Hans | stol | står på golvet. Detär hans 
subjekt subjekt 


Ord och uttryck 
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De fyra civilstånden: ogift, gift, frånskild, änkling/änka 

Att leva under äktenskapsliknande förhållanden = att leva tillsammans med 
en partner på samma sätt som om man var gift med partnern 

Sambo = person som lever med partner under äktenskapsliknande förhål- 
landen 

Särbo = gift eller sambo som inte sammanbor med partnern 

Delsbo = person som har fast förhållande men bara delvis sammanbor med 
partnern 

Mambo = (yngre) vuxen som bor hos modern 

Enbo = ensamboende person 

Ensamförälder = singelmamma/singelpappa med barn 

Kärnfamilj består av en mor och en far och deras barn 

Storfamilj består av flera föräldrar och deras barn 








Den nya bilen 


Åke och Eva Hellström har köpt en ny bil. Den står på gatan utanför 
huset. Åke och Eva har just gjort en provtur med sin nya bil och står 
och tittar på den, när Erik Svensson kommer hem. Erik parkerar sin 
bil bakom deras och kommer fram till Åke och Eva. 

Erik är bilmekaniker och mycket intresserad av bilar, så han tittar 
noga på den nya bilen. Han och Åke diskuterar bilar en lång stund. 
Eva känner sig litet utanför, så hon går in i huset. Där möter hon 
Birgitta Svensson, som också talar om deras nya bil. Birgitta och Erik 
har nämligen också pratat länge om att köpa ny bil. Deras gamla är 
ganska rostig och klarar nog inte nästa besiktning på bilprovningen. 
Men de har inte råd just nu att köpa ny bil, så de får köra med sin 
gamla rostiga bil åtminstone ett år till. 
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Grammatik 


Reflexiva pronomen: sin, sitt, sina 


a 


Han (Kalle) leker med 


Snr 


Hon (Anna) leker med 


Den (katten) leker med 


SR 


Det (barnet) leker med 


De (barnen) leker med 


Ord och uttryck 


Erik får köra sin bil 


sin(a) 
hans 
hennes 
dess 
dess 
deras 


sin(a) 
hans 
hennes 
dess 
dess 
deras 


sin(a) 
hans 
hennes 
dess 
deras 


sin(a) 
hans 
hennes 
dess 
deras 


sin(a) 
hans 
hennes 
dess 
dess 
deras 


minst 
åtminstone 


(Kalles) 
(Olles) 
(Annas) 
(kattens) 
(barnets) 
(barnens) 


Annas) 
Kalles) 
Karins) 
kattens) 
barnets) 
barnens) 


boll(ar) 


boll(ar) 


barnets) 
Kalles) 
Karins) 
kattens) 
barnens) 


boll(ar) 


(barnens) 
(Olles) 
(Annas) 
(kattens) SOLA 
(grannbarnets) 

( 


grannbarnens) 





I ett år till. 


Erik får köra högst 90 kilometer i timmen. 
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Ett äldre par 


Torsten och Greta Falk är ett trevligt gammalt par. Greta är liten och 
rund, och hon ser alltid lika glad och vänlig ut — som en riktig 
mormor eller farmor. Torsten är lång och smal, och han ser ganska 
militärisk ut, men han är alltid artig, öppnar dörren, lyfter på hatten 
och säger Goddag. Han går snabbt och militäriskt, och han talar 
högt och bestämt. Barnen i huset är lite rädda för honom. De vågar 
till exempel inte släppa ut luften ur farbror Torstens cykel, som de 
gör med de andra cyklarna ibland. 

Männen i huset känner sig lite nervösa, när de möter Torsten Falk. 
Han påminner dem om deras värnpliktstid, när de låg i ”lumpen”. 

Greta är populär bland barnen. Hon pratar alltid vänligt och intres- 
serat med dem. Hon talar inte högt som Torsten, utan lågt och mjukt. 
Hon går långsamt och tittar sig nyfiket omkring med pigga, glada 
ögon. 

Både Torsten och Greta är sportiga, och de cyklar i stället för att 
åka bil. Torsten brukar säga: ”En sund själ i en sund kropp”, medan 
Greta säger: ”En sund själ i en rund kropp”! 


Värt att veta 
Hälso- och friskvård 


Statens Folkhälsoinstitut visar med statistik hur fysisk inaktivitet, övervikt, 
rökning och fetthaltig kost medför sjukdom och förkortar liv och uppmanar 
medborgarna till regelbunden motion, goda kost- och sömnvanor. Att 
undvika stress, sluta röka och dricka för mycket alkohol är också viktigt. 
Svenskarna har blivit allt mer hälsomedvetna— ord som gympa, aerobics, 
styrketräning, stavgång, konditionstest, rökavvänjning och Viktväktarna 
möter oss överallt. Allt fler motionerar och sportar. Vasaloppet (skidåkning), 
Stockholm Marathon, Tjejmilen, Lidingöloppet (löpning) och Vätternrundan 
(cykling) är exempel på tävlingar med tusentals deltagande amatörer. 


or 


Grammatik 
Adjektiv och adverb 


Adjektiv bestämmer 


Adverb bestämmer | verbl, eller 





adjektiv 







en vacker Iflicka 
ett vackert ibarn 
många vackra Iflickor 


vacker 
vackert 
vackra 


är vacker. 
är vackert. 
Flickornalär vackra. 





TR 


ser vacker ut. Hon] känner sig frisk. 
Barnet lser friskt ut. Det | känner sig friskt. 
Flickornalser vackra ut. De | känner sig friska. 


Flickan 





NN 







Frisörskan gör | flickan | vacker. 
Medicinen gör | barnet friskt. 
Frisörskan gör | flickornal vackra. 


blir vacker. 
Barnet blir friskt. 
Flickornal blir vackra. 


Flickan 





FSA 


Bo talar en vackerlengelska. 


ann 


Tavlanlär vacker. 


vara + adjektiv 

göra någon —+ adjektiv 
se + adjektiv + ut 

bli + adjektiv 

låta + adjektiv 

känna sig + adjektiv 
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adverb 


t vackert 








Flickan |sjunger] vackert. 
Barnet Isjunger]| vackert. 
Flickornalsjunger] vackert. 


RA 


Lena har en vackert klänning. 


NR 


Boltalar|vackert. 


Fate. 
Tavlan är vackert 


göra något + adverb 








Semesterbilder 


När Göran Nilsson kör hem från arbetet, hämtar han bilderna från 
semestern i fotoaffären. Alla i familjen är redan hemma, när han 
kommer hem. 


Göran 
Ulla 
Göran 
Alla 
Göran 


Här är bilderna från semestern. Vilka fina kort! 
Vad kostade de? 

De var dyra, de kostade 150 kronor. 

Får vi se? Är de bra? 

Några är bra, andra är dåliga. 


Hela familjen sätter sig ner för att se på fotona. 


Berit 
Ulla 


Göran 


Kalle 
Ulla 


Kalle 
Göran 
Berit 


Titta på pappa! Vad han ser trött och arg ut! 

Och här är Kalle med sina fiskar. Han ser verkligen glad ut, 
men kortet är lite för mörkt. 

Men titta på hans kläder! Byxorna är ju smutsiga, skjortan 
är skrynklig, och han är våt i håret. 

Det regnade ju! 

Titta på det här kortet! Det är så bra — en glad och lycklig 
familj på semester! Det skickar vi till mormor. 

Titta på Berit! Vad hon ser ledsen ut! 

Ja, och kortet är lite för ljust också. 

Här är ett alldeles vitt kort. Det måste vara ett kort på Kalle.» 
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Grammatik 
Ordföljd i utropssats 


Ordföljden är rak i utropssatser 
Vad] hon | ser vacker ut! 
Så vacker] hon | ser utl 
En sådan 


Vilken | vacker flicka (hon är)! 


Dialog 
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Han fastnar aldrig på foton. Men det är ovanligt bra för ati 
vara av honom! 

Kalle Äh, håll tyst! 

Berit - Men titta på mamma då! Vad hon ser tjock ut! 

Ulla Usch, det var ett dåligt foto. 


Sedan klistrar Göran in alla fotona i ett album. Men snart har han så 
många album, att han inte vet var han ska göra av dem! 












Vad högt | huset 
Så högt | huset 
Vad | huset 


är! Vad I bilarna | ser fina ut! 
ar! Så fina I bilarna | ser ut! 
ar högt! Vad | bilarna] är — fina! 


Ett sådant 3 : Sådana S | 
Vilket högt hus (du bor i)! Vilka vackra flickor (det finns)! 


Eva Vilken snygg jumper du har! 

Birgitta Tack! 

Eva Är den ny? 

Birgitta Ja, det är första gången som jag har den. 
Eva Den klär dig verkligen! 


Birgitta Tycker du det? 








Det är en kall och blåsig morgon den trettonde december. Väckar- 
klockan ringer i Berits rum. Hon stänger av den och sträcker lite på 
sig. Det är varmt och skönt i sängen, men hon måste stiga upp, trots 
att klockan bara är halv sex. Hon sätter sig upp i sängen, sticker 
fötterna i morgontofflorna, går fram till fönstret och drar upp per- 
siennerna. Det är alldeles mörkt ute, och det snöar och blåser. 

Efter en snabb dusch klär hon på sig och går ut i köket och lagar 
choklad. Hon är så sömnig, att hon inte orkar äta någonting. Hon tar 
en kasse, som hon packade kvällen före. Där ligger ett långt, vitt 
nattlinne, en luciakrona, ett brett, rött sidenband och en påse lusse- 
katter. 

Eftersom det är den trettonde december, Luciadagen, idag, ska 
Berit och hennes klasskamrater ”lussa” för sin klassföreståndare. 
Berit tar på sig ytterkläderna och går tyst ut genom dörren. 

När hon kommer ut på gatan, går hon snabbt mot torget, där alla 
ska träffas kvart över sex. Hon möter flera andra ungdomar med 
kassar i händerna och vita nattlinnen. Hon kommer till torget precis 
en kvart över sex och hälsar på de andra, som redan har kommit. De 
går snabbt mot lärarens hus. När de kommer in i trappuppgången, 
byter de om till luciakläder. De tar fram en bricka och placerar 
koppar och fat med lussekatter och pepparkakor på den. Någon har 


IST 


ringer på och börjar sjunga: 








EN ATI 


1. Sankta Lu-ci - a, Ljus-kla-ra häg- ring, 


Sprid i vår vwvin-ter-natt Glans av din = fäg-ring! 





TE ES 





en termos med kaffe med sig. Sedan går de upp till lärarens = 


vi - ta ljus, Sankta Lu-ci - al Sank-ta u-ci - 


Grammatik Sammansatta verb har tryckaccenten på partikeln 
Sammansatta verb 





(partikelverb) 
duka äv duka av! dukar äv dukade äv 
Vv 
slänga bört släng bort! slänger bort] slängde bört slängt bört 
Vv Vv | 
låsa upp lås upp! låser upp låste upp låst upp 
Vv Vv Vv 
Sy fast sy fast! syr fast sydde fast |syttfast 
Yv NV : hå NV RASA 
bjuda in bjud in! bjuder in bjöd in bjudit in 
Betona alltid partikeln! 
Vv 
Mamma alltid av bordet efter middagen. 
2 OBSERVERA skillnaden mellan sammansatta verb och verb med obetonad 
preposition! 
hälsa på = besöka, gå Hem till Monika hälsar på Bo. 
hälsa på = säga ”Goddag!” eller ”Hej!” . Monika hälsar på Bo. 
gå möt = kollidera med Berit går möt en cykel. 
gå mot = gå i riktning mot Berit går mot torget. 
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Ord och uttryck 
Helger och andra 
högtidsdagar 


en vardag: affärerna är öppna 
en söndag: nästan alla affärer är stängda 


en helgdag: nästan alla affärer är stängda 


Vi önskar varandra: 


ett veckoslut = en helg: en lördag och söndag Trevlig helg! — Tack detsamma! 


31 december 
1 januari 


5 januari 
6 januari 


30 april 
1 maj 


6 juni 


10 december 


13 december 


24 december 
25 december 
26 december 


Nyår 
Nyårsafton (vardag) Gott nytt år! 
Nyårsdagen (helgdag) 


Trettondagshelgen 
Trettondagsafton (vardag) 
Trettondagen (helgdag, trettonde dagen efter jul) 


Påsk 
Långfredagen (helgdag, fredag) 
Påskafton (vardag, lördag) Glad påsk! 


Påskdagen (helgdag, första söndagen efter första fullmånen 
efter vårdagjämningen) 
Annandag påsk (helgdag, måndag) 


Kristi himmelsfärdsdag (helgdag, torsdag, fyrtionde dagen 
efter påsk) 

Pingst 

Pingstafton (vardag, lördag) Glad pingst! 


Pingstdagen (helgdag, söndag, femtionde dagen efter påsk) 
Annandag pingst (måndag) 


Valborgsmässoafton, kungens födelsedag (vardag) 
Första maj (helgdag) 
Nationaldag, Svenska flaggans dag (helgdag) 


Midsommar 

Midsommarafton (vardag, fredag) Glad midsommar! 

Midsommardagen (helgdag, lördag mellan 20 och 26 juni) 
Trevlig midsommar! 


Alla helgons dag (helgdag, lördag mellan 31 oktober och 6 
november) 


Nobeldagen (vardag, Kungen delar ut nobelprisen) 
Luciadagen (vardag, man firar Lucia) 


Jul 

Julafton (vardag) God jul! 
Juldagen (helgdag) 

Annandag jul (helgdag) 


113 








Kalmar 
slott 


Ett brev från Ingrids föräldrar 


En dag i början av april får Ingrid Ek ett brev med posten. Hon 
öppnar det och läser det. Brevet är från Ingrids föräldrar i Kalmar. Så 
här står det: 


Kalmar 10/4 2002 


Kära Mats och Ingrid! 

Det var länge sedan ni hörde av er! Vi hoppas att ni har det bra. 
Far och jag har varit lite förkylda, men nu mår vi bra igen. Det 
är inte så konstigt efter denna kalla och blåsiga vår. Vi hoppas 
att ni kommer hem till påsk, som vi har planerat. Det ska bli så 
roligt! 

Mats” lilla säng står färdig i ditt gamla flickrum, Ingrid. Far 
och jag längtar så efter vårt lilla barnbarn! Han är väl samma 
glada och livliga pojke som vanligt. 

Vi bytte bil för en tid sedan. Den gamla bilen började bli så 
rostig. Någon ny bil har vi inte råd med, så vi har köpt en 
begagnad SAAB av 1995 års modell. Den verkar bra. 

Vad önskar Mats sig i födelsedagspresent? Far och jag har 
tittat på ett fint litet leksakståg. Tror du han vill ha ett sådant? 
Eller ett par riktiga snickarbyxor? Men det finns ju också 
många andra roliga saker för barn nuförtiden. Vill du vara snäll 
och skriva vad Mats önskar sig! Vi har inga andra förslag än 
leksakståg eller snickarbyxor. 

Ha det så bra båda två! 





Hjärtliga hälsningar och en stor kram till er båda 
från 
FAR och MOR 
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Grammatik 
Adjektiv före substantiv 


Singular Plural 


en 
någon 
ingen 

vilken 
varje 


ett 
något 
inget 
vilket 


bilarna 
husen 


de (här, där) 


Evas ö Evas 

min, din ... mina dNa->. 
denna = dessa 

samma : : samma 

nästa i följande 
följande 

mitt. ditt >. 

detta 





Värt att veta Att köpa begagnad bil 


Man kan köpa en begagnad bil av en bilhandlare och får då ofta 3 
månaders garanti, möjlighet till avbetalningsköp och att lämna en bil i 
utbyte samt hjälp med registrering och försäkring. Vid privatköp gäller 
ingen garanti eller konsumentköplagen, och man måste betala kontant. 
Registrering och försäkring måste man själv sköta. För att få information 
om tidigare ägare och om bilen är i trafik, skattad och besiktigad kan man 
ringa till Bil-Svar (077-125 25 25) hos Vägverkets bilregister i Örebro. 
Bilprovningen kontrollerar bilar första gången vid två års ålder, andra 
gången vid fyra års ålder och därefter varje år. 
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dä 


d 


stås. 


Birgitta 
Svea 


Birgitta 


Svea 


Birgitta 


Svea 
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Skvaller 


Birgitta Svensson och Svea Lindberg sitter i Sveas kök och dricke 
eftermiddagskaffe tillsammans. Det gör de ofta. ”Kom in på en 
kopp!”, brukar de säga till varandra. 

De har alltid mycket att prata om, särskilt då om grannarna, för- 
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Vad tycker du om Hellströms nya bil? 

Ja, den är ju flott, men en ny bil nu igen! Hur har de råd? 
160 000 kronor kostar den, har jag hört. Det är ju en hel 
årsinkomst. 

Är det någon, som har råd att betala 160 000 kronor för 
en bil, så är det väl de. Unga, friska människor med väl- 
betalda arbeten är de, och så har de ju inga barn. 

Ja, Eva köper ju en hel del nya kläder också. Hon är min- 
sann alltid klädd efter det senaste modet. | 
Ja, på tal om pengar, spriten är ju också dyr. Du skulle ha 
sett häromdagen, när Bo kom hem från systembolaget 

med två stora kassar. Dörren smällde igen, och en av 

kassarna kom emellan. Alla flaskorna gick sönder, och 

all spriten rann ut i trappuppgången. Sedan låg han halva 

förmiddagen och torkade sprit i trappan. 
Var det i onsdags? 


rammatik 
verbet ”göra” 


Ord och uttryck 


Birgitta Ja, just det. 


Svea Ja, jag tyckte väl att det luktade sprit i trappuppgången. 
Förresten, jag undrar om det inte blir förlovning här i hu- 
set snart. 

Birgitta Vilka menar du då? 

Svea Bo och Monika förstås. Hon är ju jämt uppe hos honom. 


Hon lånar visst böcker av honom. Så många böcker som 
hon har läst den sista tiden har hon nog inte läst i hela 
sitt liv! 

Birgitta Det skulle verkligen vara roligt. Det är ju två trevliga ung- 
domar. Men oj då! Klockan är ju redan fyra. Jag måste nog 
hem och sätta på maten. Tack ska du ha för kaffet, Svea! 


Svea dricker kaffe. Det gör hon ofta. 

Bakar kakor gör Birgitta ofta. 

Lagar bilar, det gör Erik varje dag. 

Berit: Jag går på bio med Kjell i kväll. Mamma: Ja, gör det du! 


jE=ersom du: vet 
Stockholm ligger ju i Sverige. 
Stockholm ligger i Sverige, som du vet. 


2 naturligtvis 
Det är söndag i morgon, då är ju affärerna stängda. 


väl = 1 inte sant? eller hur? 
Du kommer väl i morgon? 
inte sant? 


Du kommer i morgon, 
g eller hur? 


2 nog 


väl E 
Jag tyckte nog att det luktade sprit. 


inte (0 260) — Stockholm ligger inte i Norge. 

kanske (50 20) Det blir kanske regn i morgon. 

nog (75 20) Bo och Monika förlovar sig nog snartl 
säkert (100 26) Eva har säkert råd att köpa nya kläder. 


TE 





Nya grannar 


Alla i huset talar med varandra litet mer än vanligt. Det står ett namn 
på dörren till den tomma lägenheten. Det är ett utländskt namn — 
Novak! Folk stannar till framför dörren och tittar på namnskylten. 

Familjen Svensson är lite rädda för att få en utländsk familj i 
våningen över sig, men Hellströms tycker att det ska bli trevligt att få 
nya grannar. Kalle och Berit Nilsson hoppas att familjen har barn i 
deras ålder. 

En lördagsförmiddag stannar en flyttbil utanför huset. Många står 
bakom gardinerna och tittar försiktigt ut genom fönstret. Två män 
stiger ur bilen, går fram till porten och in i huset. 

Ulla Nilsson går ut i trappuppgången och kastar soppåsen i sop- 
nedkastet. Dörren till Novaks lägenhet står öppen. Hon tittar in, när 
hon går förbi den, men hon ser ingenting särskilt. 

lar De två männen går ut till flyttbilen igen. De bär in möbler, väskor 
I » och lådor från flyttbilen. Efter några timmar är de klara. De hoppar in 












as 
ANA i bilen och kör iväg. En timme senare kommer en av männen tillbaka 
tillsammans med en ung kvinna och ett litet barn. De står en stund 
ute på gatan och tittar upp mot våningen, innan de öppnar porten 
och går in. Det är Milan Novak, som flyttar in i huset med sin fru 
Maria och deras lilla flicka Jasna. 
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rammatik 
mmansatta verb 


Olika ordföljd: 


Samma ordföljd: 


v 
Tryckaccenten ligger på verbet: Åke tittar på TV. 


Tryckaccenten ligger på partikeln: Åke tittar på, när Eva lagar mat. 


Vv 


in Ulla tittar in i lägenheten. 
ut Ulla tittar ut genom fönstret. 
tittar upp Männen tittar upp mot andra våningen. 
ner Ulla tittar ner på gatan. 
på Ulla tittar på, när de flyttar in. 


stiger Hmn Männen stiger in i bilen. 
utur Männen stiger ut ur bilen. 


går förbi Eva går förbi skyltfönstret. 
in i Eva går in i vardagsrummet. 
utur Ulla går ut ur affären. 
fram till Eleven går fram till tavlan. 





Det finns också reflexiva partikelverb. De kan bestå av typ 1) verb + partikel 
+ Sig: tvätta av sig, ta till sig eller typ 2) verb + sig + partikel: ge sig iväg, ta 
Sig till, och satsadverben i dessa typer har olika ordföljd i presens, imperfekt 
och imperativ. 


Jämför: 

Ordföljd vid reflexiva partikelverb 
verb + partikel + sig verb + sig + partikel 
att tvätta av sig att ge sig iväg 
Jag tvättar (gärna) av mig nu. Jag ger mig (gärna) iväg nu. 
Tvättar jag (inte) av mig nu? Ger du dig (inte) iväg nu? 
När tvättar du (vanligen) av dig? När ger du dig (vanligen) iväg? 
Nu tvättar han (inte) av sig. Nu ger han sig (inte) iväg. 
Tvätta (inte) av dig! Ge dig (inte) iväg! 
Vi ska (nog) tvätta av oss nu. Vi ska (nog) ge oss iväg nu. 
Ska ni (inte) tvätta av er nu? Ska ni (inte) ge er iväg nu? 
När ska ni (egentligen) tvätta av er? — När ska ni (egentligen) ge er iväg? 
Nu ska de (faktiskt) tvätta av sig. Nu ska de (faktiskt) ge sig iväg. 


Exempel på inte reflexiva och reflexiva enkla verb och partikelverb: 


Jämför de 7 verben ta - ta till - ta sig - ta sig till — ta till - ta till sig - ta sig till 
Inte reflexiva ta till: Polisen tar till (= använder) hårda metoder. Vinden tar 
till (= blir hårdare). 
Reflexiva ta till sig: Eleven tartill sig (= tar emot, lär sig) nya kunskaper. 
ta sig till: Han vet inte vad han ska ta sig till (= göra). 
Inte reflexiva ta: Eva tar boken. ta till: Eva tar (= åker, går) till stranden. 
Reflexiva ta sig: Elden tar sig (= blir starkare) 
ta sig till: Eva tar sig (= åker, går) till stranden. 
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Det är några dagar före påsk. Torsten och Greta Falk 
ska resa och hälsa på sina barn och barnbarn i Borås 
över helgen. De ska åka tåg, eftersom de inte har nå- 
gon bil. Torsten har organiserat resan och packat res- 
väskorna. Nu är de klara. 

Tåget går om fyrtiofem minuter. Torsten och Greta 
tar sina väskor och går till stationen. Det är inte så 
långt dit. Torsten ställer sig i kö vid biljettluckan för att 
hämta biljetterna, som de har beställt. Det är dyrt att 
åka tåg, men eftersom de är pensionärer, kan de köpa 
ett billigt Reslustkort och får då med förköp det lägsta 
tågpriset. 

Greta går till pressbyråkiosken och köper en vecko- 
tidning och två äpplen. Sedan går de ut på perrongen. 
Snart kommer tåget till Stockholm in. Torsten hjälper en 
ung dam med barnvagn att stiga på. De söker upp sina 
platser, tåget börjar rulla, och snart kommer konduktören 
för att kontrollera biljetterna. Han säger till dem att de 
måste byta i Alvesta. 

Det är mycket folk på tåget nu före påskhelgen, men 
det blir nog ännu mer folk i morgon, när de flesta är 
lediga. 

Greta tar fram ett äpple och sin veckotidning och 
börjar läsa. Torsten tittar ut genom fönstret en stund, 
innan han tar fram en deckare. 


Några minuter senare tittar Greta upp från tidningen. 
Torsten har somnat med boken i knät. Greta ler ömt 
och tar försiktigt upp boken, som håller på att falla i 
golvet. Det är minsann tröttsamt att organisera tågre- 
sor! 


Ordbildning 


Sammansatta ord 


Sammansättningen får efterledens genus 


enlfot]+ en boll = enlifotboll ett/brev|+ en låda = en lbrevlåda 
BEEN 


rd 


enlring]+ ett finger = ettlringfinger ett/hår|+ ett schampo = etthårschampo 
|Böoseer tf | ar 


Obetonat-a och -e faller bort 


enlflickla + ett rum = ettfflickrum] en|pojkle + ett rum = ett/pojkruml 
att |väntla + eit rum = ett/väntruml 


Om förleden är sammansatt, står ett -s före efterleden. 


enlarml+ ett band ettlarmband] PENN ettlarmband | + en klocka = enlarmbandsklocka 


A 


-8 står ofta före efterleden 


ett/kök] + ett bord = ettlköksbord ettlarbetel+ en tid = enlarbetstid 
en|kvälll+ en tidning = enlkvällstidning 


Andra typer av sammansättning: 


enlgatla + ett kök = ettl gatukök enlvarla + ett hus = ett/varuhus] 
enloljla + ett pris = ettloljepris 


Dialog 

Torsten Falk Två tur och retur Borås. 

Biljettexpeditören Har ni pensionärslegitimation? TIDTABELL 
Torsten Falk Ja, varsågod. Lund ank 
Biljettexpeditören Då blir det 1 400 kronor. | RER a 
Torsten Falk Varsågod. Kan jag få en tidtabell också? 


Borås avg 





Biljettexpeditören Jaha, varsågod. 
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Olle söker sommarjobb 


Det är i slutet av terminen, och sommarlovet närmar sig. Olle vill 
gärna arbeta under sommaren för att tjäna lite pengar. Erik säger till 
honom att han gärna kan söka arbete utanför Lund, om det inte 
skulle finnas något arbete där. 

Olle går alltså till arbetsförmedlingen för att fråga, om det möjligen 
finns något lämpligt sommararbete för honom. En tjänsteman frågar 
Olle vad han helst vill ha för arbete. Olle tycker att det inte spelar så 
stor roll, för han ska ju bara arbeta en kort tid. Tjänstemannen skriver 
upp Olles namn och adress, och efter några dagar får Olle ett med- 
delande från arbetsförmedlingen. Det står där att Olle kanske kan få 
arbete som vårdare på ett ålderdomshem under två månader. Olle 
blir faktiskt mycket glad och vill gärna ta det arbetet. Eftersom han 
alltid har varit intresserad av människor, passar ett sådant arbete 
honom perfekt. | 

Olle arbetar sedan som vårdare under en stor del av sommarlovet. 
och han är mycket nöjd. Han visste inte att vårdarbetet faktiskt kunde 
vara så intressant. Han kommer eventuellt att fortsätta studera vid 
någon vårdskola, när han har slutat grundskolan. 


Ord och uttryck 


gärna—hellre Åke diskar gärna för hand, men han diskar hellre med 


— helst diskmaskin. Helst låter han Eva diska. 
början Sommarlovet börjar i början av juni och slutar i slutet 
i mitten av av augusti. Luciadagen är i mitten av december. 
slutet 


Grammatik 
Placering av satsadverb 





satsadverb 
inte 
kanske 
nog 
Eva spelar faktiskt huvudsats 
Åke säger att Eva egentligen spelar piano. bisats 
Eva vill väl ; spela piano. huvudsats 
Äke säger att Eva bara vill spela piano. bisats 
Spelar Eva gärna, hellre, helst huvudsats 
Åke frågar om Eva alltid spelar piano. bisats 
Vill Eva för det mesta spela piano? huvudsats 
Åke frågar om Eva vanligen vill spela piano. bisats 
ofta 
sällan 
aldrig 


Årets tider 





ett år 


första halvåret andra halvåret 
första kvartalet andra kvartalet tredje kvartalet fjärde kvartalet 
; ikeb | i . 2880 sul | sep kok novem Idecem 
anuarilfebruaril mars | apri maj juni juli Jaugusti tember PKtoPbel har Her 
NS 








två halvår 


fyra kvartal 


tolv månader 


1 


fyra årstider 





ett decennium decenniet decennier = ett årtionde årtiondet årtionden 
ett sekel seklet sekler = ett århundrade århundradet århundraden 
ett millennium millenniet millennier = ett årtusende årtusendet årtusenden 


år 1990-1999 = [nittonhundralnittiotalet 

år 2000-2010 = nollnolltalet (00-talet), seklets första årtionde 

år 1000-1999 (e.Kr.) = andra årtusendet (efter Kristus/Kristi födelse) 

år 1900-1999 = nittonhundratalet (20:e århundradet) 

år 2000-2099 = tjugohundratalet (21:a århundradet, millenniets första sekel) 
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Ett telefonsamtal 


Det är söndag förmiddag. Telefonen ringer hos Åke och Eva Hell- 
ström. Åke lyfter luren och svarar. 


Åke 
Sten 
Åke 
Sten 


Åke 
Sten 
Åke 
Sten 


Åke 


Sten 


Hellström. 

Är det Åke Hellström? 

Ja, det är det. 

Hej, Åke. Det här är Sten Olsson från Umeå. Jag hoppas att 
jag inte stör. Kommer du ihåg mig och min fru Anna? Vi träffa- 
des på semestern förra året. 

Hejsan, Sten! Visst minns jag er. Det var längesedan! Hur har 
ni det nuförtiden? 

Tack, bara fint. Och ni då? 

Tack, bara bra. 

Anna och jag är faktiskt i Lund just nu. 

Nej, men så trevligt! Då måste ni komma och hälsa på oss. 
Ni har väl vår adress? 

Ja, vi kommer gärna. Ni bor ju på Storgatan 12. Men var lig- 
ger Storgatan? 


Dialog 1 


En turist Ursäkta, hur ska jag gå för att komma till univer- 
sitetet? 
Monika Holm Ni ska gå Stora Södergatan rakt fram till dom- 


kyrkan. Sedan tar ni till höger och går genom 
Lundagård. Då kommer ni direkt till universitetet. 


Turisten Tack, det var snällt! 
Monika Holm Ingen orsak. 
Dialog 2 


Telefonen ringer hos Nilssons. 


Göran Nilsson 12 34 56 


En okänd röst Åh, ursäkta, då har jag kommit fel. 
Göran Nilsson För all del. 
Dialog 3 


Telefonen ringer hos Nilssons. 


Ulla Nilsson Nilsson. 

Johan Eriksson Goddag. Mitt namn är Johan Eriksson. Ursäkta 
att jag ringer så här sent, men skulle jag kunna 
få tala med Göran Nilsson? 


Ulla Nilsson Ett ögonblick! — Göran! Det är telefon till dig! 

Göran Nilsson Jaa, jag kommer. 

Dialog 4 

Telefonen ringer hos Nilssons. 

Ulla Nilsson Nilsson. 

Kurt Lilja Goddag. Det är Kurt Lilja. Kan jag få tala med 
Einar? 

Ulla Nilsson Det finns ingen med det namnet här. 

Kurt Lilja Men är det inte 12 34 57? 

Ulla Nilsson Nej, det här är 12 34 56. 

Kurt Lilja Åh, ursäkta, då har jag kommit fel. 

Ulla Nilsson För all del. 
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Kristina och kärleken 


Kristina tänker ofta på sin framtid. Hon är nu 25 år gammal, och hon 
skulle gärna vilja gifta sig och bilda familj. Hon har börjat tröttna på 
att leva som hon gör. 

Hon trivs bra tillsammans med sin väninna Monika, men det känns 
ändå som om något saknas i livet. Ibland avundas hon Monika, när 
hon tänker på att Bo och Monika brukar träffas och ha det trevligt 
tillsammans. 

Kristina går ofta på nattklubb, där det finns många ungdomar i 
hennes ålder. Hon hoppas på att hon ska lyckas träffa någon pojke 
som hon kan tycka om och känna gemenskap med. Kristina umgås 
gärna med studenter och tycker om att diskutera med dem. 

Efter dansen följer ibland någon pojke henne hem, och innan de 
skiljs vid porten, kommer de överens om att mötas nästa dag. 

Då brukar de gå ut och promenera tillsammans, titta på någon 
utställning eller gå på bio. Sedan går de och äter en bit mat eller 
dricker en kopp kaffe någonstans. På hemvägen kan det hända att 
de sätter sig på en parkbänk och börjar kyssas — om det inte regnar! 


Bekantskapsannonser 


I de stora tidningarnas söndagsnummer kan man läsa annonser, där män 
eller kvinnor söker en partner. Så här kan de se ut: 


33-årig Stockholmsskille m trevligt 
yttre & inre önskar träffa varm- 


Fräsch, ungdomlig Malmötjej, 
45/160/66 söker resglad, rök o. 


hjärtad o glad kvinna 25-35 år för 
seriöst förhållande. Hemliv framför 
uteliv. 


spritfri ärlig skåning 40+, gärna 
bilburen, barn inget hinder. 
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Grammatik 
Deponens 


konju-Linfinitiv — 


gation| andas 







imperativ Presens imperfekt Isupinum 


andades andats 


































































avundas avundadeslavundats 
fattas fattades fattats 
saknas saknades l|saknats 
hoppas hoppas! hoppades |hoppats 
lyckas lyckades llyckats 
låtsas låtsas! låtsades = llåtsats 
svettas svettas! svettades |svettats 
träffas träffas! träffades lträffats 





vistas vistas! vistades vistats 























födas föddes 
kännas kändes 
minnas minns! mindes 
skiljas skiljs! skildes 
trivas trivs! trivdes 














hjälpas åt 






hjälps åt! hjälps åt hjälptes åt 
























kräkas kräks! kräks kräktes 

kyssas kyss varandrallkysser varandra |kysstes 

märkas märks märktes 

mötas möts! möts möttes 
fanns funnits 
sågs setts 
slogs slagits 





umgicks lumgåtts 


Några verb kan ha objekt. Mamma kramar barnet. Barnet kramar mamma. 
Mamma och barnet kramar varandra. 

eller vara deponens med reciprok betydelse: Mamma och barnet kramas 
eller vara deponens utan reciprok betydelse: Barnet kramas gärna. = Barnet 
tycker om att kramas. 
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Berit är på hemväg från skolan. Det är en regnig onsdagseftermid- 
dag. Kjell, hennes skolkamrat och pojkvän, springer ifatt henne. 


Kjell 
Berit 
Kjell 
Berit 
Kjell 
Berit 
Kjell 


Berit 


Kjell 
Berit 


Ska du gå direkt hem? 

Ja, det ska jag. 

Kan vi ha sällskap en bit? 

Ja, det kan vi väl. 

Det var väldigt så många läxor vi har till i morgon! 

Jaa, jag vet då vad jag ska göra i kväll. 

Ja, jag också. Men man kan ju inte sitta inne och läsa hela 
kvällen. Någon fritid måste man ju ha. Jag tror att jag ska gå 
till fritidsgården. Ska vi träffas där? 

Ja, gärna. Jag ska bara äta middag och plugga lite först. Jag 
kommer vid åttatiden. 

Fint! Då ses vi i kväll. Hej så länge! 

Hej då! 


129 





130 


| PA 
SÖ Gå 
a Hö 












( 


 öterrsR 
FEST TITIZT. TTT TIA Forge Baren 








En inbjudan 


Telefonen ringer hemma hos familjen Svensson. Birgitta lyfter luren 
och svarar. 


Birgitta Svensson. 

Fru Björk Hej, Birgitta! Det är Anna-Greta. 

Birgitta Nej men hej, Anna-Greta! Det var längesedan! Hur har ni 
det nuförtiden? 

Fru Björk Tack fint. Och ni själva då? 

Birgitta Tack, bara bra. 

Fru Björk Jo, jag ringer för att fråga om ni är lediga på lördag kväll. 
Min man och jag tycker att det skulle vara roligt om Erik 
och du och alla barnen ville komma hem till oss på lördag 
kväll. 

Birgitta Ja tack, det låter väldigt trevligt. Vi har inget särskilt för 
oss på lördag kväll, så vi kommer gärna. Hur dags ska vi 
komma? 

Fru Björk Vid sjutiden, om det passar er. 

Birgitta — Ja, det passar utmärkt. Det ska bli roligt. Tack ska du ha! 

Fru Björk Ja, då säger vi det. Ni är välkomna på lördag kväll klockan 
sju. Hej så länge! 

Birgitta Hej, hej! Och tack för att du ringde. 
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Grammatik 
Satsbyggnad: direkt och indirekt tal 


Vad gör Åke? 
Åke säger att Eva kommer. 


Vad gör Åke? 
Åke frågar om Eva kommer. 





konjunktion 
Åke säger: ”Eva kommer.” Åke säger att Eva kommer. 
Åke frågar: ”Kommer Eva?” Åke frågar om Eva kommer... 


När när 

Åke frågar: I 7 Sy kommer Eva?” Åke frågar Härs Eva kommer. 
Varför varför 
Varifrån varifrån 


Första personen i direkt tal => tredje personen i indirekt tal i bisats 





Åke säger: = ”Jag är ingenjör.” Åke säger att han är ingenjör. 
Åke säger: — ”Vi har en bil. Åke säger att de har en bil. 
Dialog 


Fru Svensson träffar fru Björk på gatan. 


Fru Svensson Nej men hej! 


Fru Björk Hejsan! 

Fru Svensson Tack för senast! Det var verkligen mycket trevligt i 
lördags! 

Fru Björk Det var roligt att du tyckte det! 
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I tvättstugan 


En dag ringer det på familjen Nilssons dörr. Ulla Nilsson går och 
öppnar. Utanför står de nya hyresgästerna. 


Milan Novak Goddag. Mitt namn är Milan Novak, och det här är mi 
fru Maria. Vi är de nya hyresgästerna. 

Ulla Goddag, goddag. 

Milan Vi tänkte tvätta i tvättstugan, men vi vet inte riktigt hu 
man gör. Skulle ni vilja visa oss? Min fru förstår inte 
mycket svenska. 


Ulla Javisst, jag visar er gärna hur man tvättar. Ska vi gå 
ner med detsamma? 
Milan Ja tack. Det skulle vara bra. 


De går ner till tvättstugan i källaren. 


Ulla Här har vi tvättmaskinen, och där är listan, som me 
skriver upp sig på, när man vill tvätta. 

Milan Min fru undrar, om man måste skriva upp sig, innaf 
man tvättar. 

Ulla Ja, det måste man. 


Innan ni lägger kläderna i maskinen, måste ni sorte 

dem i bomull, syntet och ylle. Bomull tvättar man i 60 
eller 90”, syntet i 30” och ylle i 30?. Det står här I 

ratten. Förstår Ni? 


Maria säger något till Milan. 


Milan Ja, min fru säger att hon förstår. 
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Sedan visar Ulla hur man sätter igång tvättmaskinen, var man kan 
följa tvättprogrammet, vad man gör när det är slut, var man hänger 
upp tvätten och många andra praktiska saker. Maria frågar mycket, 
och Milan översätter för henne, när hon inte förstår. 


rammatik 
tsbyggnad: direkt och indirekt tal 


direkt tal indirekt tal 


huvudsats huvudsats konjunktion bisats 


Måste man skriva upp sig? Milan vill veta 


man måste skriva upp sig. 
Hur sätter man igång tvättmaskinen? Maria frågar man sätter igång tvättmaskinen. 
Var hänger man tvätten? Ulla visar man hänger tvätten. 


Vad gör man, när tvättprogrammet Ulla berättar man gör, när tvättprogrammet 
är slut? är slut. 








Ord och uttryck 
Bruksanvisningar och skötselråd 
Det är viktigt att läsa bruksanvisningar och skötselråd, innan man använder 
en vara. Här är några typiska tvättinstruktioner: 
7] = tål endast handtvätt. 
= tål ej vattentvätt. Lämna till kem! 
= tål vattentvätt upp till 30” 
= tål vattentvätt upp till 60” 
= tål vattentvätt upp till 95” 
'= får ej strykas. Dropptorka! 
AA = tål strykas med svagaste värme. ; 
6 AA | tål strykas med måttlig värme. 
AA |: tål strykas med hög värme... 
OK, = tälej blekmedel 
FAN tål klorblekmedel. VS 
62] = tål ej kemtvätt. 
= alla märk ingar är upplysni 
(Dä Ar KAN 
Dialog 


Göran Hur mycket är klockan? 
Ulla Förlåt, jag hörde inte. 
Göran = Jo, jag frågade hur mycket klockan är. 
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Varför? 


Mats och hans mamma sitter ofta i vardagsrummet när de kommit 
hem. Mamma brukar läsa sagor för honom, och han kan sitta och 
lyssna i flera timmar. 

Mats frågar ofta sin mamma varför sagorna alltid slutar som de 
gör. Han vill veta och förstå allt, som händer omkring honom. Han 
frågar Ingrid till exempel: 

Varför heter jag Mats? 

Varför blir det varmt, när solen skiner? 

Varför måste jag borsta tänderna? 

Varför måste jag sova? 

Ingrid svarar och försöker förklara: 

Du heter Mats, därför att jag tycker att det är ett vackert namn. 

Solen är väldigt varm, och därför blir det också varmt, när den 
skiner på dig. 

När du äter, fastnar matrester mellan tänderna, och därför måste 
du borsta dem. 

Men nu måste du sova därför att det är kväll, och du ska stiga upp 
tidigt i morgon bitti. 


Grammatik 
Adverb — konjunktion: därför — därför att 


Synonymer: därför att = eftersom = emedan 


DI 














"RN BC) i 
SIE SÅ d | 
RESTE SR nn 
SL TT 
Mats måste borsta tänderna, Solen skiner. Mats måste gå och lägga sig, 
därför att de är smutsiga. Därför är det varmt. eftersom det är kväll. 
huvudsats h ; 
AövSrE uvudsats huvudsats konjunktion bisats 


Göran är sjuk. Därför stannar han hemma. Göran stannar hemma, I därför att han är sjuk. 


Åke är nygift. Därför är han lycklig. Åke är lycklig, I därför att han är nygift. 





Värt att veta De tio vanligaste namnen i Sverige 


Mansnamn Kvinnonamn Både mansnamn Efternamn 
och kvinnonamn 


Erik Maria Robin Johansson 
Lars Elisabet(h) Kim Andersson 
Karl Anna Kaj Karlsson 
Anders Eva Love Nilsson 

Per Birgitta Charlie Eriksson 
Johan Kristina Mika Larsson 
Lennart Karin René Olsson 
Nils Ingrid Louis Persson 
Gunnar Marie Lee Svensson 
Sven Marianne Chris Gustafsson 
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Förlovningen 


Svea Lindberg träffar Birgitta Svensson i trappuppgången på väg 
hem från banken, där hon städar. De stannar och pratar. 


Birgitta 
Svea 
Birgitta 
Svea 
Birgitta 


Svea 


Birgitta 
Svea 


Birgitta 
Svea 


Birgitta 


Svea 


Birgitta 
Svea 


Har du hört den stora nyheten? 

Vilken nyhet? 

Bo och Monika har förlovat sig! 

Nej, vad säger du! 

Det gick precis som du sa häromveckan! Det står i tid- 
ningen idag. 

Så roligt! Ska vi göra en liten insamling i huset och köpa 
en vacker blombukett till dem? 

Ja, det måste vi göra. Alla vill säkert vara med. 

Jag undrar, om de har bestämt, när de ska gifta sig. Som- 
marbröllop är trevligast, tycker jag. 

Det får vi väl veta så småningom. 

Tänk så romantiskt! De har bott i samma hus i tre år. Jag 
undrar just hur det började. 

Du får väl fråga dem! Ska vi inte gå runt och samla in 
pengarna meddetsamma? 

Ja, det är väl lika bra. Du tar de två nedersta våningarna 
i huset, så tar jag de tre översta. Kom upp till mig, när du 
har samlat in dina pengar, så dricker vi en kopp kaffe. 
Ja tack. Det räcker väl med tio kronor per familj, eller hur? 
Ja, det blir nog lagom. 






srammatik 
empus 


dåtid nutid framtid 


Åke ska köpa 










Åke har 












































FR bil en ny bil 
| FAROR nästa år. 
| Åke köpte Åke har Nu har Åke Åke kommer att 
en ny bil köpt en en ny bil köpa en ny bil 
förra året. ny bil. nästa år. 
Åke köper Äke köper en ny 
ofta ny bil. bil nästa år. 
När Åke har ska han köpa 
sparat 80 000:-1 en ny bil igen. 
Indirekt tal Åke säger 





att han 
har en bil. 


Åke har att han ska köpa 
sagt en ny bilnästa å 
Åke säger att han ska köpa 
en ny bilnästa å 
Åke säger 
en ny bil. 


har köpt 
Ao Sogn a 


JO futuralt 
imperfekt preteriti perfekt presens perfekt futurum 


Futurum preteriti betyder ”det förflutnas framtid” och förekommer när man refererar 
vad någon tidigare sa, tänkte eller planerade för den tid som då var framtid. 


Åke sa (förra året): ”Jag ska köpa ny bil (nästa år)”. Åke sa att han skulle köpa ny bil. 
Eva skulle komma igår, men hon hade blivit sjuk. Bussen skulle vara här nu. 














Åke sa i 
början av 
förra året 


att han 
skulle 
köpa ny bil 


















Åke sa 
att han 
köpte ny 

bil förra året 












att han 












att han 
köpte ny 
bil förra året 





Observera att skulle + infinitiv är vanligt i 1) artighetsfraser: Skulle jag kunna få låna 
telefonen? Skulle ni vilja visa oss hur man tvättar? 


och i 2) villkorssatser: Det skulle vara roligt om ni ville komma. 
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Influensa 


Det var en helt vanlig fredagseftermiddag på Malmö Bilmekaniska 
Verkstad. Erik Svensson, som arbetade där som bilmekaniker, hade 
känt sig dålig hela dagen. Ibland frös han och ibland svettades han. 
och han hade ont i huvudet. När han avslutat arbetet på en bil. 
träffade han sin arbetskamrat Sven. 


Sven 
Erik 
Sven 
Erik 


Sven 


Erik 


Sven 


Erik 


Vad du ser konstig ut! Hur är det fatt? 

Jag känner mig inte riktigt bra. 

Vad är det med dig? Har du ont någonstans? 

Ja, jag har ont i huvudet, och jag fryser och svettas om vart- 
annat. Jag tror att jag håller på att bli sjuk. 

Din stackare! Du har då otur, som blir sjuk till veckoslutet. 
Har du huvudvärkstabletter? 

Nej, det har jag inte. Jag brukar aldrig äta medicin och tablet- 
ter. Men jag ska gå in på apoteket på hemvägen och köpa en 
ask magnecyl. 

Orkar du det då? Jag menar, kan du ta dig hem själv? Du ser 
ju väldigt dålig ut. Jag kör dig gärna hem. 

Nej tack, du, så farligt är det inte. Jag klarar mig nog själv. 
Men tack i alla fall för erbjudandet. 


På hemvägen köpte Erik huvudvärkstabletter, hostmedicin och vita- 
minpreparat. När han kom hem, hade han 39 graders feber. Han gick 


Grammatik 


och lade sig, men han blev sämre på kvällen. Eftersom det är mycket 
svårt att få hem en läkare, körde Birgitta honom till jourläkarcentra- 
len. Där fick han vänta en stund, innan han kom in till jourhavande 
läkaren. Läkaren undersökte honom och konstaterade att han hade 
fått influensa. Doktorn sjukskrev Erik i tio dagar och skrev ut ett 
recept på medicin. När Erik kom hem, somnade han genast och sov 
sedan i tolv timmar. 


Dåtid : pluskvamperfekt — imperfekt 


Klockan fem 


Eva kom hem. 


Klockan sex 


Hon lagade mat. 


När Eva hade kommit hem, hon malt. 
Eva llagade mat, när hon hade kommit hem. 


dåtid 
före ”då” 


då 


Klockan sju Klockan åtta 
Hon åt middag. Hon diskade. 


När Eva hade ätit middag, hon. 
Eva när hon hade ätit middag. 


då” före ”då” 


När Åke hade sparat 50 000:—, [köpte] nan en ny bil. Åke [sa]ioår. atthan hade köpt ny bil. 


Dialog 


Åke Hellström mår inte riktigt bra. Han känner att han måste gå till en 
läkare. Han letar upp telefonnumret till jourhavande distriktsläkare i 
telefonkatalogen och ringer dit. 


Syster Ann-Mari 
Åke Hellström 
Syster Ann-Mari 
Åke Hellström 


Syster Ann-Mari 
Åke Hellström 
Syster Ann-Mari 


Åke Hellström 
Syster Ann-Mari 
Åke Hellström 


Jourläkarmottagningen, syster Ann-Mari. 
Godmiddag. Mitt namn är Åke Hellström. 
Godmiddag. 

Jo, det är så att jag har feber och ont i halsen 
och huvudvärk. Jag mår inte alls bra. 

Har ni hög feber? 

JA IHE 

Då är det bäst att ni kommer hit, så att doktorn 
får titta på er. 

Ja tack, det var bra. 

Kan ni komma klockan 16.30? 

Ja, det går bra. > 
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Syster Ann-Mari Och hur var namnet? 

Åke Hellström Åke Hellström. 

Syster Ann-Mari Adress och telefonnummer? 

Åke Hellström Storgatan 12, telefonnummer 11 77 20. 

Syster Ann-Mari Och personnummer? 

Åke Hellström TUTTLI2115 

Syster Ann-Mari Ja, tack. Då är ni välkommen klockan halv fem. 
Åke Hellström Jack; adjö. 


Åke Hellströms personnummer är 711117-2115. 











ojämn siffra 
V 
de två sista siff- siffrorna = siffrorna kön kontroll- 
rorna i födelseåret för för — :iffra 
månaden dagen siffrorna för län 
I —  — — en nn | 
födelsedatum födelsenummer 
Åke är född den 17 november 1971. Åke är född i Östergötlands län (de tre 


första siffrorna). Han är man. (Tredje 
siffran är ojämn. Kvinnor får jämna siff- 
För:0-2,476 18). 







1+4 + 1 + 2 + 





Z ÖSTERGÖTLANDS LÄN 


1 
Xx 
q 





Dialog Ulla Nilsson Hej, Birgitta! 
Birgitta Svensson Hej, hej. Hur är det? 
Ulla Nilsson Tack, bara fint. Och du själv då? 


Birgitta Svensson Tack, jag mår bara bra. Men Erik har influensa 
Ulla Nilsson Så synd då! 
Birgitta Svensson Ja, men han är redan på bättringsvägen. 





Ulla Nilsson Det var ju skönt. Hälsa honom så gott! 
Birgitta Svensson Tack, det ska jag göra. 
Ulla Nilsson Ja, hej då! 


Birgitta Svensson Hej, hej! 
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Framtidsplaner 


Berit Nilsson är sjutton år och går i gymnasieskolans andra årskurs 
på det treåriga samhällsvetenskapliga programmet. När hon har 
slutat gymnasieskolan, ska hon söka in på lärarhögskolan. Hon vill 
nämligen bli lärare i grundskolans årskurs 4-9 och tänker läsa 
svenska och engelska. När Berit har avslutat sina studier vid lärar- 
högskolan, skulle hon vilja bo ett år i England för att arbeta och 
praktisera språket, innan hon börjar arbeta som lärare. 

Berits lillebror Kalle går i årskurs 8 i grundskolans högstadium. 
När han har slutat nionde klassen, tänker han söka in på gymnasie- 
skolans fordonsprogram. Kalle vill bli bilmekaniker eller montör, 
som det också heter. När han har avslutat de tre åren, vill han börja 
arbeta på en bilverkstad. Han kommer kanske att arbeta på samma 
verkstad som Erik Svensson, vem vet? 


Grammatik 

Futurum 

vilja Vad ska du göra i morgon? Jag ska arbeta i morgon. 

avsikt Vad tänker du göra på semestern? Jag tänker resa utomlands, om jag får råd. 
program När kommer höstterminen att sluta? Höstterminen kommer att sluta den 21 december. 
två tider - Vad ska du göra, när du har ätit? Jag ska titta på tv, när jag har ätit. 
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Hissen har stannat 


Kristina har varit ute och handlattill en fest, som hon och Monika ska 
ha för sina vänner. Kristina har fyra tunga kassar med mat och vin. 
Hon har svårt att få upp ytterdörren, men till slut lyckas hon komma 
in i trappuppgången med alla sina kassar. Hon ställer ner de tunga 
kassarna på golvet framför hissdörren och vilar sig, medan hon 
väntar på hissen. När den kommer, ställer hon kassarna på hissgol- | 
vet, stänger dörren och trycker på knappen till tredje våningen. 
Hissen börjar gå uppåt, och Kristina öppnar sin väska för att ia 
fram nyckeln till lägenheten. Då stannar hissen plötsligt mellan and- 
ra och tredje våningen. Kristina trycker på alarmknappen, men in=- 
genting händer. Hon trycker en gång till utan att någon hör det 
Kristina känner att hon börjar bli nervös och orolig. Hon börjar 
skrika: ”Hjälp, hjälp, hissen har fastnat!” 
Men inte förrän efter en halvtimme hör Kristina äntligen någon. 
som går till hissdörren och nu står framför den på tredje våningen. 
”Hjälp! Hissen står stilla, och jag kan inte komma ut!” ropar Kristi=- 
na igen. 
Det är Torsten Falk, som just har stannat vid hissdörren. Han talar 
lugnande till Kristina och går sedan in i sin lägenhet för att ringa 
efter en hissmontör, som kommer efter en stund. Han lagar hissen 
och släpper äntligen ut stackars Kristina. 





7 
14 
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rammatik 
umsadverb 





fig 


Eva är hemma. Eva går hem. Eva går hemifrån. 

befintlighet riktning ursprung 

Var? Vart? Varifrån? 
hemma hem hemifrån 

här hit härifrån 

där dit därifrån 

ute ut, utåt utifrån 

utanpå, utanför -— — 

inne in, inåt inifrån 

inuti, innanför — — 

uppe upp, uppåt uppifrån 

nere ner = ned = nedåt nerifrån 

borta bort bortifrån 

nära nära nära ifrån 

framme fram, framåt framifrån 


framlänges baklänges 





Ord och uttryck 
Stå, stanna, ställa 


stå: Åke står på golvet. Bilen står på gatan. Det står i tidningen. 
stanna: Bussen stannar vid hållplatsen. Tåget stannar i Lund. 
Eva stannar hemma. 
ställa: — Kristina ställer kassarna på golvet. Åke ställer bilen på gatan. 
Barnen ställer sig upp för att se bättre. 


143 


144 





Berits månadspeng 


Berit Nilsson får ungefär 4 000 kronor i studiebidrag per termin. Hon 
arbetar i en blomsteraffär på alla lov för att tjäna lite extra. Alla 
hennes pengar går till resor, kläder, grammofonskivor och nöjen. 
Hon får också 400 kronor i månaden av sin far. 

En kväll ber hon honom om högre månadspeng, för hon tycker att 
hennes pengar inte räcker långt. 


Göran Högre månadspeng! Vad menar du? Du får ju redan 400 kro- 
nor i månaden. Tror du att jag är gjord av pengar? 

Berit Ja men alla andra får minst 500 kronor i månaden. Du vet 
inte hur dyrt det är att gå på diskotek. 

Göran Nej, det vet jag kanske inte. Men vad jag vet är att jag inte 
kan ge dig mera pengar. De andra i familjen måste också 
ha något att leva av. Menar du verkligen att alla andra får 
minst 500 kronor i månaden? 

Berit Ja, mina klasskamrater Eva och Peter får det i alla fall 

Göran Kan det verkligen vara möjligt? 


Ulla har suttit tyst och lyssnat på samtalet. Nu vänder Göran sig till 
henne. 


Ord och uttryck 


Göran 
Ulla 


Göran 


Ulla 


Göran 


Berit 


Kunna, 


kunna 
veta 
betyda 
heta 


mena 


Ulla, vad säger du? 

Nja, jag vet inte vad jag ska säga. Allting har ju blivit 
dyrare. Men 500 kronor i månaden är mycket pengar. Det blir 
6 000 kronor om året, bara i fickpengar. 

6 000 kronor. Det betyder i verkligheten mer än10 O000kronor 
före skatt, och det är nästan en månadslön för mig. 
Ja, det är sant. Men jag vet hur mycket det betyder för ung- 
domen nuförtiden att kunna göra som alla andra. 

Okej, vi gör en kompromiss. Du får 450 kronor i månaden, 
men då måste du städa köket och diska varje lördag, så att 
mamma får lite ledigt någon gång. Är vi överens om det? 
Ja, det blir bra, tycker jag. 


veta, betyda, heta, mena 


Bo kan tala engelska. Berit kan dansa bra. Göran kan köra bil. 
Ulla vet hur dyrt allting är. Åke vet inte, när Eva kommer. 
Familjen betyder mycket för Erik. Det engelska ordet ”car” 
betyder bil. 

Det svenska ordet ”bil” heter ”car” på engelska. Flickan 
heter Anna: 

Vad menar du med det! (=Varför gör du så?) Menar (=tror) 
du verkligen att det är sant? 


Tidsuttryck: frekvens 


sekunden 
minuten 

is timmen 
veckan 
månaden 


en gång dagen 
två gånger om < dygnet 
många gånger året 


sekund 
minut 
timme 
dag 
dygn 
vecka 
månad 
år 


per 


Hur ofta badar du? 
Jag badar en gång i veckan. 
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Ett flygande par 


Sven Berg och Lena Nyman är inte gifta utan sammanbor i en trea på 





nedre botten på Storgatan 12. Båda är anställda vid det stora skandi- 


naviska flygbolaget SAS. Sven är trafikflygare eller pilot och flyger 
stora plan till alla delar av världen. 
Lena är flygvärdinna och hjälper passagerarna på flygresor. Båda 


har oregelbundna arbetstider och måste då och då arbeta på nätter 


och helgdagar. De tjänstgör inte på samma flygplan, utan ofta är 


Lena ledig, medan Sven arbetar, och tvärtom. Ibland kommer Sven 
hem, just när Lena ska gå, så att de bara hinner säga ”Hej!” till 


varandra. 
Men ibland har de tur och flyger med samma plan till någon trevlig 


semesterort i ett ffämmande land. Då kan de stanna där tillsammans 
någon eller några dagar i strålande väder, just när dagarna är som | 


mörkast och kallast hemma i Sverige. 

Lena och Sven har var sin bil, eftersom de måste kunna ta sig till 
flygplatsen Sturup, som ligger två mil utanför Lund, vid alla tider på 
dygnet. Sven har en stor Mercedes, medan Lena försöker hålla ben- 
sinkostnaderna nere genom att köra en liten bil. 

Både Sven och Lena tycker att de har ett ansträngande och stres- 
sande men också omväxlande arbete. Varken Sven eller Lena skulle 
vilja byta arbete. De stortrivs med det, och de trivs också med att leva 
tillsammans utan att vara gifta. 


Grammatik 
Presens particip 


Presens particip är ett verbaladjektiv, som anger en aktiv handling. 


verb på -a: + -nde 
verb på annan vokal: + -ende 


presens 


infinitiv JÅ 
particip 


1 arbeta arbetande 


2 leka lekande 
3 bo boende 
sova sovande 
4 ; 
gå gående 


En arbetande man är en man, som arbetar. 

Ett lekande barn är ett barn, som leker. 

En inneboende student är en student, som bor hos en familj. 
En sovande katt är en katt, som sover. 

En gående är en person, som går till fots i trafiken. 


Presens particip är ett oböjligt verbaladjektiv: 


en man 
ett arbetande barn 
många kvinnor 


Presens particip förekommer ofta efter komma: 


cyklande 
gående 
promenerande 
Eva kommer springande 
Eva kom körande 
sjungande 
gråtande 
skrattande 


30 OBSERVERA! 





” OBSERVERA! presens 

particip 

att ha = hava havande 

på gatan. att bli = bliva blivande 


En havande (= gravid) kvinna är 
en blivande mor. 


En motor, som går tyst, är en tystgående motor. 

Ett land, som exporterar vin, är ett vinexporterande land. 
En läkare, som har jour, är en jourhavande läkare. 

En bil, som är bakom, är en bakomvarande bil. 

Ett djur, som äter kött, är ett köttätande djur. 


I talspråk förekommer uttryck som komma gåendes/springandes: 
Barnen kom springandes till lekplatsen. 
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Det är en höstkväll i mitten av oktober. Familjen Nilsson sitter och 


NS 
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äter middag i köket. Det regnar och blåser ute, men inne i köket är 
lampan tänd, och det är varmt och skönt. De pratar om vädret och 
skolan och att det bara är två månader kvar till jul. 


Ulla 
Barnen 
Göran 
Ulla 
Göran 
Kalle 


Göran 


Berit 
Kalle 


Ja, det märks verkligen att det är höst. Vi behöver förresten 
köpa lite nya kläder. 

Toppen, mamma! 

Måste vi verkligen det? 

Ja, absolut! Barnen växer och sliter ut sina kläder, och du 
har blivit lite rundare om magen, lilla gubben! 

Kan vi inte vänta till framåt jul? Genom att vi gör det, löser vi 
julklappsproblemet på samma gång. 

Nej, så dumt! Jag vill ha ett par nya jeans nu, sådana som 
Nisse har. 

Du behöver väl inte ha det allra senaste modet. Det växlar 
ju så snabbt. 

Jag måste ha en ny jacka. Jag fryser så på morgnarna! 
Och jag vill ha... 


Göran - ”Måste ha!”, ”Vill ha!” — Vad är det för språk? ”Jag skulle 
vilja ha!”, heter det. 


Berit Ja, ja, pappa, men jag måste faktiskt ha en ny jacka. Vill 
du att jag ska frysa på morgnarna? 
Ulla Nu ska ni inte bråka! Barnbidraget kommer om några da- 


gar, och då går jag ut och tittar lite i affärerna. 


Grammatik 
Satsbyggnad: genom att — utan att 
genom att och utan attär konjunktioner och inleder en bisats. 


bisats 


Bo har lärt sig engelska | genom att han har bott i England. 


bisats 
Kristina har lärt sig franska Jutan att hon har varit i Frankrike. 


genom och utan är prepositioner och står före infinitiv eller substantiv. 


att bo | i England 


Bo har lärt sig engelska genom resor |till England. 


att bo I i Frankrike 


Kristina har lärt sig franska utan : 2 
några | svårigheter. 


Demonstrativa pronomen svagare betonat den (bilen) det (huset) de (bilarna) 
den här -. det här de här | 
starkare betonat  Henadär (bilen) defudan (huset) dolkar (bilarna) 
Skriftspråk denna (bil) detta (hus) dessa (bilar) 


Ord och uttryck 


Den är för liten. 
Den är lite för liten. 


Den är alldeles för liten. 
Den passar inte alls. 
Hur passar jackan? 


i ; Den passar bra. = Den är lagom. Den är lagom stor. : 
Hur sitter jackan? 


Den är lite för stor. 
Den passar inte alls. Den är för stor. 
Den är alldeles för stor. 
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Värt att veta 











A Bystmått A Bröstvidd E Ärmlängd 
B Mått under bysten C Livvidd F Innersöm 
C Midjevidd D Stussvidd G Centilong 
D Stussvidd E Ärmlängd 
F Innersöm 
Köp rätt storlek! 
Damstorlekar 34 36 Sön 40 427 4446 48: > BOT B2 b4 
Bystvidd 82 86 00 34 087 1102 106-112 TIBIA 130 
Herrstorlekar 447 46:17:48 1501-052 54-58-58: 100 
Bröstvidd 881 92-967 1007 104. TO 112 ANS "120 
Skjortor: Kragstorlek 3/-38 39-40 41-42 43-44 45-46 
Motsvarar storlek S M lä XL XXL 
Skostorlekar 
Storlek 94. 135 36 Sr PO 39 02-40 > Ad 42 43 
Motsvarar storlek 2 3 S3 4 5 6 VA 8 9 


Fötens länga em. 1211 121,7 "22,4 231 123,8 24,4 25,1 


20,0 20, AN 


£7 


B Bröstvidd 
C Livvidd 
D Stiussvidd 


56. 58 
136 148 


47-48 
XXL 


44 45 46 
10 
27,8 28,4 2901 


I Europa införs nu ett nytt gemensamt system för klädstorlekar. Den svenska normalstorleken 38 för damer 
blir 88 för att sedan öka med fyra centimeter för varje storlek. För männen ändras normalstorleken 50 till 


bröstviddmåttet 100. 


Dialog 
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Ulla och Berit har gått till ett varuhus för att köpa en jacka. De står på 
avdelningen för damkonfektion, men Berit har svårt att hitta något, 
som passar henne. 


Ulla 
Berit 


Ulla 
Berit 
Ulla 
Berit 
Ulla 


Där hänger en trevlig, brun jacka. Vad tycker du om den? 
Är den inte lite för stor? Och så tycker jag att färgen är lite 


för mörk. 


Titta på de jackorna då! Är de inte snygga? 

Jo för all del. Men de verkar lite för små för mig. 

Men den här blåa jackan då! Den färgen klär dig bra. 
Ja, den ser trevlig ut, och storleken verkar också bra. 
Ta och prova den, så får vi se hur den sitter. 


Berit provar jackan, och den passar perfekt. Efter en stund lämnar de 
varuhuset nöjda och belåtna men några hundralappar fattigare. 
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En tjänsteresa 


Åke har rest till Stockholm på tjänsteresa. Det är en stad, dit han ofta 
brukar resa, eftersom han har många affärskontakter där. Åke åker 
tåg från Lund till huvudstaden, och när han kommer dit efter en resa 
på drygt fyra timmar, tar han taxi till det hotell, där hans företag har 
beställt rum åt honom. 

Åke betalar taxin och ger taxichauffören några kronor i dricks. Han 
stiger ur bilen och går in på hotellet. Han går fram till receptionen, 
där han säger sitt namn och får en nyckel till ett enkelrum. Det ligger 
på femte våningen, dit han tar hissen. 

Åke har fått ett stort, lyxigt rum med bad och en underbar utsikt 
över Mälaren, den stora sjö, vid vilken Stockholm ligger. Han du- 
schar snabbt och ringer sedan några affärssamtal. 

Senare på eftermiddagen lämnar Åke sitt hotell och tar en långsam 
promenad genom Stockholms centrum. Han tycker att det är roligt 
att vara i en storstad och att gå omkring och titta i skyltfönstren. Han 
går in på något av de stora varuhusen eller i några av de eleganta 
affärerna för att göra ett fynd. Längs Kungsgatan kommer han fram 
till Hötorget vid Konserthuset, där man säljer alla slags grönsaker i 
stånden. Åke fortsätter förbi Kulturhuset vid Sergels torg och kom- 
mer ned till Strömbron, nere vid Mälaren. Det börjar mörkna, när han 
går förbi slottet, där kungaparet tidigare bodde, och kommer fram 
till Gamla Stan. Här finns många pittoreska hus och trevliga små 
restauranger. Åke går in på en av dem för att äta middag. Han skulle 
gärna vilja gå på nattklubb efteråt, men han tänker på sin fru hemma 
i Lund och tar en taxi hem till hotellet i stället. 
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Grammatik 


var—vart, här—hit, där—dit 


frågande 
adverb 


relativa 
adverb 


rumsadverb 


Determinativa pronomen: den, det, de 


Dialog 1 


Dialog 2 
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befintlighet 


Var bor Eva? 


bisats 
Lund är en stad, 
bisats 


Eva bor här. 
Bilen står här. 





riktning 


Vart går Eva? 


bisats 


Lund är en stad, 1 dit studenter kommer. 


bisats 


Eva kommer hit. 
Åke kör dit. 


Efter determinativa pronomen har substantivet obestämd form. 


Åke sätter sig i den taxi som ska köra honom till hotellet. 


Åke bor 
Åke bär 


på det hotell där han har beställt rum. 
upp de väskor som är hans. 


Eva följer Åke till stationen. 


Eva 
Åke 


Åke Hellström kom 


Åke Hellström 


Portieren 


Åke Hellström 
Portieren 


Åke Hellström 


Trevlig resa! 


Ha det så bra, medan jag är borta! 


mer fram till hotellet i Stockholm. 


Goddag. Mitt namn är Åke Hellström. Det skulle 
finnas ett rum reserverat för mig. 

Jaha, ett ögonblick. Ja, det stämmer det. Här har 
vi det. Åke Hellström, Firma Industrimaskiner i 
Lund. 

Ja, just det. 

Det blir rum nummer 56. Ett enkelrum med bad 
på femte våningen. Här är nyckeln, varsågod. 
Tack, tack. 
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Semester 


Kristina Sandberg och Monika Holm bor i samma lägenhet och 
arbetar på samma kontor, men de har olika intressen. Kristina ska 
åka till fjällen på skidsemester i morgon, och Monika ska åka till 
Tunisien på badsemester. De har köpt nya resväskor på rea. Resväs- 
korna är likadana, men de packar ner olika saker i dem. 

Kristina packar ner en tjock jacka, ett par varma byxor, varma 
underkläder, två tjocka tröjor, en stickad mössa, ett par yllevantar, en 
frostsalva, ett par skidglasögon, en tjock pyjamas och många andra 
saker. 

Monika däremot packar bland annat ner en tunn kofta, ett par 
skor, tunna underkläder, två baddräkter, en solhatt, en solkräm, ett 
par solglasögon och ett tunt nattlinne. 

De båda flickorna lägger sig tidigt på kvällen för att vakna pigga på 
resdagens morgon. Men de glömmer att ställa väckarklockan på 
ringning och vaknar mycket sent nästa morgon. De klär snabbt på 
sig, tar var sin resväska och rusar iväg. 
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De hinner precis med tåget till Jämtland och flyget till Tunisien. 
När de kommer fram, öppnar de de tunga resväskorna för att packa 
upp. Men då upptäcker de att Kristina har tagit Monikas väska, och 


Monika har tagit Kristinas! 


I Monikas väska finns ingen tjock jacka, inga varma skidbyxor och 


ingen tjock pyjamas. 


I Kristinas väska finns ingen solhatt, inget tunt nattlinne och inga 


baddräkter! 


Vad i all världen ska de göra nu? 


Grammatik 
Ingen, inget, inga 


ingen, inget, inga står i huvudsats med ett verb i: 


ingen 


inget 
inte något 


Erik har 


inga 


inte några PENGAR 





I andra fall står inte någon, inte något, inte några: 


någon cykel. 
Birgitta säger | att Erik inte har något hus. 
några pengar. 





bisats 
Erik vill inte skaffa någon cykel. 
Erik har inte köpt något hus. 
Erik brukar inte ha några pengar. 


huvudsats med flera verb 
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Erik tar inte fram någon cykel. 
Erik målar inte om något hus. 
Erik sätter inte in några pengar på banken. 


huvudsats med sammansatta verb 


Ord och uttryck 


Likhet och olikhet 


samma (...som) 


Kristina bor i samma lägenhet som Monika 
Kristina och Monika arbetar på samma kontor. 


ren Kristina har en likadan väska som Monika. 
TER0RNEC:. 800) Kristinas och Monikas väskor är likadana 
likadana : 
likadant = på samma Torsten gör likadant som Greta. 
sätt som 

lik 
vara likt = likna Barnen är lika föräldrarna. Barnen och 

lika föräldrarna liknar varandra. 
olik 
olikt Kristina och Monika har olika intressen. 
olika 


komparativ + än 


Kristina är äldre än Monika. 


inte lika (. . . som) Kristina är inte lika gammal som Monika. 
Dialog 
Svea Ha det så trevligt på semestern! 
Monika Tack ska du ha! 
Svea Du kan väl skicka ett kort? 
Monika Ja, det ska jag göra. 


Värt att veta 


Glasriket 


Ett populärt semestermål är 
det småländska ”Glasriket”. 
Nära 200 glasbruk startades i 
Sverige, varav över hälften i 
det sydöstra skogslandskapet 
i Småland. Nu finns det 16 
glasbruk kvar, dit både 
svenska och utländska turist- 
er kommer för att studera 
glasblåsning, formgivning och 
köpa glasprodukter i andra 
sortering. Vaser, glas och 
skålar från Orrefors, Kosta 
och Boda är populära fynd. 


Lindshammar 
Åseda 


Rosdala fö 


Älghult 
+ 


Målerås 
- 









Växjö k 7 7 Bergdala — Kosta 
”. + 


ÖÄorrefors 
Sea & 
Strömbergshyttan dä 


Sandvik (ff 
Lessebo 


Skruf 


Nybro 
SS " Boda 


Ö Pukeberg SR 
ff Johansfors Kalmar fd 


= Emmaboda | 
Öland 
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Mycket att tänka på 


Svea Lindberg ska åka och hälsa på en gammal vän över lördag och 
söndag. Hon har packat sin väska och klätt om sig, och nu sitter hon 
vid köksbordet och dricker en kopp kaffe, innan hon ska ge sig iväg. 
Svea är alltid lite nervös, innan hon ska resa någonstans. För 
säkert hundrade gången går hon i tankarna igenom att allt är klart. 
Väskan är packad och biljetten är köpt. Blommorna är vattnade 
och spisen avstängd. Strykjärnssladden är utdragen och kranarna 
stängda. Ljuset är släckt överallt. Hon har inte heller glömt att packa 
ner en present till sin goda vän Emma. ”Det ska bli trevligt att träffa 


henne”, tänker Svea. ”Hon kan behöva få lite sällskap, stackaren. 


efter att ha legat på sjukhus i två veckor och varit sjukskriven i en 
månad. Det var synd att jag inte kunde hälsa på henne, medan hon 
låg inlagd på sjukhuset. Men nu ska det verkligen bli roligt att träffas 
igen”, tänker Svea, medan hon tar sin väska och reser sig upp från 
stolen. 


Grammatik 
Perfekt particip 


Perfekt particip är ett verbaladjektiv, som anger ett resultat eller en egenskap. 


perfekt perfekt perfekt 
.... I perfekt 2 SA 
particip particip particip 


Han har lagat stolen. Stolen är lagad. Det är en lagad stol. 
Han har lagat bordet. Bordet är lagat. Det är ett lagat bord. 
Han har lagat stolarna. Stolarna är lagade. Det är lagade stolar. 































stängd 
stängt 
stängda 















Han har stängt dörren. 
Han har stängt fönstret. 
Han har stängt dörrarna. 


Dörren är stängd. 
Fönstret är stängt. 
Dörrarna är stängda. 


Det är en stängd dörr. 
Det är ett stängt fönster. 
Det är stängda dörrar. 



















Han har köpt bilen. 
Han har köpt huset. 
Han har köpt bilarna. 


Bilen är köpt. 
Huset är köpt. 
Bilarna är köpta. 


Det är en köpt bil. 
Det är ett köpt hus. 
Det är köpta bilar. 



















Hon har sytt klänningen. 
Hon har sytt skärpet. 
Hon har sytt kläderna. 


Klänningen är sydd. 
Skärpet är sytt. 
Kläderna är sydda. 


Det är en sydd klänning. 
Det är ett sytt skärp. 
Det är sydda kläder. 






















skriven 
skrivet 
skrivna 


Han har skrivit boken. 
Han har skrivit brevet. 
Han har skrivit böckerna. 


Det är en skriven bok. 
Det är ett skrivet brev. 
Det är skrivna böcker. 


Boken är skriven. 
Brevet är skrivet. 
Böckerna är skrivna. 













Han har sett filmen. 
Han har sett programmet. 


Filmen är sedd. 
Programmet är sett. 











Det är en ofta sedd film. 
Det är ett ofta sett pro- 
gram. 


Det är ofta sedda filmer. 





Han har sett filmerna. Filmerna är sedda. 

















Han har gjort stolen. 
Han har gjort arbetet. 
Han har gjort stolarna. 


Stolen är gjord. 
Arbetet är gjort. 
Stolarna är gjorda. 


Det är en gjord stol. 
Det är ett gjort arbete. 
Det är gjorda stolar. 











Ord och uttryck 
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Svea reser till sin väninna Emma. Svea reser sig upp från stolen. 
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Ulla Nilssons städdag 


Det är fredag, och det är Ulla Nilssons städdag. Hon har städat hela 
våningen och kommer till sist in i Kalles rum. Där stannar hon vid 
dörren och tittar förskräckt in i hans rum. 

En obäddad säng står vid fönstret och den nerdragna rullgardinen. 
Ett par smutsiga byxor ligger kastade i en hög på golvet tillsammans 
med en ostruken, skrynklig skjorta och några trasiga strumpor. På 
Kalles skrivbord ligger en avbruten penna och ett halvätet äpple, och 
det står två halvt urdruckna mjölkglas på bordet. Under sängen 
ligger en hög utlästa tidningar och ett par fotbollsskor, nersmutsade 
av lera. 

När Ulla går in i rummet, håller hon på att trampa på några kring- 
strödda grammofonskivor. Ljuset är fortfarande tänt, gardinerna för- 
dragna och radion står påsatt. 

"Nej minsann”, tänker Ulla för sig själv, går ut ur rummet och 
slänger igen dörren med en smäll. ”Här får han städa själv!” 


Grammatik 
Perfekt particip av sammansatta verb 


En perfekt 
infinitiv particip 


nersmutsad | Han har smutsat ner skjortan. | Skjortan är nersmutsad. 
smutsa ner nersmutsat Han har smutsat ner rummet. Rummet är nersmutsat. 
nersmutsadel Han har smutsat ner skorna. Skorna är nersmutsade. 


avstängd Han har stängt av TV:n. TV:n är avstängd. 
2A | stänga av avstängt Han har stängt av kylskåpet. Kylskåpet är avstängt. 
avstängda Han har stängt av apparaterna. | Apparaterna är avstängda. 


utläst Han har läst ut boken. Boken är utläst. 

läsa ut utläst Han har läst ut brevet. Brevet är utläst. 
utlästa Han har läst ut böckerna. Böckerna är utlästa. 
fastsydd Hon har sytt fast knappen. Knappen är fastsydd. 

sy fast fastsytt Hon har sytt fast skärpet. Skärpet är fastsytt. 
fastsydda Hon har sytt fast knapparna. Knapparna är fastsydda. 


urdrucken Han har druckit ur mjölken. Mjölken är urdrucken. 
dricka ur urdrucket Han har druckit ur glaset. Glaset är urdrucket. 
urdruckna Han har druckit ur glasen. Glasen är urdruckna. 
4 


påsatt Han har satt på TV:n. TV:n är påsatt. 
sätta på påsatt Han har satt på kylskåpet. Kylskåpet är påsatt. 
påsatta Han har satt på apparaterna. Apparaterna är påsatta. 





Perfekt particip bildas av transitiva partikelverb, dvs. verb som har objekt. 
Men det finns också perfekt particip av några intransitiva partikelverb, dvs. 
verb som inte har objekt. De vanligaste är: 


bli kvar: Vi fann en kvarbliven tröja. 

flyga ut: Barnen är utflugna ur hemmet. 

gå ut: Chefen är utgången. De gamla varorna är utgångna. 
komma hem: De är nyss hemkomna från semestern. 

komma in: Bussen är inkommen till stationen. Höstmodet är redan 
inkommet. 

resa bort: Familjen är bortrest under helgen. 

rinna ut: All mjölk låg utrunnen på golvet. 
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Birgitta bakar 


En dag i veckan brukar Birgitta Svensson baka. Då bakar hon både 
bröd och kakor. Det blir mycket billigare än att köpa dem. Hela 
familjen tycker om att äta sötsaker och småkakor. Till kaffet brukar 
Erik och Birgitta äta sockerkaka. Birgitta har flera olika kokböcker, 
som står på hyllan i köket med massor av recept. Här är det recept 
som hon brukar baka sina sockerkakor efter. 


INGREDIENSER Ägg och socker vispas kraftigt, helst med 
2 ägg elektrisk visp. En citron rivs på ett rivjärn, 
2 dl socker och det rivna citronskalet blandas i. 

2 1/2 dl vetemjöl Vetemjölet blandas med bakpulver och 
2 tsk bakpulver hälls i mjölken. Margarinet smälts i en 
1 dl mjölk kastrull och hälls i smeten. Smeten blan- 


50 g margarin das försiktigt. En form smörjs och bröas. 
1 tsk rivet citronskal Smeten hälls sedan i formen. Låt kakan 
stå i ugnen och gräddas i 40 minuter med 
en temperatur på 175 grader. 
Lite florsocker strös på den färdiga ka- 
kan. 
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Grammatik 
Passiv 


imperfekt 


vispa vispar vispade vispat ska vispa 
vispas vispas 


vispades vispats ska vispas 
hälla 


hällas 


steka 
stekas 



























hällde hällt ska hälla 
hälldes hällts ska hällas 


häller 


SR häll(e)s 



















ska steka 
ska stekas 


stekt 
stekts 


stekte 
stektes 

















ska strö 
ska strös 


strött 
strötts 


strödde 
ströddes 










smort 
smorts 


smorde 
smordes 


smörjer 
smörj(e)s 






ska smörja 
ska smörjas 





aktiv: Birgitta bakar kakan. Man talar svenska i Sverige. 
passiv: Kakan bakas av Birgitta. Svenska talas i Sverige. 
agent 


Verb som slutar på -s kan vara passivformer av aktiva verb eller deponens. 


Intransitiva verb (t.ex. hoppa) har inte passivform. En del verb kan vara både intransitiva 


och transitiva (t.ex. se) och dessutom deponens. 
En stor grupp verb är bara deponens (t.ex. umgås) 


Intransitiva Transitiva 
Aktiv Passiv 
hoppa - - 
Kängurun hoppar. 
— möta mötas 
Vi möter dem. De möts av oss. 
se se ses 
En blind ser inte. Vi ser en film. Filmen ses av ungdom. 


Deponens 


hoppas 
Vi hoppas att du blir frisk. 


mötas 

Vi möts ofta. 

ses 

Vi ses i morgon. 
umgås 
Familjerna umgås. 
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En sommarstuga 


Familjen Svensson har en sommarstuga i Småland. Det är ett litet 
hus, som är drygt 100 år gammalt. Stugan har elektricitet men ingen 
toalett inomhus. Den finns i ett litet rött hus på gården. 

Birgitta har ärvt stugan av sina småländska släktingar. Det kostar 
visserligen ganska mycket att ha sommarstuga, men familjen Svens- 
son vill ändå ha den kvar. 

Stugan ligger inne i skogen vid en sjö. Huset är visserligen ganska 
litet, det har bara två rum och kök, men det räcker i alla fall till för 
familjens behov. Tomten däremot, som är på knappt 6 000 kvadrat- 
meter, är mycket stor. 

Familjen har en roddbåt vid stranden. Erik och Olle tycker om att 
ro ut på sjön och fiska. Det finns nämligen ganska mycket fisk i sjön, 
och i augusti brukar de fånga kräftor där. 

Anna och Karin tycker om att simma och bada i. sjön, där vattnet 
blir ganska varmt på sommaren, omkring 22 grader. 

I trädgården finns det fruktträd, som ger äpplen, päron och körs- 
bär. Birgitta har en köksträdgård med potatis och grönsaker. Hon 
älskar att pyssla i trädgården, medan Erik gärna målar, snickrar och 
reparerar huset. 

Den lilla stugan i Småland är familjen Svenssons paradis. 


Grammatik 
Formellt subjekt 


obestämt rörelseverb 


substantiv positionsverb 





En pojke cyklar på gatan. 

Några barn springer i parken. 

En tavla hänger på väggen. 

Inga bilar står på parkeringsplatsen. 


formellt 
subjekt 


Det kostar 60:-- kronor att gå på bio. 
Det dröjer innan sommaren kommer. 


Det lönar sig att köpa på rea. 


formellt subjekt 


t tt 


Det behövs mycket tid till språkstudier. 


Det föds för lite barn i Sverige. 
Det märks att han är trött. 
Det syns att hon är sjuk. 


Ord och uttryck 


visserligen ...men...ialla fall/ändå (inte) 


Det 


Det 
Det 
Det 
Det 


rörelseverb obestämt 


positionsverb substantiv 





cyklar en pojke på gatan. 

springer några barn i parken. 
hänger en tavla på väggen. 

står inga bilar på parkeringsplatsen 


formellt 
subjekt 


Det 
Det 
Det 
Det 
Det 
Det 
Det 


luktar gott i köket. 
ringer på telefonen. 
knackar på dörren. 
går bra. 

spelar ingen roll. 
känns varmare idag. 
beror på priset. 


Göran är visserligen förkyld, men han arbetar i alla fall. 


Åke har visserligen hög lön, 
Visserligen har Åke hög lön, 


Bo har visserligen studerat engelska länge, 
Visserligen har Bo studerat engelska länge, 


drygt = lite mer än 


men han får ändå inte så mycket kvar efter skatt. 


men han talar ändå inte perfekt. 


Huset är drygt 100 år gammalt. 


knappt = lite mindre än — Åke tjänar knappt 13000 kronor. 
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Borta bra men hemma bäst 


Sven 


Berg och Lena Nyman, det sammanboende paret, har hela 


världen som arbetsplats. Ibland kan det dröja ganska länge, innan de 
båda får en gemensam ledighet. Det brukar de fira genom att skaffa 
ett gott vin och laga en extra god middag. Sedan sitter'de i vardags- 
rummet vid ett vackert dukat bord och äter och dricker länge. De 
pratar om var de har varit och vart de ska åka nästa gång. 


Lena 


Sven 


Lena 
Sven 


Lena 


Sven 


Lena 


Usch, vad det är kallt i Sverige! Jag kommer direkt från Bang- 
kok. Där var det varmt, kan du tro. 

Ja, det kan jag tänka mig. Det var säkert lite skönare väder. 
när jag var där i januari. 

Säkert. Varifrån kommer du nu? 

Jag kommer direkt från New York. Där var det ungefär lika- 
dant som här. 

| tisdags var jag i Lissabon, och på torsdag ska jag åka dit 
igen. 

Jag flyger till Rom på fredag. Det ska bli trevligt. Jag har inte 
varit där på flera månader. Jag ska stanna där i två dagar. 
Jag brukar komma till Rom ungefär en gång i månaden. Det 
är en underbar stad. Hur har du det förresten till jul och nyår? 
Ska du arbeta under de helgerna? 


Grammatik 
Tidsuttryck 


Värt att veta 


Sven Jag är faktiskt ledig över nyårshelgen. 

Lena Fantastiskt! Det är jag också. Det blir den första helgen på 
länge, som vi båda är lediga. 

Sven Ja, du var ledig i påskas och jag i pingstas. Men vi hade en 
fin semester tillsammans i somras, eller hur? 

Lena Jovisst. Du, ska vi inte ta en veckas semester i vinter och åka 
skidor någonstans? 

Sven Jo, jag skulle gärna vilja ha skidsemester en gång om året, 
om det går. Men du, vi stannar i Sverige. Vi åker ingenstans! 


för tre år sedan 
förr = förut = tidigare 





nu 
nu 


om tre år 









































förrgår, igår 
morse, i förmiddags 


idag i morgon, i övermorgon 


i eftermiddag, i kväll 


i fjol = förra året i år nästa år 
häromdagen idag om några dagar 

i våras (nu) i vår i vår, nästa vår 

i söndags denna söndag nästa söndag 

i påskas i påsk i påsk, nästa påsk 
i 

i 







igår morse 
| förrgår förmiddag 

i torsdags eftermiddag 
kväll 


i morgon bitti 

i övermorgon förmiddag 

på torsdag eftermiddag 
kväll 










nyligen, nyss strax, snart 


De största flygplatserna 


Flygplats- Milj. passagerare 


kod år 2000 
I hela världen: Hartsfield Atlanta International ATL 80 
Chicago O'Hare International ORD KR 
Los Angeles International LAX 68 
I Europa: London — Heathrow LHR 5 
Frankfurt Main FRA 49 
Paris — Charles de Gaulle CDG 48 
I Sverige: Stockholm — Arlanda ARN 18 
Göteborg — Landvetter GOT 4 
Malmö — Sturup MMA 2 


Flygets miljöpåverkan är ganska liten. Omkring 40 000 personer i Sverige 
störs av flygtrafiken, 400 000 av tågtrafiken och 1 600 000 av vägtrafiken. 
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Guldbröllop 


Torsten och Greta Falk har snart varit gifta i 50 år. De har bott på 
många olika platser i ”vårt avlånga land”. Torsten har varit militär 
och har helt gått upp i sitt arbete, så att Greta har fått nästan allt 
ansvar för hushållet och barnens uppfostran. Trots att Greta har haft 
det arbetsamt många gånger, har hon sett det som sin uppgift att ta 
hand om man och barn. 

Fastän Greta har sekreterarutbildning, har hon inte arbetat utanför 
hemmet, sedan barnen föddes. Innan Greta gifte sig, arbetade hon 
fyra år på ett kontor. Hon trivdes med sitt arbete, men hon saknade 
det inte, förrän barnen började bli vuxna och flyttade hemifrån. Då 
började hon tänka på att gå tillbaka till arbetslivet igen. 

Men det blev aldrig av. Hon fyllde sin längre fritid genom att gå på 
kurser och lära sig väva. Det har med åren blivit många vackra dukar 
och tyger, som hon har kunnat ge sina barn och barnbarn i present 
på olika högtidsdagar. 

På vårarna och höstarna ger Greta sig ofta ut i naturen för att 
samla växter, som hon sedan färgar garn med. Eftersom Torsten 
också tycker om att vara i naturen, följer han ofta med. 


Gretas och Torstens två döttrar har båda skaffat sig familj och 
yrkesutbildning. Den ena är sjuksköterska och den andra banktjäns- 
teman. De skulle inte kunna tänka sig att ”bara” vara hemmafruar, 
som deras mor har varit. 

Om några månader kommer hela släkten att samlas för att vara 
med om när Greta och Torsten firar sitt guldbröllop efter femtio års 
äktenskap. 


Grammatik 
Satsbyggnad: konjunktioner 


Orsakskonjunktioner: eftersom, emedan, därför att 


eftersom Eftersom 


Eva badar, emedan vattnet är varmt 
därför att 


Emedan vattnet är varmt, badar Eva. 





huvudsats bisats bisats huvudsats 


Motsatskonjunktioner: trots att fastän fast 





trots att Trots att 
Eva badar, fastän vattnet är kallt. Fastän vattnet är kallt, badar Eva. 
fast Fast 
huvudsats bisats bisats huvudsats 
DM» OBSERVERA! trots är en preposition, som står före substantiv 


Olle badar trots regnet. = Olle badar, trots att det regnar. 
Trots regnet badar Olle. = Trots att det regnar, badar Olle. 


Värt att veta Bröllopsdagar 
Efter 1 års äktenskap firar svenskarna bomullsbröllop, efter 
2 pappers- 20 porslins- 40 rubin- och efter 60, 65, 
5 trä- 25 silver- 45 safir- TO:ocHh TSAr 
10 tenn- 30 pärl- 50 guld- diamantbröllop 
15 kristall- 35 korall- 55 smaragd- eller järnbröllop 
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Det var i Paris som Åke 


träffade Eva 


I maj för två år sedan reste Åke till Frankrike på tjänsteresa. Han flög 
från Sturup till Paris, för det var där som han skulle delta i en 
konferens. 

När Åke hade kommit fram och tagit in på sitt hotell, blev han 
hungrig och gick ut för att äta en bit mat. Han hittade en trevlig 
restaurang, och det var där, som han träffade Eva — sin blivande fru. 

Eva hade nämligen också flugit till Paris med en charterresa för att 
uppleva våren. Hon och hennes väninnor hade gått ut på en restau- 
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Grammatik 
Emfatisk omskrivning 


Kr OBSERVERA 


Värt att veta 


rang, som resebyrån hade rekommenderat. Det var just den restau- 
rangen, som Åke hade funnit, och det var då, som deras liv förändra- 
des. När Åke hörde Eva tala svenska med sina väninnor, frågade 
han, om han fick slå sig ner vid deras bord. Både Åke och Eva kände 
från början att de tyckte om varandra, eller — som man också brukar 
säga — det blev kärlek vid första ögonkastet. 

Det var i Paris som de fann varandra, och det blev i Lund som de 
fann arbete och bostad. Sedan dröjde det inte länge förrän de gifte 
sig, och nu lever de lyckliga och älskar varandra fortfarande. 


Normal ordföljd: Sp ort 


Olle tvättar bilen på gatan idag. 
subjekt predikat objekt -rums- tids- 
adverb adverb 


Emfatisk omskrivning med Det är/var ...som 


Det är Olle, som tvättar bilen på gatan idag. Det är inte Erik. 

Det är bilen (som) Olle tvättar på gatan idag. Det är inte cykeln. 
Det är på gatan (som) Olle tvättar bilen idag. Det är inte i garaget. 
Tvättar bilen gör Olle på gatan idag. Han lagar inte cykeln. 


proverbet göra! Tvättar Olle bilen? Ja, det gör han. 
Tvätta bilen, men gör det ordentligt! 


Svenskan är både ett litet och ett stort språk 


I hela världen talas omkring 6 500 språk. Svenskan, som talas av 9 miljoner, 
hör till de 60-70 största språken i världen, och bara 1 260 av världens språk 
är större, om man räknar antalet talare. Men i långt mindre än 1 20 av 
världens språk finns det utbildning på alla nivåer, radio och TV, press och 
litteratur. Här är svenskan ett stort språk med en nypublicering på flera 
hyllmeter varje dag. 


Sveriges officiella språk 
Sverige har sju inhemska språk: svenska, teckenspråket (för hörselskadade) 
och de fem språk som fick status som minoritetsspråk år 2000: finska, 


meänkieli (tornedalsfinska), romani (romernas eller zigenarnas språk), 
samiska (samernas eller lapparna språk) och jiddisch. 
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En bilolycka 


Om vädret är vackert och solen skiner, stiger Lena genast upp ur 
sängen på morgonen. Men om det regnar och är kallt, ligger hon 
kvar så länge som möjligt. Då brukar Sven väcka henne, om han 
redan är uppe. 

En dag i höstas vaknade Lena mycket sent och måste skynda sig 
för att hinna i tid till sitt arbete. Hon hann inte äta frukost utan tog 
väskan med bilnycklarna, rusade ner till bilen och körde iväg. Men 
hon hade inte kört långt, förrän hon plötsligt råkade ut för en olycka. 
I en gatukorsning kom en annan bil med släckta lampor från höger. 
Lena såg inte bilen i tid utan körde rakt på den. Lyckligtvis blev inga 
människor utan bara bilarna skadade, och de måste föras bort från 
platsen av en bärgningsbil. 

Om Lena inte hade kört så fort, skulle hon ha hunnit stanna, och 
om den andra bilen hade haft ljuset tänt, skulle Lena kanske ha sett 
den i tid. 





Grammatik 
Konditionalis 


Nutid: händelsen är verklig (real) eller kan förverkligas (realiseras), konditionalis 1. 


Skiner solen? Då leker barnen utomhus. 


Skiner solen, leker barnen utomhus. 


Om solen skiner, leker barnen utomhus. 





Barnen leker utomhus, I om solen skiner. 


bisats huvudsats huvudsats bisats 
Regnar det? Dåleker barnen inomhus. 


Regnar det, I leker barnen inomhus. 


Om det regnar, I leker barnen inomhus. 





Barnen leker inomhus, I om det regnar. 


bisats huvudsats huvudsats bisats 


Om Åke vinner 200 000, ska han köpa ny bil. = Om Åke vann 200 000, skulle han köpa ny bil. 
Ake ska köpa ny bil, om han vinner 200 000. = Åke skulle köpa ny bil om han vann 200 000. 


Dåtid: Händelsen är inte verklig (irreal) och kan inte förverkligas (realiseras), konditionalis 2. 
Om Åke hade vunnit 200 000, skulle han köpt ny bil. pluskvam- | 
Hade Åke vunnit 200 000, skulle han köpt ny bil. perfekt skulle(ha) + supinum 


Om AR hade vunnit 200 000, hade nan köpt ny bil. BlUskyan- pluskvam- 
Hade Ake vunnit 200 000, hade han köpt ny bil. perfekt perfekt 
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Ett rån 


Eva och Åke Hellström sitter och dricker kaffe och läser tidningen på 
balkongen en söndagsförmiddag. Eva läser del 1 av tidningen, och 
som vanligt studerar Åke ivrigt sportsidorna i del 2. 


Eva Usch, så hemskt! 

Åke Vad då? 

Eva Nu har det hänt igen. En äldre människa har blivit rånad på 
gatan. Man kan snart inte gå ut på kvällarna. Hör här! 

"Fru Matilda Jakobsson, 68 år, blev igår kväll brutalt nersla- 
gen och rånad. Hon var vid tiotiden på kvällen på väg hem från 
en teaterföreställning på Folkets Hus i Lund. När hon passera- 
de stadsparken, slog en man ner henne och ryckte till sig 
hennes handväska, innehållande ungefär hundra kronor, och 
försvann springande därifrån. Fru Jakobsson blev skadad i 
huvudet, ena armen och benet, när hon föll mot trottoaren. Ett 
ungt par, som var ute med hunden, fann henne liggande på 
marken och larmade genast polis och ambulans. Hon blev 
snabbt förd till Lunds lasarett, där det visade sig att ena benet 
hade blivit brutet, och att hon hade fått lättare skador i huvudet 
och vänster arm. Hon kunde inte ge någon beskrivning av den, 
som hade slagit ner henne, men en äldre man meddelade 





senare på kvällen att han hade sett en yngling i tjugoårsåldern 
komma springande från stadsparken. Han kunde också beskri- 
va mannens utseende så noga, att ynglingen greps senare på 
natten i en poliskontroll.” Är det inte förskräckligt? 

Åke Jo, visst är det det. Men du, Eva, behöver verkligen inte vara 
rädd för att bli rånad. En väskryckare vågar inte ge sig på 
unga och starka människor som du — och han blir ju ändå 
tagen av polisen förr eller senare. 


Grammatik 
Passiv 


Passiv bildas med -s, när handlingen betonas: 
Bilen lagades på verkstaden igår för 1 500:—- kronor. 


Passiv bildas med bliva + perfekt particip, när resultatet betonas: 
Bilen blev lagad igår, så nu kan jag köra med den igen. 







pe 
i lagas lagas lagades har/hade lagats ska lagas 
bli lagad blir lagad blev lagad har/hade blivit lagad ska bli lagad 
OÅ föras för(e)s fördes har/hade förts ska föras 
bli förd blir förd blev förd har/hade blivit förd ska bli förd 
oB mötas möt(e)s möttes har/hade mötts ska mötas 
bli mött blir mött blev mött har/hade blivit mött ska bli mött ; 
2 Sys SyS syddes har/hade sytts ska sys 
bli sydd blir sydd blev sydd har/hade blivit sydd ska bli sydd 
H slås ner slås ner slogs ner har/hade slagits ner ska slås ner 
bli nerslagen blir nerslagen | blev nerslagen | har/hade blivit nerslagen | ska bli nerslagen 


Presens particip: 





Mamma finner barnet sovande i sängen. 
Barnet försvinner springande. 
Barnet kommer springande. 


Objekt med infinitiv: 


ser ser 
Åke hör Eva, som kommer. =—=b Åke hör Eva komma. 


märker märker 
Åke säger att han är sjuk. Åke säger sig vara sjuk. 
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Allemansrätten 


Anna Svensson är tretton år och scout sedan tre år tillbaka. Anna 
älskar att vara ute i skog och mark. Hon studerar djuren och naturen. 


hon lär sig klara sig själv och att hjälpa andra. ”En scout är alltid 
redo!”, säger hon. 


Idag ska Anna lära sig vad allemansrätten betyder. Hon sitter vid 
köksbordet och berättar för mamma, som lyssnar på sin dotter. 
medan hon bakar matbröd. 

Allemansrätten betyder att man får: 


I tälta en natt utan att fråga den, som äger marken. om lov att göra 
det; 

göra upp eld på lämplig plats vid lämplig tid; 

plocka bär, blommor och svamp; 

passera en grind, om man stänger den efter sig; 

bada överallt utom vid en annans tomt eller brygga; 

cykla på vägar och stigar, som inte går över en tomt. 


äummbBbhBOONM 


Men man får inte: 


1 göra upp eld, om det kan bli skogsbrand, eller om mark och växter 
skadas; 

2 tälta på tomt eller nära hus. Om man tältar mer än ett dygn, måste 
man be markägaren om tillstånd att göra det; 

3 bada vid en annans tomt eller brygga; 

4 använda någons brunn utan tillstånd eller gå genom odlad mark 
och plantering, så att den skadas; 

S ta grenar och löv från växande träd eller fågelägg och fågelbon. 
Man får inte heller plocka fridlysta växter. 


Mamma säger till Anna: ”Så duktig du är! Man blir så glad, när man 
hör att ens barn lär sig nyttiga saker. Och jag har också själv lärt mig 
något nytt. Man lär så länge man lever!” 


Grammatik 
Man, en, ens/sin, sitt, sina 


Subjektsform: man 
genitivform: ens eller sin, sitt, sina 
objektsform: en 


När man passerar en gräns med sin bil, kontrollerar tullmannen ens bagage 
och frågar en, om man har något att deklarera i sina väskor. 





ordningstal Vadvetjåkka 
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Naturskydd i Sverige 
Färngbofjärdene ÄnOsö 

Drygt 8 20 av Sveriges yta är naturskyddad i form av nationalparker, ee SY Tyresta 
naturreservat, naturvårds- och djurskyddsområden. Landets 9 c Rjurö/s SA 
första nationalparker bildades 1909 som de första i Europa, och nu Norra Kvill? 3 -/ 
finns det 27 nationalparker. De två största, Sarek och Padjelanta, SOIe:-Mosker | EE 
representerar fjällnatur, andra naturtyper är bl.a. urskog, lövskog SPE td Stenshuvud 
och skärgård. Allemansrätten kan vara lite begränsad i natur- Södörskog 


skyddade områden. Sveriges nationalparker 
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Familjen Nilssons budget 


INKOMSTER 
Görans lön 
Ullas lön 
Barnbidrag 
Studiebidrag 


228 000 
132 000 
11 400 
11 400 


382 000 
122 000 
260 000 


Bruttoinkomst 


./. skatt 
Nettoinkomst 


UTGIFTER 

Bostad 

Livsmedel 

Kläder 

Tobak, sprit 
Inventarier, husgeråd 
Fritid, kultur, sjukvård 
Resor, bil, tele 

Alla utgifter 





I VSm e dej 


75 400 

44 200 

15 600 
10 400 
15 600 
57 200 
471 600 

260 000 


Om Nilssons vill spara, är det lättast att göra det på tobak, 
sprit, fritid och nöjen. 





Inkomster och utgifter 


Människorna, som bor i huset på Storgatan 12, bildar tio hushåll. 
Den ekonomiska situationen är inte likadan i alla hushållen utan 
växlar för varje hushåll. 

Några personer, till exempel Svea Lindberg och paret Hellström, 
lever bara på sina löner. Om de blir sjuka, får de sjukpenning från 
försäkringskassan. Men andra personer kan ha andra inkomster. 
Ingrid Ek, som är frånskild, får till exempel underhåll för sonen Mats 
av sin före detta make. Torsten och Greta Falk är pensionärer och 
lever på sina pensioner. Bo Ek, som studerar vid högskolan, får stu- 
diemedel av staten. Det är pengar som han delvis måste betala till- 
baka, när han har studerat färdigt och börjar arbeta och tjäna pengar. 

Familjer med barn under 16 år får barnbidrag. Olle Svensson och 
Berit Nilsson, som är äldre än 16 år men fortfarande går i skolan, får 
studiebidrag. 

Man kan också få bostadsbidrag som hjälp att betala höga hyror. 
Ju lägre inkomsten är, desto större bostadsbidrag får man. 

Bo, som inte har någon inkomst, slipper betala skatt, vilket de 

andra måste göra. Ju högre inkomst man har, desto högre blir också 
skatten. Senast i början av maj varje år måste inkomsterna för före- 
gående år deklareras på särskilda deklarationsblanketter. De flesta 
svenskar har då fått blanketter som redan är ifyllda, så att de bara 
behöver skriva under dem med sitt namn. 
Familjen Nilsson betalar en tredjedel av lönen i inkomstskatt. I 
augusti/september samma år får man besked om den slutliga 
skatten. Då får man också tillbaka överskjutande skatt, men om man 
har betalat för lite skatt under föregående år, måste restskatten 
betalas senast i november/december. 

Sverige har världens högsta skatter, för svenskarna betalar också 
skattt.ex. när de köper varor eller tjänster. Det är en indirekt skatt på 
25 procent — 12 220 på livsmedel och 6 26 på böcker — som kallas 
”moms”. Sedan Sverige gick med i Europeiska unionen 1995 
hoppas många att skatterna så småningom ska sjunka. 


NA 


Grammatik 
ju... desto 


ju + komparativ, desto + komparativ 


bisats huvudsats 


Ju högre inkomst man har, I desto högre blir skatten. 


I desto flera människor åker ut och badar. 


Ju vackrare vädret är, 





Substantivens form efter vissa ord 


OBSERVERA! 


Räkneord: bråktal 


Värt att veta 
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Efter orden samma, följande, nästa, föregående, genitiv och 
possessiva pronomen har substantiven obestämd form: 


Selma samma 

följande följande 
nasta: intressanta bok föregående intressanta böcker 
föregående EVAS | 
Evas mina 

min 


1/3 en tredjedel 
1/4 en fjärdedel 
1/9 en niondel 


2/3 två tredjedelar 
3/4 tre fjärdedelar 
5/9 fem niondelar 


Svenska symboler 


Den svenska flaggan är en nationalsymbol, som uppstod i sin nuvarande 
form på 1500-talet. Den är liksom de andra nordiska flaggorna en kors- 
flagga, bestående av ett gult kristet kors på blå botten med proportioner 
som bilden visar. Den gula färgen symboliserar solen och den blåa färgen 
himlen. Sedan 1916 har man firat Svenska flaggans dag den 6 juni, men 
först 1983 blev denna dag Sveriges nationaldag. Den 6 juni 1523 valdes 
Gustav Vasa till kung, och han enade landet, införde protestantismen och 
en effektiv administration. Den 6 juni 1809 infördes den grundlag, reger- 
ingsformen, som i vissa delar ännu gäller. På mynt finns Tre Kronor, en 
annan symbol för Sverige sedan 1300-talet. Kungaparet, dalahästen och 
majstången är tre andra typiska symboler. Andra svenska företeelser är 
tipsrundor, studiecirklar, Luciafirande och kräftskivor. Bokstaven $ an- 
vänds t.ex. på registreringsskyltar, i postadresser och på flygplan förekom- 
mer beteckningen SE och i andra sammanhang kombinationen SWE. 
Valutakoden för svenska kronor är SEK. 
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Från invandrarpolitik 
till integrationspolitik 


Stora grupper av människor har genom århundradena invandrat till 
Sverige: tyskar, finnar, zigenare, valloner, judar och italienare. Men 
under tiden 1850-1940 var Sverige ett utvandrarland, varifrån 1,4 
miljoner svenskar emigrerade, och många familjer har fortfarande 
släktband till USA, Canada och Australien. Under andra världskriget 
övergick Sverige från att vara ett utvandrarland till att åter bli ett 
invandrarland. Först kom flyktingar från Tyskland, de nordiska och 
baltiska grannländerna. Sedan kom arbetskraft från framför allt 
Skandinavien, Italien, Grekland, Jugoslavien och Turkiet. I slutet av 
1960-talet infördes reglerad invandring med krav på uppehålls- 
tillstånd före inresan till Sverige. Men då började en ny flykting- 
invandring med asylsökande från länder med svåra förhållanden. 

1940-1995 invandrade nästan 2 miljoner. Samtidigt utvandrade 
över 1 miljon både svenskar och invandrare. Man kan därför säga att 
Sverige är både ett utvandrar- och invandrarland. 

Den svenska invandrarpolitiken har övergått till en integrations- 
politik. Statens invandrarverk i Norrköping blev år 2000 Migrations- 
verket, som bl.a. hjälper flyktingar att återvända och ger svenskt 
medborgarskap. Svensk medborgare kan man bli efter 4—5 års 
vistelse i Sverige utan krav på kunskaper i svenska, och man kan då 
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Grammatik 
Jämförelsekonjunktioner 


Värt att veta 
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också behålla det gamla medborgarskapet. Men eftersom dåliga 
språkkunskaper är det främsta hindret för integration, är det viktigt 
att lära sig så mycket svenska som möjligt. Det nya Integrations- 
verket verkar för en integrationspolitik med lika rättigheter och 
möjligheter för alla, oberoende av etnisk och kulturell bakgrund. 
Personer ”med utländsk bakgrund” betyder personer, som är 
födda utomlands eller har minst en förälder född utomlands. Vid 
millennieskiftet utgjorde den gruppen över 20 24 av befolkningen. 
Ungefär 12 20 av eleverna med utländsk bakgrund har rätt till 


undervisning i modersmålet — tidigare kallat hemspråket. Det finns 


nu över 100 modersmål i den svenska skolan med finska och 


mr > 


arabiska som dominerande språk. De flesta barn i Sverige under- 


visas naturligtvis i svenska som modersmål, medan de andra 
barnen får undervisning i svenska som andra språk och nyinflyttade 
vuxna invandrare undervisning i Sfi, svenska för invandrare. 


Så ....SOm Barnen gör så som mamma har sagt. 
Jasna försöker lära sig så mycket som möjligt. 
Kör så försiktigt (som) du kan! 
Eva sover så länge (som) hon vill. 

lika ...som Åke kör lika fort som Eva (brukar göra). 


In- och utvandringen 1851-1998 
Antal 
90 000 
80 000 
70 000 
60 000 
50 000 





1850 1875 1900 1925 1950 1975 2000 


Grammatisk översikt 


Substantiv Regelbundna Oregelbundna Grundform och genitiv 

Adjektiv Regelbundna Oregelbundna Komparation 

Pronomen Personliga Reflexiva Possessiva Relativa Interrogativa 

Räkneord Grundtal Ordningstal Bråktal Sifferuttryck 

Adverb Adverbbildning  Tidsuttryck 

Verb Regelbundna Oregelbundna Deponens Passiv Presens particip 
Tempus och modus Tempus Indirekttal Konditionalis 

Satsfogning och konjunktioner Huvudsats Bisats Konjunktioner 

Ordföljd Huvudsats Bisats 
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SUBSTANTIV 


Regelbundna 


ordtyp 


or 
o Jen bil bilen ; bilar bilarna Enstaviga en-ord på konsonant 
en pojke pojken pojkar pojkarna Flerstaviga en-ord på -e 








































en fabrik fabriken fabriker | fabrikerna 
3 | en sko skon -(e)r skor skorna Flerstaviga slutbetonade ord 
ett parti partiet partier partierna 


5 ett hus huset hus husen ett-ord på konsonant 
en lärare läraren lärare lärarna en-ord på -are 


Oregelbundna 













































en mor, moderl modern mödrar mödrarna mormor farmor 


en bok boken böcker böckerna dagbok Kartbok kokbok lärobok 
nybörjarbok plånbok sagobok 


EEE 


en cykel cykeln cyklar cyklarna axel fågel sedel stövel vigsel växel 
2 en syster systern systrar systrarna faster finger förälder jumper 
en dotter dottern döttrar döttrarna orkester teater vinter åker 










i Ål land rand strand natt stad 
3 en hand handen händer händerna 
verkstad huvudstad 
EEE EE CE CE 


ett fönster fönstret fönster fönstren, fönsterna 
ett nummer numret nummer numren, nummerna 
5 






en musiker musikern musiker musikerna belgier mekaniker indier iranier 


- å engelsman fästman 
en man mannen män männen 
landsman tjänsteman 
en far, fader I fadern fäder fäderna farfar morfar 
en bror, broder] brodern bröder bröderna farbror morbror 


Grundform: en bil bilen bilar bilarna Eva Lars Max Liz 
Genitiv: en bils bilens = bilars bilarnas Evas Lars' Max” Liz' 





182 


ADJEKTIV 


Regelbundna 
en ett många 
stor stort stora 


Oregelbundna 


en ett många 
enkel enkelt enkla 
mogen moget mogna 
vacker vackert vackra 
gammal gammalt gamla 
liten litet lilla/små 
blå blått blå(a) 
röd rött röda 
målad målat målade 
hård hårt hårda 
kort kort korta 
bra bra bra 


Regelbunden komparation 


fin finare finast 
enkel enklare enklast 
mogen mognare mognast 
vacker vackrare vackrast 


Oregelbunden komparation 


hög högre högst 

stor större störst 

tung tyngre tyngst 

ung yngre yngst 

få färre (inga) 

låg lägre lägst 

lång längre längst 
adjektiv på -isk: praktisk 
adjektiv på -e: förtjusande 
perfekt particip: intresserad 


adjektiv på -el: dubbel 
adjektiv på -en: nyfiken vuxen välkommen 
adjektiv på -er: mager 


fri grå ny 

bred död glad sned 

particip på -ad: lagad 

blond förkyld känd nöjd rund skild såld värd 
adjektiv på konsonant —+ -t: gift lätt tyst 
adjektiv på -a,-e,-S$: extra främmande gratis 


adjektiv på -el 
adjektiv på -en + e: den finaste bilen 
adjektiv på -er 


trång trängre trängst 
sämre sämst 


dålig S ; 
värre värst 
bra bättre bäst + a: den största bilen 
gammal äldre äldst 
liten mindre minst 
många flera flest 
mer(a) praktisk mest praktisk 
mer(a) förtjusande mest förtjusande 
mer(a) intresserad mest intresserad 
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NNE SEN 5 RE ar el Stena 


Adjektiv + substantiv 


Singular Plural 


en 
någon 
ingen 
vilken 
varje 


ett 
något 
inget 
vilket 


de (här, där) 5 bilarna 
husen 


Evas i Evas 
MINING: l MINA, CIN +4.: 
denna TT dessa 
samma ; : samma 

nästa | följande 
följande 

MItt ANNA: 

detta 





Substantiv + adjektiv 


en/min/denna bil 


bilen praktisk 


ett/mitt/detta hus 


HöSSt praktiskt 


inga/mina/dessa 
bilarna 


praktiska 
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PRONOMEN 
Personliga pronomen 


Reflexiva pronomen 


Jag å mig jag tvättar mig 
du Talar dig du roar dig 
(pojken) -—b han talar med honom han rakar sig 
(flickan) => hon Höje henne hon kammar sig 
(bilen, katten) =» den den den solar sig 
(huset, barnet) == det får mat av det det klär på sig 
vi äsknställ OSS Vi gifter OSS 
ni er ni sätter — er 
de ger dem mat de lär sig 


Possessiva pronomen 


Reflexiv form 


en ett många 
min mitt 
din ditt 
hans hans 
hennes hennes 


dess dess 
dess dess 
vår vårt 
er ert 


deras deras 


dina << > du 
hans «+ han =» hon äter sin mat sitt kött sina bullar 
hennes <= hon Hr 

dess «< den => 
dess «+ det =— 
våra = «vi 

era < Ni 
deras «> O de ==» 


mina «+ jag han äter sin mat sitt kött sina bullar 


den äter sin mat sitt kött sina bullar 
SS tldet äter sinnet sitt kött sina bullar 


de äter sin mat sitt kött sina bullar 





Relativa pronomen 


som 
huvudsats 


Åke har en bil. 
Åke har en bil, 


huvudsats 


Kalle har en katt. Han leker med den. 
Kalle har en katt, som han leker med. 


huvudsats vars — vilkas 

Den är ny. Kalle har en katt. Kattens namn är Måns. 

som är ny. Kalle har en katt, vars namn är Måns. 

bisats Föräldrarna, vilkas barn är stora, arbetar båda. 


om hel sats: vilket 
RN 
Familjen har bil |vilket är praktiskt. 


Interrogativa pronomen 


huvudsats 


Vem bor här? 


subjekt 


Vem talar Eva med? 
Vilken bil är bäst? 


bisats 
Åke frågar vem som bor här. 
subjekt 


Åke undrar vem Eva talar med. 
Erik vill veta vilken bil som är bäst. 


Vilket rum bor Kalle i? Eva frågar vilket rum Kalle bor i. 
Vilka barn är hemma? Erik undrar vilka barn som är hemma. 


Vad gör Ulla? 


Göran vill veta vad Ulla gör. 
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RÄKNEORD 


Grundtal Ordningstal Telefonnummer: 046—12 34 56 
0 inl volts riktnummer noll fyrtiosex 
Z abonnentnummer tolv trettiofyra femtiosex 
1 en, ett första 
2 två andra Postnummer: 222 38 tvåhundratjugotvå trettioåtta 
3 tre tredje Personnummer: 481117—2115 fyrtioåtta elva sjutton 
4 fyra fjärde tjugoett femton 
: 5 ts Veckodagar: Månader: 
7 sju sjunde söndag torsdag januari juli 
8 åtta åttonde måndag =<:fredag februari augusti 
9 nio nionde tisdag lördag mars september 
10 tio tionde onsdag april oktober 
11 elva elfte maj november 
12 tolv tolfte juni december 
13 tretton trettonde 
14 fjorton fjortonde 
15 femton femtonde Matematik 
ÅG Sr ton Sena 2+3=5 två plus/och tre är fem 
Terssjunen Sjattonere 7—4=3 sju minus fyra är tre 
18 SR artonde 3X4=12 tre gånger fyra är tolv 
LEON nittonde 18:3=6 arton delat med tre är sex 
- URge . Hugende SD tre komma sjuttiofem 
21 HJUgogn; tjugoett tjugoförsta 36.8 tretliosex ock åtta 
22 tjugotvå tjugoandra (temperatur) 
30 trettio trettionde 
40 fyrtio fyrtionde 
50 femtio femtionde : 
60 sextio sextionde Priser 
70 sjuttio sjuttionde 0:50 femtio öre 
80 åttio åttionde 1:— — en krona 
90 nittio nittionde 1:50 — en (krona) och femtio (öre) 
100 (ett) hundra hundrade 56:50 femtiosex (kronor) och 
123 (ett) hundratjugotre hundratjugotredje femtio (öre) 
200 tvåhundra tvåhundrade 
1 000 (ett) tusen tusende 
10 000 tiotusen tiotusende nlockslag 
100 000 hundratusen hundratusende 03.05 tre och fem/noll tre noll fem 
123 456 hundratjugotretusen hundratjugotretusen 14.29 fjorton och tjugonio 
fyrahundrafemtiosex fyrahundrafemtiosjätte 
1.000 000 en miljon miljonte Datum 
Bråktal 4/9 den fjärde i nionde 
1/2 en halv 1/5 en femtedel Årtal 
1/3 en tredjedel 1/6 en sjättedel 
2/3 tvåtredjedelar 4/7 fyra sjundedelar 1981 —- nittonhundraåttioett 
1/4 en fjärdedel 1/10 en tiondel 1900-talet nittonhundratalet 
11/2 en och en halv 
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ADVERB 


Många adverb bildas av adjektivets form på -t: 


adjektiv adverb 
Eva är vacker 
Huset ar vackert =—=b =:vackert 
Flickorna är vackra 
Huset är ovanligt —S= ovanligt 
Tidsuttryck 
När? 


Eva arbetade 
i måndags iförrgår igår 
morse 

förmiddag 
eftermiddag 


kväll 


igår 
i förrgår 
i måndags 


häromdagen = för några dagar sedan 
häromveckan = för några veckor sedan 
häromåret = för några år sedan 

för tre år sedan 


i våras 

i somras 
i höstas 
i vintras 


nyligen nyss 


Eva brukar arbeta 


i påskas 
i pingstas 
i julas 


Eva brukar sova 


Eva arbetar 
idag 


Eva sjunger vackert. 
fär 


Eva är vackert klädd. 
rg 


Eva är ovanligt vacker. 
NO Vv 


Eva är ovanligt vackert klädd. 
a = 


Eva ska arbeta 
i morgon i övermorgon på söndag 


i morgon bitti 


f 


om några dagar 
om några veckor 
om några år 

om fem minuter 


på lördag morgon 


förmiddag 
eftermiddag 
kväll 


i morgon 
på lördag 


i vår 

i sommar 
i höst 

i vinter 


strax snart 


på dagen 


i påsk 
i pingst 
(jäl 


(nu) i sommar 
(nu) i påsk 


(just) nu 


på morgonen 

på förmiddagen 
på eftermiddagen 
på kvällen 

på natten 
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Hur länge? 


Eva har arbetat (i) åtta månader. 
Eva har inte haft semester på åtta månader. 
Eva arbetar (i) sex timmar varje dag. 


Hur lång tid tar det att laga bilen? 


Det tar två timmar att laga bilen. 
Verkstaden lagar bilen på två timmar. 


Hur ofta? 
sekunden 
en gång minuten dagen 
två gånger i timmen om dygnet 
många gånger veckan året 
månaden 


De hundra vanligaste orden i svenskan 


alltid 
ofta 


ibland=då och då 


sällan 
aldrig 


och 
i 

att 
en 
som 
det 
är 
av 
den 
på 
för 
med 
de 
till 
har 
inte 
ett 
om 
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men 
sig 
kan 
så 


var 
från 
eller 
sin 
också 


vi 
jag 
vid 
under 
där 
detta 
skulle 
nu 
än 
när 

40 mycket 


skall 
vara 
år 
mot 
över 
hade 
hans 
andra 
denna 
då 
alla 
efter 
utan 
vad 
kommer 
här 
finns 
får 
något 


60 många 


ha 
sina 
sedan 
genom 
ut 

få 
även 
bara 
blir 
någon 
upp 
allt 
stora 
måste 
mellan 
några 
dessa 
två 
hon 
sitt 


in 

dem 
första 
hur 
nya 
mer 
kanske 
varit 
bli 
inom 
hela 
svenska 
väl 
helt 
kunde 
redan 
vill 
blev 
del 


100 hos 





VERB 


Regelbundna verb 
Grupp 1, 2,3 


gift dig! 


2B 
lyft! 


Oregelbundna verb 
Grupp 4 












































stänga stäng! stänger stängde stängt stängd stängt stängda 
hyra hyr! hyr hyrde hyrt hyrd hyrt hyrda 
höra hör! hör hörde hört hörd hört hörda 





















































köra kör! kör körde kört körd kört körda 

lära (sig) lär (dig) lär (sig) lärde (sig) | lärt (sig) |lärd lärt lärda 

(an)vända (an)vänd! I (an)vänder] (an)vände I (an)vänt I (använd (an)vänt (an)vända 
sända sänd! sänder sände sänt sänd sänt sända 































tända tänd! 





tänder tände tänt tänd tänt tända 









köpa 





köp! 


gifta sig 
lyfta 





be be! ber bad bett ombedd ombett ombedda 
binda bind! binder band bundit bunden bundet bundna 
bita bit! biter bet bitit biten bitet bitna 
bjuda bjud! bjuder bjöd bjudit bjuden bjudet bjudna 
bli(va) bli! blir blev blivit nybliven nybliven nyblivna 
brinna brinn! brinner brann brunnit | brunnen brunnet — brunna 
bryta bryt! bryter bröt brutit bruten brutet brutna 
bära bär! bär bar burit buren buret burna 
böra — bör borde bort — — — 

dra(ga) dra(g)! drar drog dragit dragen draget dragna 
dricka drick! dricker drack druckit drucken drucket druckna 
dö dö! dör dog dött utdöd utdött utdöda 
falla fall! faller föll fallit fallen fallet fallna 
finna finn! finner fann funnit funnen funnet funna 
finnas — finns fanns funnits -— — = 

flyga flyg! flyger flög flugit bortflugen bortfluget bortflugna 
frysa frys! fryser frös frusit frusen fruset frusna 

få få! får fick fått andfådd andfått andfådda 
försvinna försvinn! | försvinner] försvann | försvunnit] försvunnen försvunnet försvunna 
ge ge! ger gav gett given givet givna 
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gråta 
gå 
göra 
ha 
hinna 

hålla 

komma 
kunna 

le 

ligga 

låta 

lägga 

njuta 

(vara tvungen) 
rinna 
se 
sitta 
sjunga 
sjunka 
skina 
skjuta 
skola 
skrika 
skriva 
skära 
slippa 
slå 
slåss 
snyta 
sova 
springa 
sticka 
stiga 
stjäla 
stryka 
stå 
säga 
sälja 
sätta 

ta 
vara 
veta 
vilja 
vinna 
välja 
vänja 
äta 
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gråt! 
gå! 
gör! 
hal 
hinn! 
håll! 
kom! 
kan! 
le! 
ligg! 
låt! 
lägg! 
njut! 































rinn! 
se! 
sitt! 
sjung! 
sjunk! 
skin! 
skjut! 
skrik! 
skriv! 
skär! 
slipp! 
slå! 
slåss! 
snyt! 
sov! 
spring! 
stick! 
stig! 
stjäl! 
stryk! 
stå! 
säg! 
sälj! 
sätt! 
ta! 
var! 
vet! 
vill! 
vinn! 
välj! 
vänj! 
ät! 








gråter 
går 
gör 
har 
hinner 
håller 
kommer 
kan 

ler 
ligger 
låter 
lägger 
njuter 
måste 
rinner 
ser 
sitter 
sjunger 
sjunker 
skiner 
skjuter 
ska, skall 
skriker 
skriver 
skär 
slipper 
slår 
slåss 
snyter 
sover 
springer 
sticker 
stiger 
stjäl 
stryker 
står 
säger 
säljer 
sätter 

tar 
är 
vet 
vill 
vinner 
väljer 
vänjer 
äter 



























































































































grät 
gick 
gjorde 
hade 
hann 
höll 
kom 
kunde 
log 

låg 

lät 

la, lade 
njöt 
måste 
rann 
såg 
satt 
sjöng 
sjönk 
sken 
sköt 
skulle 
skrek 
skrev 
skar 
slapp 
slog 
slogs 
snöt 









gråtit 
gått 
gjort 
haft 
hunnit 
hållit 
kommit 
kunnat 
lett 
legat 
låtit 
lagt 
njutit 
måst 
runnit 
sett 
suttit 
sjungit 
sjunkit 
skinit 
skjutit 
skolat 
skrikit 
skrivit 
skurit 
sluppit 
slagit 
slagits 
snutit 



































SOV 





sovit 






















sprang 
stack 
steg 
stal 
strök 
stod 

sa, sade 
sålde 
satte 
tog 

var 
visste 
ville 
vann 
valde 
vande 
åt 


sprungit 
stuckit 
stigit 
stulit 
strukit 
stått 
sagt 
sålt 
satt 
tagit 
varit 
vetat 
velat 
vunnit 
valt 
vant 
ätit 




















förgråten förgråtet förgråtna 































gången gånget gångna 
gjord gjort gjorda 
medhavd medhaft medhavda 
upphunnen =:upphunnet upphunna 
hållen hållet hållna 
kommen kommet komna 































































förlegad förlegat förlegade 
tillåten tillåtet tillåtna 
lagd lagt lagda 
njuten njutet njutna 
tvingad tvingat tvingade 
runnen runnet runna 
sedd sett sedda 
nersutten nersuttet nersuttna 
sjungen sjunget sjungna 
sjunken sjunket sjunkna 








skjuten skjutet 


skjutna 
































skriven skrivet skrivna 
skuren skuret skurna 
uppsluppen -uppsluppet uppsluppna 
slagen slaget slagna 
















































snuten snutet snutna 
utsövd utsövt utsövda 
bortsprungen bortsprunget bortsprungna 
stucken stucket stuckna 
uppstigen uppstiget uppstigna 
stulen stulet stulna 
struken struket strukna 
förstådd förstått förstådda 
sagd sagt sagda 
såld sålt sålda 

satt satt satta 
tagen taget tagna 




















vunnen vunnet vunna 
vald valt valda 
vand vant vanda 




















uppäten uppätet uppätna 


BREES 


Deponens 





















andas andas! 


andas andades 


















































































trivdes 


Passiv 


imperativ | presens | imperfekt 











fattas fattas fattades fattats 
finnas finns fanns funnits 
hoppas hoppas! hoppas hoppades I hoppats 
lyckas lyckas lyckades | lyckats 
låtsas låtsas! låtsas låtsades |låtsats 
saknas saknas saknades | saknats 
svettas svettas! svettas svettades | svettats 
träffas träffas! träffas träffades | träffats 
vistas vistas! vistas vistades vistats 
födas föds föddes fötts 
hjälpas åt | hjälps åt! | hjälps åt | hjälptes åt| hjälpts åt 
kännas känns kändes känts 
minnas minns! minns mindes mints 
märkas märks! märks märktes märkts 
skiljas skiljs! skiljs skildes skilts 
trivas trivs! trivs trivts 


andats 















Oresens 


imperfekt futurum 


stäng(e)s 
hyr(e)s 


köp(e)s 


[ köp(e)s 
Skriv(e)s 
ses 
görs 


med bli + perfekt particip: 


stängdes 


stängts | ska stängas 





hyrdes ska hyras 


skrivits | ska skrivas 
setts ska ses 
gjorts Iska göras 


att bli målad blir målad blev målad blivit målad ska bli målad 


Aktiv: Verkstaden målar bilen 


Presens particip 


j . målas 
. Passiv: Bilen i - av verkstaden. 
blir målad 


Infinitiv på -a: + nde: målande 


Infinitiv på 
annan vokal: 


+ ende: gående 


ha=b havande bli =>blivande 
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TEMPUS OCH MODUS 


dåtid nutid framtid 


efter m 
Ä å före nu 








Åke ska köpa 
en ny bil 
nästa år. 







Åke har 
en ny bil. 














Åke köpte 
en ny bil 


Åke har 
köpt en 





Åke kommer att 
köpa en ny bil 









Nu har Åke 


















& | en ny bil. Z 
förra året. ny bil. nästa år. 
Åke köper Äke köper en ny 
ofta ny bil. bil nästa år. 





När Åke hade köpte han 
sparat 50 000:—- | en ny bil. 


Åke sa i 
början av 
förra året 





När Åke har ska han köpa 
sparat 20 000:—] en ny bil igen. 







Åke säger 
att han 
har en bil. 


Åke har att han ska köpa 

sagt en ny bilnästa å 
Åke säger att han ska köpa 

en ny bil nästa å 


Åke säger 














att han 
skulle 
köpa ny. bil 





















Åke sa igår 





att han hade 
köpt en ny bil. 














Åke sa 
att han 
köpte ny 

bil förra året 












att han 
har köpt 
en ny bil. 


Åke säger 





att han 
köpte ny 
bil förra året 
















Villkor 
(konditionalis) 


Om Åke 
vinner 


Åke skulle 
men det gjorde köpa ny bil 






ska han köpa 
en Mercedes. 


































han inte förra året 100 000:— 
Om Åke hade an RS Om Åke 
i AL a köpt en | 
vunnit 100 000: Mercedes vinner 
100 000:— 
Om Åke skulle han köper han 












vann köpa en en Merce- 
100 000: — Mercedes. des. 


E futurum pret- f 


NOR 





SATSFOGNING OCH KONJUNKTIONER 


HUVUDSATS konjunk- BISATS konjunk- BISATS HUVUDSATS 
subjekt + predikat tion (subjekt + predikat) | tion (subjekt + predikat) (predikat + subjekt) 
17400 när 16.00 
Eva diskar, sedan =:hon har ätit. Eva har ätit, diskar hon. 
då 
16.00 Eva äter, innan hon diskar. 17.00 Eva diskar, äter hon. 
16.00 medan <+16.00 


Eva lyssnar på radio, när hon äter. 2 Eva äter, lyssnar hon på radio. 
då : 


Olle väntar, tills Eva kommer. 


Olle går inte, förrän Eva kommer. 





eftersom 
drsdan Eftersom 
Eva badar, då vattnet är varmt. Emedan vattnet är varmt, badar Eva. 
därför att Då 
trots att Trots att 
Eva badar, fast(än) vattnet är kallt. Fastän vattnet är kallt, badar Eva. 
även om Även om 
ill- m 
le Eva badar, 2 vattnet är varmt. 0 vattnet är varmt, badar Eva. 
kor ifall Ifall 
Vv 









avsikt Åke kör fort, för att han ska hinna fram. För att hinna fram kör Åke fort. 


följd Åke körde fort, så att han hann fram. Sädbrtkötde Akerattiteni hen ntan 
Åke körde så fort, att han hann fram. 

jäm- - Eva blir smalare, ju mer(a) hon bantar. ju 

förelse Åke kör så, som Eva säger. Ju mer(a) Eva bantar, jäst. Slankare blir hon. 
Åke kör lika fort som Eva (brukar göra). 


sätt Åke kom hem, utan att Eva märkte det. Utan att Eva märkte det, kom Åke hem. 
Bo klarade examen genom att han studerade Genom att Bo studerade mycket, 
mycket. klarade han examen. 











konjunk- 
HUVUDSATS tion HUVUDSATS HUVUDSATS -. HUVUDSATS (predikat + subjekt) i? 
Åke läser, och Eva skriver. Eva kommer, säger Åke. 
Eva skriver, och Åke läser. Kommer Eva? frågar Åke. 
ändå. 
Åke är sjuk, men han arbetar i alla fall. 
trots det. 
Åke är hemma, för han är sjuk. 
Åke är sjuk, så han är hemma. 
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ORDFÖLJD 
Ordföljd i huvudsats 


2 - 4 
subjekt subjekt 
objekt 
adverb verb 1 sats- 
bisats or] en (partikel) 


On 
on 
NN 


objekt adverb 


a 
Pp 





Ake — Jtöser [= — Jamia |= (genom) tidningen = [isängen |påmorgonen. 

Eva ar = fald [= på  Jsigkläderna |irummet |påmorgonen 
Tidningen ser Take Tana [= (genom) [Ti sängen Toå morgonen: 
Kläderna tar — JEva  Jalltid ]= opå = Jeg lockan 7. 
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> 
mM 


ep 
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På bordet brukar JEva — Jofta — |sätta (fram) — |vin — — [= Jill middag, 
har = — Jinte  |tvättat(av 
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attat (av) 


Er 
D 
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få 
läser 
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b 
Tar i 
Vem [Har nas ler Flinte lajlitvättat (av) idag? 
När [brukar JEva | > Jsätta (fram) på bordet? 
Varför Åke tvättat (av) idag? 
När han har vaknat Åke alltid | — (genom) på morgonen. 
Om hon är törstig sätta (fram) på bordet |till middag. 
Eftersom det regnar väta (av) 
Sat | fine |f= (fram) [vin på bordet! 
far + ale SA Jimitör js lr Nar FA GORA Ger na klockan 7! 


1 2 5 6 JV 


Eva badar  fnär  JAke]> läser [= (genom) ] tidningen = |isängen |påmorgonen. 
Åke sover [medan — JEva |- [brukar Jta — på | sig kläderna |irummet |klockan 7. | 
Åke är glad 
Bilen är ful — Jeftersom |Ake Jinte |har — |tvättat(av) — | den — — |pägatan Jidag. = mo | 
Eva säger Jatt — — JAke Jinte [har — |tvättat(avy — | den  — |pågatan Jidag —  o—. 
Eva frågar Jom — |Äke 
Vetdu — fom  |Eva [ofta [brukar Jta — på klockan 77 

vad 


u 

tvättat (av) 

[Läser = ( | 

[Tar JeEva  Jalltid | på —  TIsigkläderna på morgonen” 

sätta (fram) Jvin på bordet till middag? 
i å 


på morgonen? 


O 
-—-— 
Q 
= 
O: 
[ol 
Us, 
An 
VD 
er 
An 


5: 
< 
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e+ 


TE 
>< IM 


mm 
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D 


ati 

om 

om 
Vi undrar vad ofta sätta (fram) | —- på bordet | till middag. 
Vet ni vättat (av idag? 
Åke har en bi han vättat (a FER Pagan idag 
Bilen, K vättat (av EE [I pardatan. fanny: 


nen 


a 
O 
3 
| 


ee 
Je 
< 


) 
) 
) 


I 
Mm 


De 
Xx 
o 


EN 
WO 
LÄN 


Bildordbok 


Ett vardagsrum 

Ett sovrum 

Ett badrum 

En hall 

Ett kök 

En matvrå 

Mat och dryck 
Kläder och tillbehör 
Verktyg och andra föremål 
Adjektiv 

En stad 

Natur och fritid 
Väderstreck 
Människokroppen 
Släkttavla 

Yrken 

Nationalitet 


HIS 


ETT VARDAGSRUM 













Nr 
IN 0 ill 
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OL ALIIET KILA 





2 
VAN 


WL (MN | | 4 dl ä 
[I sb Tä mg ps vä 
| TS SO EPA UP Skuru] / 
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MH | 
4 Kode (TRA HETTA A AN 
(NA ha 
id 
| a vd Sh 4 i 
ER (1, 4 / pl if 
K fs fa / 


kö Me Ä ik 


fy NA 
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1 ett askfat - 10 ett golv - 19 en skivspelare - 

2 ett barskåp - 11 en golvlamp/a -or 20 en soff/a -or 

3 en bokhyll/a -or 12 en (grammofon)skiv/a -or 21 ett soffbord - 

4 en blomkruk/a -or 13 en kassett -er 22 ett skrivbord - 

5 en bordslamp/a -or 14 en matt/a -or 23 en stereo(anläggning) -ar 
6 en duk -ar 15 en pall -ar 24 ett tak - 

7 en (färg)TV - 16 en persienn -er 25 en taklamp/a -or 

8 en fåtölj -er 17 ett piano -n 26 en tavl/a -or 

9 en gardin -er 18 en radiator radiatorer 27 en vas -er 
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1 en byrå -ar 

2 en byrålåd/a -or 
3 en dörr -ar 

4 en filt -ar 

5 en garderob -er 

6 en klädborst/e -ar 
7 en klädhängare - 


ETT SOVRUM 







Oo 


en klockradio -r 
9 en kudd/e -ar 
10 en madrass -er 
11 en speg/el -lar 
12 en säng -ar 
13 ett sängbord - 
14 en sänglamp/a -or 


MAA LG (0 IAEA 222 25 
SE 







JF 
AD 


ST 
LAN 
ER N 








RN 





15 ett sängöverkast - 
16 ett täcke -n 

17 ett (under)lakan- 

18 en väckarklock/a -or 
19 ett örngott - 

20 ett (över)lakan - 
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ETT BADRUM 















fm 
vs 


rea 


VERDE : 
AN 


SS 


AJ 






ÅL 


NI 





AL 
UN i dh ul Hi, 
. ' ' 


.” "4 





1 ett avlopp - 12 en (varmvattens)kran -ar 23 en tandborst/e -ar 
2 ett badkar - 13 en kam -mar 24 en tandkräm -er 
3 en badborst/e -ar 14 en krok -ar 25 ett toalettpapper - 
4 ett badrumsskåp - 15 ettlock - 26 en toalettstol -ar 
5 en blöj/a -or 16 ett läppstift - 27 en tvål -ar 
6 en dambind/a -or 17 ett nagellack - 28 en tvättmaskin -er 
7 en deodorant -er 18 en parfym -er 29 ett tvättmedel - 
8 en (hand)dusch -ar 19 en (person)våg -ar 30 ett tvättställ - 
9 en hårborst/e -ar 20 en rakhyv/el -lar 31 en (kallvattens)kran -ar 
10 ett (hårjschampo -n 21 ett rakblad - 32 en ventil -er 
11 en hårtork -ar 22 en tampong -er 
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EN HALL 






LILL INSNSARS 


N NYSS 
fa SSR 


Z 1) 
| 


| | 





KASS, 


' 
OO RR KÄR PRRRNALRP2 ILL LTT 7 TIPPI PTT LT CLI 






1 en brevlåd/a -or 7 en nyck/el -lar 13 en telefonkatalog -er 
2 en dörrmatt/a -or 8 en papperskorg -ar 14 en (telefon)lur -ar 

3 en garderob -er 9 ett paraply -er 15 ett vägguttag - 

4 en klädhyll/a -or 10 en speg/el -lar 16 en (ytter)dörr -ar 

5 en krok -ar 11 en strömbrytare - 

6 ett lås - 12 en telefon -er 
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ONÖQÅÄCeWMBÖÄEENA 


-— — 
nN = O OO 


13 


— 
HB 


en almanack/a -or 
en dammsugare - 
en diskborst/e -ar 
en diskbänk -ar 
en diskmaskin -er 
ett diskmedel - 

en diskho -ar 

ett diskställ - 

en disktras/a -or 
en filterpås/e -ar 
en flask/a -or 

ett frysfack - 

ett frysskåp - 

en gryt/a -or 


3 
16 
TZ 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
äl 
28 


ETT KÖK 


en grytlapp -ar 

en hink -ar 

en kaffebryggare - 
en kastrull -er 

en kok/bok -böcker 
en konservöppnare - 
en korkskruv -ar 

en kran -ar 

en krydd/a -or 

ett kylskåp - 

en köksbänk -ar 

en spisfläkt -ar 

en kökshandduk -ar 
en köksklock/a -or 


AT ; 
OWEN 
(ana Å 


29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 


SEEN 


— a 
PE ST änkan 
EES NN 


NIT FÄCLA dd Rd dead - 
i | up UU ann 
| | iIl”n a ta 
” (1 ex |, 





en kökskniv -ar 
en köksmaskin -er 
ett (köks)skåp - 
ett lock - 

en sil -ar 

en skyff/el -lar 

en slev -ar 

en sopborst/e -ar 
en spis -ar 

en stekpann/a -or 
en tras/a -or 

ugn -ar 

en visp -ar 


EN MATVRÅ 





Mad 


a 

















TE [ILLA MN | 
LI 1 


1 en brick/a -or 9 en kniv -ar 17 etttefat- 

2 en brödrost -ar 10 ett köksbord - 18 en tekann/a -or 
3 en duk -ar 11 en saltströare - 19 en tekopp -ar 

4 ettfat- 12 en servett -er 20 en tesked -ar 

5 en gaff/el -lar 13 en sked -ar 21 entillbringare - 
6 ett glas - 14 en sockerskål -ar 22 ett underlägg - 
7 en kaffekann/a -or 15 ett skärbräde -n 

8 en kaffekopp -ar 16 en tallrik -ar 


201 


MAT OCH DRYCK 


< 
8 
Dif 
SS 
FN 
| 
Ny 
Å 
NS 


| 





202 


utAuuelg (212) 
12- Sdeus ua zS 
wofuw (ua) IS 
19- YIÄIPIYSB] UI '- YSB] UI OG 
appesbajjey (ua) 6r 
SeY NI Sv 
(HIOfu)j 14 (UD) sr 
(13-) H23/up (ua) 


u- ajdde 12 9 
JOANJPUIA SP 

- uOJed 42 tr 

- 4BQS10Y4 H2 Er 

1e- a/qqnBp.sol ua zZt 
18- UOJNHNI Ua |F$ 

18- uBueq ua Or 

19- utsjade ua 68 
(13) 1yn (ud) 


19Ue "JOUB 88 
12- MOJHA UD /E 
18- 12W0] uU3 98 


JB- dWwBaASs ua Ge 

peljes ua 
ua- PNANUYSPEelles 413 på 
(42-) sie10d (ua) ee 
13101 OW 101OW Ua Ze 
42- HOJ UDI |E 
Iex (ua) 08 
1O- B/MINB Ua 6Z 
Ja3xesuo.b 


40- B/YBI4 UI BC 

10O- B/YBI UD /Z 

JB- YSJO] UI 9Z 

(42-) Staofsue (4uNg ua) Gz 


- Anfpjexys (23) '(12-) ys4y (ua) 


(104UIYNS) EYUIYS (UD) $Z 
12- AdOYSUud ua eZ 
SJejNOox (ua) gZ 

4B- BuysAy ua Iz 

JB- AJOY UI 0Z 

19- HIIOMYSEI UI Gl 
J2- IgG ua Bl 

1O4B2AMIe YI "HNOY (13) 


- POJQIBUSIM HI II 

10- B/1B1 ua 91 

JO- B/YSUBJJBWS NU? Slå 
posag Pinfu (12) 

10- B/duwij u3 pl 
PO1qayaeuy (12) 

posq uey (22) el 

10- B/YEY UI Zl 

42- a/lIng ua tl 

1- 3SJ2Meg Uu3 OL 

po.q (13) 


- 6B6e ha 

10- ge/ddos ua 

JB2- UQIIAIOS UD 

124208 (113) 

JB8- SEB1OLS Ua 

JOWS (13) 

12-1S0 Ua 

(48-) pejauwseu (ua) 

(12-) ssej6 (ua) 
10Bu!l4 I 

Jeu (ua) 


N MÅ +fDOON ND & 
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KLÄDER OCH TILLBEHÖR 


Om 
NED 


p & 
N 
STILEN 
N 
VC 





herrkläder damkläder kläder tillbehör 
1 en regnrock -ar 14 en kapp/a -or 25 ett förkläde -n 42 ett paraply -er 
2 en rock -ar 15 en dräkt -er 26 en morgonrock -ar 43 en handväsk/a -or 
3 en kostym -er 16 ett nattlinne -n 27 en tröj/a -or 44 en (armbands)klock/a -or 
4 en kavaj -er 17 en klänning -ar 28 en jack/a -or 45 en portfölj -er 
5 en skjort/a -or 18 en blus -ar 29 (ett par) jeans 46 en börs -ar 
6 en pullov/er -rar 19 en kjol -ar 30 en möss/a -or 47 en plån/bok -böcker 
7 en pyjamas -er 20 en jump/er-rar 31 en koft/a -or 48 ett blixtlås - 
8 en undertröj/a -or 21 en tros/a -or 32 en hatt -ar 49 ett armband - 
9 en slips -ar 22 en behå - 33 en halsduk -ar 50 en ring -ar 
10 badbyxor 23 strumpbyxor 34 en strump/a -or 51 en ärm -ar 
11 kalsonger 24 ett skärp - 35 en sko -r 52 en fick/a -or 
12 en flug/a -or 36 en träsko -r 53 en krag/e -ar 
13 en (liv)rem -mar 37 en toff/el-lor 54 en knapp -ar 
38 en stöv/el -lar 55 ett knapphål- 
39 en käng/a -or 56 ett halsband - 
40 en handsk/e -ar 57 (ett par) glasögon 
41 en vant/e -ar 58 (ett par) solglasögon 


59 en näsduk -ar 
60 ett örhänge -n 
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VERKTYG OCH ANDRA FÖREMÅL 


All | 


CN 
I 


| il, 1 JHNTT 
QQ lg 
DA 





1 en bandspelare - 14 ett måttband - 26 en sladd -ar 

2 ett batteri -er 15 en nål -ar 27 en spad/e -ar 

3 en fil -ar 16 ett papper- 28 en spik -ar 

4 en fläkt -ar 17 en penn/a -or 29 en stickpropp -ar 
5 en glödlamp/a -or 18 en pens/el -lar 30 en symaskin -er 

6 en hammare - 19 en propp -ar 31 en såg -ar 

7 ett häftstift - en säkring -ar 32 en tråd -ar 

8 en kamer/a -or 20 en sax -ar 33 ett tyg -er 

9 en kulspetspenn/a -or 21 en pärm -ar 34 en tång tänger 
10 ett kuvert - 22 ett radergummi -n 35 en tändare - 
11 en kvast -ar 23 en skiftnyck/el -lar 36 en tändstick/a -or 
12 ett lysrör - 24 en skruv -ar 37 en tändsticksask -ar 
13 en miniräknare - 25 en skruvmejs/el -lar 
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EN STAD 
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en affär -er 

en ambulans -er 

ett apotek - 

en barnvagn -ar 

en bensinstation -er 
en bilverk/stad -städer 
en bio(graf) biografer 
en bokhand/el -lar 
en blomsteraffär -er 
en brevlåd/a -or 

en buss -ar 

en bänk -ar 

en damm -ar 

en cyk/el -lar 

en fabrik -er 

en fil -er 

en färj/a -or 

en gat/a -or 

en gatukorsning -ar 
ett gatukök - 

en hamn -ar 

ett hotell - 

en järnvägsstation -er 
en kafeteri/a -or 

en kiosk -er 

en kyrk/a -or 

ett kvarter - 

en lastbil -ar 

en lekplats -er 

en livsmedelsaffär -er 
en moped -er 

en motorcyk/el -lar 
en möbelaffär -er 

en park -er 

en parkeringsmätare - 
en parkeringsplats -er 
en perrong -er 

en (person)bil -ar 

ett postkontor - 

en saluhall -ar 

ett skyltfönster - 

en skåpbil -ar 
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43 ett snabbköp - 
44 ett spår - 
45 en spårvagn -ar 
46 ett stånd - 
| aa mjE = = 47 en taxi - 
48 en telefonhytt -er 
49 en tobaksaffär -er 
50 ett torg - 
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Ene : 52 en traktor traktorer 
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NATUR OCH FRITID 


en back/e -ar 

en (bad)strand stränder 
en badplats -er 

en bastu -r 

ett berg - 

en björn -ar 

ett blad - 

en blomm/a -or 

en boll -ar 

en brygg/a -or 

en busk/e -ar 

en bäck -ar 

en campingplats -er 
en cirkus -ar 

en dal -ar 

(en) dimma 

ett fjäll - 

en fotboll -ar 

en get getter 

en gran -ar 

en gren -ar 

en gris -ar 

(ett) gräs 

(en) himmel 

en husvagn -ar 

en häst -ar 

en hön/a -or, höns 
(en) is 

en kanin -er 

en katt -er 

en kattung/e -ar 
en klipp/a -or 

en ko -r 

en kyckling -ar 

en kälk/e -ar 

ett lamm - 

ett landskap - 

en maj/stång -stänger 
ett moln - 

en mus möss 

en mygg/a -or, mygg 
en mån/e -ar 

en orm -ar 

(ett) regn 

en ren -ar 
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46 en roddbåt -ar 
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58 
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63 
64 
65 
66 
67 


en segelbåt -ar 
(en skida) skidor 
(en skridsko) skridskor 
en sol -ar 

en (sommar)stug/a -or 
en sjö -ar 

en skog -ar 

en skärgård -ar 
(en) snö 

en stig -ar 

en stjärn/a -or 
ett träd - 

ett tält - 

en vik -ar 

en vind -ar 

en väg -ar 

en åk/er -rar 

en älg -ar 

en äng -ar 

en å åar 

en ö öar 
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Ar 
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faster: 


JIydväst 


Joder 


norra Sverige 
nordvästra Sverige nordöstra Sverige 


västra Sverige centrala Sverige östra Sverige 


sydvästra Sverige sydöstra Sverige 


södra Sverige 


nordlig vind 







nordvästlig vind nordostlig vind 


västlig vind ostlig vind 


sydvästlig vind 
sydlig vind 


sydostlig vind 
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norrut 
norrifrån 


< västerut västerifrån =P =«+ österifrån österut =P» 
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söderifrån 
söderut 


en karta över Sverige 


Araese 


Öster 
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Kiruna ligger i norr. Kiruna ligger i norra Sverige. Kiruna är en nordlig stad. 
Italien ligger i söder. Italien ligger i södra Europa. Italien är ett sydligt land. 


Sundsvall ligger norr om Gävle. Gävle ligger söder om Sundsvall. 
Tåget går från Malmö till Stockholm. Tåget går norrut. 
Paolo kommer från Italien. Han kommer söderifrån. 
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en arm -ar 
en armbåg/e -ar 
en ax/el -lar 

ett ben - 

(ett) blod - 

ett bröst - 

ett fing/er -rar 
en fot fötter 

en hak/a -or 

en hals -ar 

en hand händer 
ett hår (-) 

ett hjärta -n 

ett huvud - 

en häl -ar 

en höft -er 

en kind -er 

ett knä -n 

en lev/er -rar 

ett lillfing/er -rar 
en lilltå -r 

en lung/a -or 
ett långfing/er -rar 
ett lår - 

en läpp -ar 

en mag/e -ar 

en mun -nar 

en musk/el -ler 
en mustasch -er 
en nack/e -ar 

en nag/el -lar 
en nav/el -lar 

en njur/e -ar 

en näs/a -or 

en pann/a -or 
ett pekfing/er -rar 
ett ringfing/er -rar 
en rygg -ar 

ett skelett - 

ett skägg - 

en strup/e -ar 
en tand tänder 
en tumm/e -ar 
en tung/a -or 

en tå -r 


MÄNNISKOKROPPEN 





46 en underarm -ar 49 en ögonfrans -ar 
47 ett öga ögon 50 ett öra öron 
48 ett ögonbryn - 51 en överarm -ar 
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EN SLÄKTTAVLA ÖVER EN SLÄKT MED 35 
SLÄKTINGAR I FEM GENERATIONER 


AS 


[|[ARMOR Ebba | 





[FARFAR Sven] 





















PN 
NT 


äm) [Peter 2) (ERROR Fer] 


& 
VW 


DVD 
[SVÅGER Borbil | 










z 
vä 
NEED 
då 


[KOSIN Gunnar | (KUSIN Ar) 















(=) 
I Cd 


[SVRSON een) 


CA VR 
DOTTER wali 


£$ 
= 







SYSTERSON 
ESRA 
















Rune är Olles farfar. Olle är Anders” sonsons son. ; [= p 

Elisabet är Annas farfars mor. Anna är Elisabets sonsons dotter. >S 

Anders och Elisabet har tre barn, sex barnbarn och fem barnbarns barn. POMTERDOTTER 
Rune och Kerstin har en svärdotter (sonens maka), Birgitta, och en svärson | Nao | | EvW 


(dotterns make), Sten. 

Rune och Kerstin är Birgittas och Stens svärföräldrar (makens eller makans 
föräldrar). 

Börje är Kerstins svåger (makens bror). Inga är Kerstins svägerska (makens 
syster). Bertil är Runes svåger (systerns make). 

Anita är Runes svägerska (broderns maka). Bertil är Kerstins svåger (ma- 
kens systers man). Anita är Kerstins svägerska (makens broders fru). 
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NÄ 
LJ 
[| MORFAR Efrat 





u I 
4 é 
SANT) 
LÅ 








FM 
(| 
NV) 
/ 
få 
pf 


I MAKA Kerstin LÄnderson) 
a 


OM 










: Å 4; < 


[MORMOR lara | 






(BROR Böye] [(SÅGERSKA Amra) 


QÅ TH 


(3 


BRORSON | rd BRORS 
| AU | | Man 








två föräldrar 


tre barn 


tre syskon 
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SLÄKTORD 


far 
(fader, pappa) 
Erik Svensson 


son 
bror (broder) 
syskon 


Olle 


En familj 


dotter 


(—> 


—> 


Anna 


Erik har en maka (en fru, en hustru): Birgitta. 
Birgitta har en make (en man): Erik. 
Makarna (paret) Svensson har tre barn, en son och två döttrar. 

Olle har två syskon, två systrar. Anna har två syskon, en bror och en syster. 


en 
en 
en 
en 
en 
en 
ett 
ett 
en 
en 
en 
en 
en 
en 


släkt släkten 
släkting släktingen 
familj familjen 
förälder föräldern 
far fadern 
mor modern 
barn barnet 
syskon syskonet 
son sonen 
dotter dottern 
kusin kusinen 
farbror farbrodern 
faster fastern 
moster mostern 


släkter 
släktingar 
familjer 
föräldrar 
fäder 
mödrar 
barn 
syskon 
söner 
döttrar 
kusiner 
farbröder 
fastrar 
mostrar 


syskon «=p 


mor 
(moder, mamma) 
Birgitta Svensson 


dotter 
syster 
syskon 


Karin 





släkterna 
släktingarna 
familjerna 
föräldrarna 
fäderna 
mödrarna 
barnen 
syskonen 
sönerna 
döttrarna 
kusinerna 
farbröderna 
fastrarna 
mostrarna 


YRKEN 


7 TT 
gor Zz 
CE 


ST 
Sy [Lä 


( 





en bilmekaniker - 9 en flygvärdinn/a -or en sekreterare - 
1 : Iz : 
en montör -er 10 en kock -ar en kontorist -er 
en bonde bönder 11 en metallarbetare - 18 en servitris -er 
2 i 
en lantbrukare - (en svetsare -) 19 en snickare - 
3 en brevbärare - 12 en murare - 20 en sjukskötersk/a -or 
4 en expedit -er 13 en musiker - 24 en trafikflygare - 
5 en försäljare - (en gitarrist -er) en pilot -er 
6 en kassörsk/a-or 14 en polis -er 22 en tulltjänste/man -män 
2 en läkare - 15 en postexpeditör-er 23 en städare - 
en doktor doktorer 16 en präst-er (en städersk/a -or) 
8 en lärare - en lokalvårdare - 


21z 


land 
Sverige 


Albanien 
Argentina 
Belgien 
Bolivia 
Bosnien (-Herzegovina) 
Brasilien 
Bulgarien 
Canada 
Chile 
Danmark 
Estland 
Finland 
Frankrike 
Förenta Staterna, USA 
Grekland 
Indien 

Irak 

Iran 

Island 
Italien 
Japan 

Kina 
Kroatien 
Lettland 
Litauen 
Makedonien 
Montenegro 
Nederländerna 
Holland 
Norge 
Pakistan 
Polen 
Portugal 
Rumänien 
Ryssland 
Schweiz 
Serbien 
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man el. medborgare 


en svensk 
flera svenskar 





alban -er 
argentinare - 
belgier - 
bolivian -er 
bosnier -er 
brasilianare - 
bulgar -er 
kanadensare - 
chilenare - 
dansk -ar 

est -er 
finländare - 
frans/man -män 
amerikan -er 
grek -er 

indier - 

irakier - 
iranier - 
islänning -ar 
italienare - 
japan -er 
kines -er 
kroat -er 

lett -er 
litauer - 
makedonier - 
montenegrin -er 
nederländare - 
holländare - 
norr/man -män 
pakistanier - 
polack -er 
portugis -er 
rumän -er 
ryss -ar 
schweizare - 
serb -er 


NATIONALITET 


kvinna 
en svenska 
flera svenskor 





albanska 
argentinska 
belgiska 
bolivianska 
bosniska 
brasilianska 
bulgariska 
kanadensiska 
chilenska 
danska 
estniska 
finländska 
fransyska 
amerikanska 


grekinna, grekiska 


indiska 
irakiska 
iranska 
isländska 
italienska 
japanska 
kinesiska 
kroatiska 
lettiska 
litauiska 
makedonska 
montenegrinska 
nederländska 
holländska 
norska 
pakistanska 
polska 
portugisiska 
rumänska 
ryska 
schweiziska 
serbiska 


språk 
svenska 





albanska 


(sydamerikansk) spanska 


franska, flamländska 
spanska, quechua 


bosniska, serbiska, kroatiska 


portugisiska 
bulgariska 
engelska, franska 
spanska 
danska 
estniska 

finska, svenska 
franska 
(amerikansk) engelska 
grekiska 

hindi, tamil m.fl. 
arabiska m.fl. 
persiska m.fl. 
isländska 
italienska 
japanska 
kinesiska 
kroatiska 
lettiska 
litauiska 
makedonska 
serbiska 
nederländska 
holländska 
norska 

urdu 

polska 
portugisiska 
rumänska 
ryska 

tyska, franska m.fl. 
serbiska 


ET SVENSKT 
PASS 


adjektiv 
svensk 





XY 
SYN 
BJ 
(PN 
dt 
5 | 


albansk 
argentinsk 
belgisk 
boliviansk 
bosnisk 
brasiliansk 
bulgarisk 
kanadensisk 
chilensk 
dansk 
estnisk 
fin(länd)sk 
fransk 
amerikansk 
grekisk 
indisk 
irakisk 
iransk 
isländsk 
italiensk 
japansk 
kinesisk 
kroatisk 
lettisk 
litausk 
makedonsk 
montenegrinsk 
nederlänsk 
holländsk 
norsk 
pakistansk 
polsk 
portugisisk 
rumänsk 
rysk 
schweizisk 
serbisk 


land 


man el. medborgare kvinna språk adjektiv 
Slovakien slovak -er slovakiska slovakiska slovakisk 
Slovenien sloven -er slovenska slovenska slovensk 
Spanien spanjor -er spanjorska spanska spansk 
Storbritannien, England  engels/man -män engelska engelska engelsk 
Thailand thailändare - thailändska thai thailändsk 
Tjeckien tjeck -er tjeckiska tjeckiska tjeckisk 
Turkiet turk -ar turkiska, turkinna turkisk turkiska 
Tyskland tysk -ar tyska tyska tysk 
Ukraina ukrainare - ukrainska ukrainska ukrainsk 
Ungern ungrare - ungerska ungerska ungersk 
Uruguay uruguayan -er uruguayska spanska uruguaysk 
Vietnam vietnames -er vietnamesiska vietnamesiska vietnamesisk 
Vitryssland vitryss -ar vitryska vitryska vitrysk 
Österrike österrikare - österrikiska tyska Österrikisk 
Världsdelar 
Afrika afrikan -er afrikanska afrikansk 
Asien asiat -er asiatisk 
Australien australier - australiska engelska australisk 
Europa europé -er europeiska europeisk 
(Nord)Amerika (nord)amerikan -er (nord)amerikanska (nord)amerikan 
Sydamerika sydamerikan -er sydamerikanska sydamerikansk 
SÅ SÄGER MAN 
för att: 
hälsa Hej! Hej på dig! Hallå! Goddag! God morgon! God kväll! Hur är det? Hur 


står det till? Hur är det med ...? 


tilltala någon 


säga adjö 


Du! Du Åke! Ingenjören! Ingenjör Svensson! Herr/Fru/Fröken Svensson! 


Hej! Hej då! Adjö! Adjö då! God natt! God jul! God fortsättning! Trevlig mid- 


sommar! Trevlig helg! Lycka till (med ...)! Ha det så bra! Trevlig resa! Hälsa 


till... .! Vi ses (i morgon)! 


inleda ett samtal 


gäller... 


presentera sig 


begära 
presentation 


presentera någon 


tala om att man 
förstår 


Det här är... Får jag presentera... 


Jag heter... Mitt namn är... Jag kommer från ... Det här är... 


Jag kommer/ringer på grund av/med anledning av... Det är så att... Det 


Vad heter du? Hur var namnet? Vem är det (jag talar med)? Finns det legiti- 
mation? Vem får jag hälsa från? 


Ja. Jo. Jaså. Jaha. Javisst. Jadå. Jodå. Nej. Nejdå. Säger du det! Oj då! Just 
det! Inte alls! Jag förstår. 
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tala om att man 
inte förstår 


kontrollera att 
någon förstår 


begära 
förtydligande 


uttrycka samma 
åsikt 


uttrycka annan 
åsikt 


be om något 


be om upplysning 


tillåta 
förbjuda 


föreslå något 


uttrycka förvåning 
uttrycka ointresse 
få någon att vänta 
tillägga något 


(in)bjuda eller 
erbjuda 


tacka för något 


tacka nej till 


svara någon som 
tackar 


be om ursäkt 


svara någon som 
ber om ursäkt 


varna någon 
gratulera 


beklaga 
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Förlåt! Ursäkta? Hur sa? Vad sa du? 
Eller hur? Inte sant? 
Vilken/vem/hur/när/var då? Vad/hur menar du? 


Ja. Ja, just det. Javisst. Ja, absolut. Just precis. Ja. det tycker/tror jag 
också. Ja, så är det. 


Nej. Nejdå! Inte alls! Absolut inte! Visst inte! Nej, det tycker/tror jag inte. 
Nej, säg inte det! 


Kan jag få...? Får jag ...? Skulle jag kunna få...? Jag skulle vilja ha. ..! 
Vill du vara (så) snäll och ... Skulle du vilja . .. 


Förlåt, kan ni säga mig... Skulle du kunna säga... Skulle du vilja visa 
NGN 


Du får gärna... Det är bra. Det går bra att... 
Du får inte... Du ska inte... Var snäll och ...inte! 


Jag föreslår att vi... Jag tycker du/vi ska... Kan vi inte... Låt mig/oss... 
Vad säger du/ni om att... Det är bäst att... 


Va! Verkligen? Tänka sig! Är det möjligt? Det menar du inte! 
Det spelar ingen roll! Det gör detsamma! Än sen då! 

(Vill du/ni) vänta lite! Ett ögonblick! Tyst! 

(Jo) förresten ...Påtalom... 


Varsågod (och ...)! Välkommen! Skål! Får jag bjuda på... 


Tack (så mycket)! Ja (tack). Tack ska du ha! (Hjärtligt) tack för . .. Tack det 
samma! Tack för senast! Tack för maten! 


Nej tack! (Nej) tack men... Tyvärr (inte men...) Nej... 


Varsågod! För all del! Ingen orsak! 


Förlåt (mig)! Ursäkta (mig?) Jag är ledsen att/men... Jag ber så mycket 
om ursäkt för att jag ... 


För all del! Ingen orsak! Det gör ingenting! 


Akta dig (för/för att)... Glöm inte att ...! Se upp! Ta det lugnt! 
(Jag) gratulerar till/på ... Grattis (till/på)...Detvar roligt att höra! 
Det var synd att ... Så tråkigt! Det var tråkigt att höra! 


Alfabetisk ordlista 


A 


AB 75 
abonnentnummer G 
absolut 38 

accent I 

adjektiv 13 

adjö I 
administration 74 
adress I 

adressat 13 
adverb G 
adverbbildning G 
aerobics 42 
affisch 36 

affär 6 
affärskonflikt 37 
affärskontakt 62 
affärssamtal 2 
Afrika B 

afrikan B 
afrikansk B 
afrikanska B 
agent 66 

akta 27 
aktiebolag 75 
aktiv 66 
alarmknapp 58 
alban B 

Albanien B 
albansk B 
albanska B 
album 24 

aldrig 21 

alfabet I 

alkohol 42 

all: för all del 5; 61 
alla 23 

alla: i alla fall 21; 59 
alldeles 43 
allemansrätten 73 
allmänt och blandat 33 
allra 61 

alls 56 

allt 12; 42 

alltid 24 

allting 23 

alltså 39 
almanacka 13 
alternativ 22 
amatör 42 
ambulans 72 
Amerika B 
amerikan 75 
amerikansk 15 
amerikanska B 
andas 51 

andra 2; 24 

andra sortering 63 
andra: den andra 15 
ange 64 
angående F 
anmärkning F 
annandag jul 44 
annandag pingst 44 
annandag påsk 44 
annanstans 30 
annat: något annat? 6 
ansjovis 32 


ansjovisfilé 32 
ansjovisgratäng 32 
ansträngande 60 
anställd 60 
ansvar 69 

antal 70 
anteckna 16 
anteckningsblock 16 
antenn 11 
använda G 
användarnamn 13 
användning G 
apa I 

apelsin B 
apotek 56 
apparat 65 

april 13 
arabiska B 
arbeta I 

arbete 4 
arbetsam 69 
arbetsdag 35 
arbetsförmedling 49 
arbetskamrat 38 
arbetskraft 75 
arbetsliv 69 
arbetsrum B 
arbetstid 11 

arg 43 
Argentina B 
argentinare B 
argentinsk B 
argentinska B 
arkeologi 33 
arm 48 
armband 48 
armbandsklocka 48 
armbåge B 

artig 40 
artighetsfras 55 
artikel 12; 22 
arton 2 

artonde 13 
asiat B 

asiatisk B 
asiatiska B 
Asien B 

ask 56 

askfat B 
aspiration I 
asylsökande 75 
Atlanten 10 

att 5; 6 

augusti 3 
Australien 75 
Australien B 
australier -n - B 
australisk B 
australiska B 

av 6 

avbeställa 37 
avbetalningsköp 45 
avbruten 65 
avdelning 22 
avgift 37 

avlopp B 
avlång 16 
avrunda 6 
avsikt 57 


Siffra anger avsnitt, I introduktionen, G grammatikdelen, B bildordboken, 
Ö övningsboken och F förkortningar. 


avsluta 56 
avsnitt 1 
avstängd 64 
avundas 51 
axel B 


backe B 

bad 62 

bada 7 
badborste B 
badbyxor B 
baddräkt 63 
badkar 9 
badplats B 
badrum 2 
badrumsskåp B 
badsemester 63 
badstrand B 
bagage 783 

bak 8 

baka 21 
bakelse B 
bakgrund 75 
baklänges 58 
bakom 15 
bakomvarande 60 
bakpulver 66 
balett 12 
balkong 2 
baltisk 75 
banan B 
bandspelare B 
Bangkok 68 
bank 11 
banktjänsteman 69 
banta 32 

bara I 

bara bra 18 
barn I 
barnarbete 22 
barnbarn 24 
barnbidrag 61 
barndaghem 36 
barnfamilj 3 
barnrum B 
barnvagn 48 
barnvakt 8 
barskåp B 
bastu B 

batteri 22 

be 6 

be om 6 
befintlighet 16 
befolkning 75 
begagnad 45 
behov 67 

behå B 

behålla 75 
behöva 20; 37 
behöva: det behövs 67 
bekant 18 
bekantskapsannons 51 
bekväm 3 
Belgien B 
belgier B 
belgisk B 
belgiska B 


Belgrad 10 
belopp 6 
belåten 61 
ben 72 
bensin -en Ö75 
bensinkostnad 60 
bensinpris Ö75 
bensinstation B 
berg 16 
bero på 67 
beräkna 37 
berätta 16 
besiktigad 45 
besiktning 41 
besked 74 
beskrivning 72 
bestå av 3 
beställa 26 
beställning 37 
bestämd form 3 
bestämma 42 
bestämma sig för 29 
bestämt 42 
betala 6 
betala in 74 
beteckning 74 
betona 44 
betonad 61 
betyda 23; 59 
betydelse 50 
bibliotek 16 
bibliotekarie 33 
bidrag Ö75 
biff B 
bil 4 
bilaga F 
bild 13 
bilda 72; 73 
bilda familj 51 
bilda hushåll 74 
bildordbok B 
bilhandlare 45 
biljett 48 
biljettlucka 48 
bilkörning 20 
billig 14 
bilmekaniker I 
bilmekanisk verkstad 
56 
bilnyckel 71 
bilolycka 71 
bilprovning 41; 45 
bilregister 45 
Bil-Svar 45 
bilverkstad 3 
binda G 
bindestreck 26 
bio 19 
biobesök 31 
biobesökare 39 
biografi med genealogi 
33 
bisats 27 
bit 6; 51 
bita G 
bit: en bit mat 19 
bitti: i morgon bitti 54 
bjuda 44 
björn B 


bl.a. 75 

blad B 

bland 42 

bland annat 63 

blanda i 66 

blankett 74 

blekmedel 53 

bli 8 

bli av 69 

bli: det blir 6 

blind 66 

blinka 23 

blivande 60 

blixtlås B 

blixtra: det blixtrar 21 

blod B 

blombukett 55 

blomkruka 11 

blomlåda B 

blomma 14 

blommig B 

blomsteraffär 59 

blond 14 

blus B 

blå 13 

blåbär 34 

blåsa: det blåser 21 

blåsig 44 

blöja B 

bo I 

bok I 

bokhandel B 

bok- och biblioteks- 
väsen 33 

bokhylla 15 

bokstav I 

bokstaveringsalfabet I 

bolag Ö75 

Bolivia B 

bolivian B 

boliviansk B 

bolivianska B 

boll 12 

bomull 53 

bomullsbröllop 69 

bonde B 

bord 11 

bordslampa B 

borsta 25 

borste 75 

bort 16 

borta 6 

bortifrån 27 

bortrest 65 

Borås 23 

Bosnien B 

bosnier B 

bosnisk B 

bosniska B 

bostad 70 

bostadsbidrag 74 

bostadsförmedling Ö75 

botten 74 

bottenvåning 3 

bra 6 

bra: det går bra 6 

brasilianare B 

brasiliansk B 

brasilianska B 


Se 


Brasilien B 
bre 23 

bred 14 
bredvid 22 
brev 13 
brevbärare B 
brevlåda 48 
bricka 23 
brinna G 
Brodd 

bror 7 
brorsdotter B 
brorson B 
bruka 12 
bruksanvisning 53 
brun 37 

bruna bönor 34 
brunn 73 
brutalt 72 
bruttoinkomst 74 
bry sig om 27 
brygga 73 
bryta 72 

bryta av 65 
bråka 27 
bråktal 74 
brås 51 
brännvin 34 
bröa 66 

bröd 32 
brödrost B 
brödsmulor 28 
bröllopsdag 69 
bröst B 
bröstvidd 61 
budget 74 
bukett Ö75 
bulgar B 
Bulgarien B 
bulgarisk B 
bulgariska B 
bulle 34 

bur 28 

burk 32 

buske B 

buss 4 
bussbiljett Ö75 
busshållplats 4 
by 16 

bygga 4 
bygge 7 

byrå 11 
byrålåda B 
byst 61 
bystmått 61 
bystvidd 61 
byta 35 

byta om 35 
bytesrätt 37 
byxa 43 

båda 60 
både...och 9 
bäck B 

bädda 25 
bäddad B 
bänk B 

bär 73 

bära G 

bära in 47 
bärgningsbil 71 
bäst: tycka bäst om 31 
bättringsvägen 56 
böjning 33 
böra G 


22) 


börja 5 
början: från början 70 
början: i början av 29 
börs B 


C 


campingplats B 
Canada 75 
Centerpartiet 36 
centiliter 32 
centilong 61 
centimeter 32 
central B 
centrifug B 
centrum 62 
charkvaror B 
charm 40 
charmig 40 
charterresa 70 
chaufför Ö75 
check I 
Chile B 
chilenare B 
chilensk B 
chilenska B 
chock I 
choklad 23 
chokladpudding 32 
cirka 74 
Cirkulation: i cirkulation 
6 
cirkus B 
citationstecken 10 
citron 66 
citronskal 66 
civilekonom F 
civilingenjör F 
Cl32 
cm 32 
cowboyhatt 36 
cykel 4 
cykelställ B 
cykla 4 
cykling 42 


D 

dag 4 

dagbok G 

”Dagens bok”-förlaget 
26 

Dagens Nyheter 75 

daghem I 

dagis 8 

dags: hur dags? 52 

dal B 

dalahäst 74 

dam I 

dambinda B 

damen 26 

damkläder B 

damkonfektion 61 

damm B 

dammsuga 35 

dammsugare 39 

damstorlek 61 

damtidning 12 

Danmark B 

dans 12; 51 

dansa 12 

dansk B 

danska B 

dansrestaurang 40 


dator I 

datum G 

datummärkning 22 

de 1;61 

de där 61 

de här 6 

december 13 

decennium 49 

deciliter 22 

decimeter 32 

deckare -n- 33 

definit adverb 30 

deklarationsblankett 
74 

deklarera 73 

deklination 11 

del 60 

del: en hel del 46 

del: för all del 5; 61 

dela upp 35 

delat med 2 

delsbo 40 

delta i 70 

deltagande 42 

deltidsarbete Ö75 

dem 24 

demokratiutveckling 22 

demonstrativa pro- 
nomen 10 

den 1;61 

den där 61 

den här 61 

denna 45 

deodorant B 

deponens 50 

deras 12 

dess 12 

dessa 45 

dessert 32 

det 1; 61 

det där 10; 61 

det här 10; 61 

determinativa pro- 
nomen 62 

detsamma: med det- 
samma 53 

detsamma: tack det- 
samma! 44 

detta 23 

dialog 1 

diamantbröllop 69 

dig 23 

dimma B 

din ditt dina 12 

direkt 68 

direkt tal 27 

disk 22; 35 

diska 7 

diskborste B 

diskbänk 11 

diskho B 

diskmaskin 49 

diskmedel B 

diskotek 51 

diskställ B 

disktrasa B 

diskutera 37 

distriktsläkare 56 

dit 5;:62 

djur 28 

djurskyddsområde 73 

dl 32 

dm 32 

DN 75 


doktor 56; F 
dominerande 75 
domkyrka 50 
Domus 10 
domännamn 13 
dotter 3 
dotterdotter B 
dotterson B 
dra(ga) G 
dra för 65 
dra ner 65 
dra upp 44 
dra ut 64 
draperi 11 
dricka 31 
dricka ur 65 
dricks 62 
dropptorka 53 
dryck B 

drygt 59 
dräkt B 

dröja 26 
dröja länge 70 
drömma 8 

du 1 

dubbel 14 
duk 11 

duka 7 

duka av 7 
duktig 10 
dum 28 
dusch 44 
duscha 25 
dvs. 75 

dygn 8 

dylikt: och dylikt 75 
dyr 14 

då 5; 10 

då och då 60 
dålig 14 
dåtid 55 

där 8; 9 
däremot 63 
dö G 

död 14 

döpa 40 

dörr 26 
dörrmatta B 


E 


effektiv 74 
effektiv ränta 37 
efter I 

efterled 48 
eftermiddag I 
eftermiddagskaffe 46 
efternamn 11 
efterrätt 32 
eftersom 24 
efteråt 62 
egenskap 64 
egentligen 29 


ej 26 
ek I 
ekologisk 22 
ekonomi 33 


ekonomisk 74 

eld: göra upp eld 73 
elegant 62 
elektricitet 67 
elektrisk 22 

elfte 11 

eller 2 


eller hur? 33 

eller: varken ... eller 30 

elva 2 

emedan 54 

emellan 46 

emfatisk omskrivning 
70 

emigrera 75 

emot: mitt emot 15 

en: 1; 73 

ena 74 

ena: den ena ... den 
andra 15 

enbo 40 

endast 53 

Energideklarationen 22 

engelsk B 

engelska 5;B 

engelsman B 

England 10 

enkel 14 

enkelrum 62 

enkrona 6 

en-ord G 

enligt F 

ens 73 

ensam 28 

ensamförälder 40 

enstavig 11 

e-postadress I 

er 24 

er ert era 12 

erbjudande 26 

ersättning 37 

est B 

Estland B 

estnisk B 

estniska B 

etc. F 

et cetera F 

etisk 22 

etnisk 75 

etnografi 33 

etnologi 33 

ett 1 

ett-ord G 

EU 22 

Europa 1 

europé B 

europeisk B 

europeiska B 

Europeiska unionen 74 

eventuell(t) 49; F 

exempel: till exempel 
42 

expedit 6 

exportera 60 

Expressen 6 

extra 14; 59 

extrapris 22 


EF 


RS 

fabrik 11 
facklitteratur 33 
fader B 

faktiskt 19 

fall: i alla fall 21; 59 
fall: i andra fall 63 
falla 48 

falla för 40 
falukorv 34 

familj 1 


fantastisk 26 
får 3 

farbror 23; B 
farfar B 
farlig 33 
farmor 42 
faster B 
fastna 43 
fastsydd 65 
fastän 69 
fat 11 

fatt: hur är det fatt? 56 
fattas 51 
fattig 61 
feber 56 

fel 37 

fel: komma fel 50 
felaktig 37 
felfri 37 

fem 1 
femhundralapp 6 
femkrona 6 
femte 5 
femtilapp 6 
femtio 2 
femtionde 13 
femtioöring 6 
femton 2 
femtonde 13 
fest 32 
fetthaltig 42 
fiberrik 22 
ficka Ö75 
fickbengar 59 
fil B 

film 33 
filmjölk 34 
filmrulle 24 
filosofi 33 
filosofie F 
filt B 
filterpåse B 
fin 13 

finger 48 
Finland B 
finländare B 
finländsk B 
finländska B 
finna 70 
finnas 22 
finnas: det finns 3 
finsk B 
finska B 

fira 44 

firma 62 

fisk 43 

fiska 29 

fjol: i fjol 29 
fjorton 2 
fjortonde 13 
fjäll 63 
fjällnatur 73 
fjärde 4 
flagga 44 
flamländska B 
flaska 46 
flera 36 
flerstavig I 
flicka I 
flickcykel Ö75 
flickhamn I 
flickrum 45 
flickvän Ö75 
flingor 34 


flitig 28 

flod 16 
florsocker 66 
flott 46 

fluga B 

flyg 68 

flyga 60 
flygbolag 11 
flygplan 60 
flygplats 60 
flygplatskod 68 
flygresa 60 


flygtrafik 68 

flygvärdinna I 

flykting 75 

flyktinginvandring 75 

flytta 37 

flytta in 47 

flyttbil 47 

fläkt B 

fläsk 34 

fläskfärs 22 

fläskkotlett B 

fn. 75 

FN 75 

folk 48 

Folkets Hus 72 

Folkpartiet Liberalerna 
36 

fordonsprogram 57 

form 32 

formellt subjekt 67 

formgivning 63 

fort 71 

fort: så fort 14; 71 

fortfarande 5 

fortsätta 29 

fortsättning F 

fot I 

fot: till fots 60 

fotboli 15 

fotboll: spela fotboll 15 

fotbollssko 65 

foto 11 

fotoaffär 24 

fotografera 24 

fotografering 24 

[75 

fram 58 

fram: rakt fram 50 

fram: ta fram 44 

fram och tillbaka 5 

fram till 22 

framför 14 

framifrån 58 

framlänges 58 

framme 58 

framsida 13 

framställd 22 

framtid 51 

framtidsplan 57 

framåt 58; 61 

Frankrike 70 

fransk B 

franska B 

fransman B 

fransyska B 

fredag 8 

fredagseftermiddag 37 

frekvens 59 

frestelse: Janssons 
frestelse 32 

fri 14 

fridlyst 73 


frimärke 11 

frisk 14; 27 

friskvård 42 

frisörska 42 

fritid 35 

fritidsgård 51 

frostsalva 63 

fru 1 

frukost 8 

frukostvana 34 

frukt 16 

fruktträd 67 

frysa 56 

frysfack B 

frysskåp B 

fråga 4; 10 

frågande adverb 62 

frågebisats 27 

frågeord 10 

frågetecken 1 

från I 

frånskild 8 

främmande 60 

fräsch 45 

fröken 75 

ful 37 

full B 

fullmåne 44 

futuralt perfekt 33 

futuralt presens 19 

futurum 19 

futurum preteriti 55 

fylla i 74 

fylla sin fritid 69 

fylla år 23 

fynd 62 

fyra 1 

fyrarumslägenhet 3 

tyrstavig I 

fyrtio 2 

fyrtionde 13 

fysik 17 

fysisk 42 

få 6; 36; 56 

få: vad får det vara? 6 

få: får jag be 26 

få: får jag presentera 
12 

få upp 58 

få veta 16 

fågel 28 

fågelbo 73 

fågelägg 73 

fånga 67 

fåtölj 9 

färdig 5; 57 

färg 37 

färga 69 

färg-TV B 

färja B 

födas 13 

födelse 29 

födelsedag 23 

födelsedagspresent 23 

födelsedatum 56 

födelsenummer 56 

födelsetid 56 

födelseår 56 

följa 51 

följande 45 

följdkonjunktion 30 

fönster 9 

föl SSK 

för all del 5; 61 


för att 6 

för närvarande 75 

för ... sedan 21 

för: vad är det för? 13 

föra 72 

föra bort 71 

förbi: fortsätta förbi 62 

förbi: gå förbi 47 

förbjuden B 

fördragen 65 

före 7 

före detta 74 

före: kvällen före 44 

föregående 74 

förekomma 60 

föremål B 

förening 30 

förenklad 13 

Förenta Nationerna 75 

Förenta Staterna B 

företag 11 

företeelse 74 

förfluten tid 68 

förhållande 40; 51 

förhållande 75 

förklara 54 

förkläde B 

förkorta 42 

förkortning F 

förkyld 14 

förlag 26 

förled 48 

förlova sig 55 

förlovning 40 

förlåt 30 

förmedling Ö75 

förmiddag 8 

förmå 32 

förmån 75 

förnamn 11 

förpackning 22 

förr 68 

förr: förr eller senare 
72 

förr: förr i världen 27 

förra 21 

förre F 

förresten 46 

förrgår: i förrgår 13 

förrän: inte förrän 5 

förrätt 32 

försenad 5 

försiktigt 47 

förskräcklig 72 

förskräckt 65 

förslag 45 

först 22; 74 

första 1 

första: för det första 73 

förstå 36 

förstås 12 

försvinna 72 

försäkring 45 

försäkringskassa 74 

försäljare 26 

försök 34 

försöka 34 

förtjusande 38 

förut 68 

förverkliga 71 

förälder 12 

föräldralös 22 

förändra 70 


G 


g 32 
soft 
gaffel 11 
gammal 3 
gammal: hur gammal 
är? 3 
Gamla Stan 62 
ganska 21 
garage 70 
garantera 22 
garanti 45 
garderob 16;B 
gardin 11 
garn 69 
gata 1 
gatukorsning 71 
gatukök 48 
ge 6; 67 
ge sig av 35 
ge sig iväg 25 
ge sig på 72 
ge sig ut 69 
gemensam 61 
gemenskap 51 
genast 56 
generation B 
genitiv G 
genom 61 
genom att 61 
genus 3 
geografi 10 
get B 
gift I 
gifta sig 40 
gitarrist B 
gjord 59 
glad 8 
Glad Midsommar! 44 
Glad Pingst! 44 
Glad Påsk! 44 
glas 11 
glasblåsning 63 
glasbruk 63 
glasprodukt 63 
Glasriket 63 
glass I 
glasögon 36 
glödlampa B 
glögg 34 
glömma 63 
god 13 
God Jul! 44 
Goddag! I 
godis 27 
godispapper 27 
Godmiddag! 56 
golv 11 
golvlampa B 
Gott Nytt År! 44 
gott: Hälsa så gott! 56 
grad 32 
gram 32 
grammatik 1 
grammatisk G 
grammotonskiva 33 
gran B 
granne 30 
grannland 75 
grannbarn 41 
gratis 14 
grattis 23 
gratulation 23 
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gratulationskort 23 

gratäng 32 

grav accent I 

gravid 60 

grek B 

grekisk B 

grekiska B 

Grekland 75 

gren 73 

grind 73 

gripa 72 

gris I 

grundform 2 

grundlag 74 

grundskola I 

grundtal 2 

grupp 75 

gryta B 

grytlapp B 

grå 14 

gråta 60 

grädda 66 

grädde 22 

gräla 40 

gräns 73 

gräs B 

gräsmatta B 

grön 13 

grönsak 62 

grönsaksdisk 22 

gröt 34 

gubbe 27 

gubbe: lilla gubben 61 

gul 13 

gulbrun 37 

guldbröllop 69 

gunga B 

gurka 22 

gymnasieskola I 

gymnastik I 

gympa 42 

gå 4 

gå fram 2 

gå förbi 47 

gå i skolan 4 

gå igenom 64 

gå in i 6 

gå in på 16 

gå mot 44 

gå och lägga sig 31 

gå omkring 62 

gå runt 55 

gå upp 39 

gå upp i 69 

gå ut 8 

gå ut ur 7 

gå vidare 22 

gående 60 

gång 29 

gång: en gång till 58 

gång: för hundrade 
gången 64 

gång: på samma gång 
61 

gånger 2 

gård 67 

gälla 16; 32 

gärna 49 

gäst 32 

göra 9 

göra av 43 

göra upp eld 73 
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H 


ha 1 

ha det skönt 1 

ha det så bra! 45 

ha för sig 52 

ha med 24 

ha: hur har Eva det? 
18 

ha ont i 56 

haka B 

hall 2 

hals B 

halsband B 

halsduk B 

halv 5; 22 

halvtimme 32 

halvår 49 

halväten 65 

hamburgare 34 

hammare B 

hamn B 

han 1 

hand 22 

hand: för hand 49 

hand: ha till hands 53 

hand: ta hand om 69 

handduk 25 

handdusch B 

handla 6 

handla om 33 

handling 72 

handske 23 

handtvätt 53 

handväska 72 

hans 12 

haris I 

hastigt 32 

hata 4 

hatt B 

havande 60 

havregryn 34 

hej! I 

hej då! I 

hejsan! I 

hektar F 

hekto 32 

hel B 

hela 15 

helg 44 

helgdag 44 

helgon: Alla Helgons 
dag 44 i 

heller: inte ... heller 21 

hellre 49 

helst 49 

heltid O75 

heltidsarbete Ö75 

hem 4; 17 

hemarbete 35 

hemifrån 4 

hemkommen 65 

hemma 5 

hemmafru I 

hemmakväll 31 

hemsk 2 

hemvägen: på hem- 
vägen 8 

henne 24 

hennes 12 

herr 21 

herrkläder B 

herrstorlek 61 

het B 


heta 1; 59 

hg 32 

himmel B 
hinder 75 

hindi B 

hink 39 

hinna 5 

hinna fram G 
hinna i tid 71 
hiss 21 
hissdörr 58 
hissgolv 58 
hissmontör 58 
historia 17 
historisk 33 

hit 16 

hitta 16 
hjortron 34 
hjul I 

hjälm 23 

hjälp 72 

hjälp! 58 
hjälpa 7 

hjälpa till 7 
hjälpas åt 51 
hjälpverb 5 
hjärta B 
hjärtlig 23 
hobby -n -er 12 
Holland B 
holländare -n- B 
holländska B 
holländska B 
hon 1 

honom 24 
hoppa 47 
hoppa in 47 
hoppas 47 
hos 46 

hosta Ö75 
hostmedicin 56 
hotell 62 
humanistisk 57 
humoristisk 33 
hund 4 

hundra 2 
hundrade 13;23 
hundralapp 6 
hundväder 28 
hungrig 70 
hur? 4 

hur dags? 7 
hur: eller hur? 33 
hur gammal? 3 
hur har Eva det? 18 
hur mycket? 2 
hur många? 2 
hur var namnet? 26 
hus I 
husgeråd 74 
hushåll 69 
husmanskost 34 
hustru 12 
husvagn B 
huvud 30 
huvudrätt 32 
huvudsats 27 
huvudstad 10 
huvudverb 5 
huvudvärk ÖS6 
huvudvärkstablett 30 
hylla 16 
hyllmeter 70 
hyra 74; G 


hyresgäst 53 
hålla G 

hålla nere 60 
hålla på att 36; 48 
hålla tyst 43 
hållplats 58 

hår 43 
hårborste B 
hård 14 
hårdkokt 34 
hårschampo 48 
hårt bröd B 
hårtork B 
häftstift B 

häl B 

hälften 32 

hälla 32 

hälla upp 33 
hälla över 32 
hälsa 18 

hälsa på 24; 44 
hälsning 45 
hälsomedveten 42 
hälsovård -en 42 
hämta 18 
hända 31 
händelse 71 
hänga 11 

hänga upp 35 
här 10 

här: så här 53 
härifrån 27 
härlig 32 
häromdagen 46 
häromveckan 55 
häst I 

häva 37 

nöft B 

hög 14; 65 
höger: till höger 14 
höge: till höger om 15 
högskola 57 
högst 41 
högstadium | 
högt 26 
högtalare 11 
högtidsdag 44 
höna B 

höns B 

höra 27 

höra av sig 45 
hörn 14 

hörsal 25 
hörselskadad 70 
höst 49 
höstkväll 40 
hösttermin 57 
Hötorget 62 


I 

i I 

i alla fall 21; 59 
i morgon 13 

i morgon 19 

i onsdags 21 

i övermorgon 13 
i: kvart i åtta 5 
ibland 8 

idag 5 

idrott 33 

ifall G 

ifatt: springa ifatt 51 
ifrån 10 


ifylld 74 

igen 5 

igår 13 

ikväll 19 

imperativ 26 
imperfekt 21 
imperfektträdet 21 
in 26 

inaktivitet 42 
inbjudan 52 

Indien B 

indier B 

indirekt skatt 74 
indirekt tal 27 
indisk B 

indiska B 

industri 33 

infinitiv 5 
infinitivmärke 9 
influensa 14 
information 16 
informationsdisk 33 
Informationsteknologi F 
införa 74 

ingen inget inga 20 
ingenjör I 
ingenstans 68 
ingenting 34 
ingrediens 32 
ingång 26 
inhemsk 70 

inifrån 27 
inkommen 65 
inkomst 74 

inlagd 64 

inleda 61 

innan 31 

innanför 58 

inne 21 
inneboende 60 
innehålla 72 
innehållsdeklaration 22 
innersöm 61 
inomhus 67 

inresa 75 

inrikes 13 
insamling 55 
instrument 30 

inte 4 

inte sant? 13 

inte förrän 5 

inte någon 4 
integration 75 
integrationspolitik 75 
Integrationsverket 75 
intelligent 28 
internationell I 
interrogativa pronomen 


intim 19 
intressant 14 
intresse 12 
intresserad 26 
intresserat 42 
inuti 58 
invandra 75 
invandrarland 75 
invandrare 75 
invandrarpolitik 75 
inventarie 74 
invånare 37 
lrak B 

irakier B 

lrakisk B 


irakiska B 

lran B 

iranier B 

iransk B 

iranska B 

irreal 71 

irritera 30 

IST) 

Island 10 

isländsk B 

isländska B 

i st.f. 75 

Italien 10 

italienare 75 

italiensk B 

italienska B 

italienska: på italienska 
10 

ivrigt 72 

iväg: köra iväg 47 


J 

ja 4 

ja/nej-fråga 5 

jacka 61 

jag I 

jaha I 

Janssons frestelse 32 

januari 13 

Japan B 

japan B 

japansk B 

japanska B 

jaså 4 

javisst 6 

jeans 61 

jiddisch 70 

jo 18 

jordgubbe B 

jour 60 

jourhavande 56 

jourläkarcenral 56 

jourläkarmottagning 56 

jovisst 68 

ju 8 

ju ... desto/ju 74 

jude 75 

jugoslav B 

Jugoslavien B 

jugoslavisk B 

jugoslaviska B 

juice 34 

jul I 

julafton 44 

juldag 44 

juli 13 

julklappsproblem 61 

jullov O75 

julskinka 34 

jumper 43 

juni 13 

junior F 

just 29 

just det 46 

just nu 14 

jämför! F 

jämförelseadverb 30 

jämförelsekonjunktion 
de 

jämförpris 22 

jämn 56 

jämna ut 6 

jämt 46 


Jämtland 63 
järnbröllop 69 
järnvägsstation B 
jätteglad 23 


K 


kafé I 

kafeteria B 

kaffe 31 

kaffebryggare B 

kaffegrädde B 

kaffekanna B 

kaffekopp 31 

kafferast 7 

kaka I 

kall 14 

kallad: så kallad 75 

kallvattenskran B 

Kalmar 45 

kalsonger B 

kam 25 

kamera 11 

kamma sig 25 

kamrat 40 

kan: Bo kan tala engel- 
ska 5 

kan jag få ...? 6 

kanadensare B 

kanadensisk B 

kanadensiska B 

kandidat F 

kanin B 

kanna 75 

kanot 29 

kanske 19 

kappa B 

karta 1 

kartong 22 

kassa 4 

kasse 44 

kassett B 

kassettbandspelare 11 

kassörska I 

kasta 27 

kastrull 66 

katt I 

katten också! 28 

kattunge B 

kavaj B 

kebab 34 

kedja I 

kem 53 

kemi 17 

kemtvätt 53 

kemtvätteri 53 

kg 32 

kilo 22 

kilometer 32 

Kina B 

kind B 

kines B 

kinesisk B 

kinesiska B 

kiosk 6 

kjol B 

klar 23 

klara 41 

klara sig själv 73 

klass 29 

klassföreståndare 44 

klassisk 9 

klasskamrat 59 

klassrum 29 


klippa B 

klistra in 24 

klocka B 

klockan åtta 5 

klockradio B 

klockslag G 

klorblekmedel 53 

klä 43 

klä om sig 64 

klä på sig 25 

klädborste B 

klädd 46 

kläder 12 

klädhylla B 

klädhängare B 

klädnypa B 

klänning 29 

km 32 

knacka: det knackar 67 

knapp 58 

knapphål B 

knappt 67 

kniv 11 

knä 11 

knä: i knät 48 

knäckebröd B 

knäckebrödssmörgås 
34 

ko 11 

kock B 

kofta 63 

kokbok 32 

kokt 34 

kol I 

kolon 26 

kombination 74 

komma 5; 26 

komma att 57 

komma emellan 46 

komma fel 50 

komma fram 25 

komma ihåg 50 

komma överens om 51 

kommentera 24 

kommunikation 33 

komparation 36 

komparativ 36 

kompromiss 59 

konditionalis 71 

konditionstest 42 

konduktör 48 

konferens 70 

konjugation 17 

konjunktion 8 

Konserthuset 62 

konservburk Ö75 

konservöppnare B 

konsonant I 

konst 33 

konstatera 56 

konstig 45 

Konsumentkreditlagen 
37 

konsumentkunskap 37 

Konsumentiköplagen 37 

Konsumenttjänstlagen 
SS 

kontant 45 

kontor 11 

kontorist I 

kontrollera 48 

kontrollsiffra 56 

kopp I 

koppla av 19 


korallbröllop 69 
korg 6 
korkskruv B . 
korrekt 37 
kors I 
korsflagga 74 
korsord 15 
kort 14 
kort 24; 63 
korv 6 
korvkiosk Ö75 
kost 42 
kosta 6 
kostnad Ö75 
kostvana 42 
kostym B 
KrorS 
kraftigt 66 
krage B 
kragstorlek 61 
kram 13 
krama om 8 
kran 64 
krav 75 
kreditbelopp 37 
kriminalfilm 19 
kringströdd 65 
kristen 74 
kristallbröllop 69 
Kristdemokraterna F 
Kristi Himmelfärdsdag 
44 
Kristus F 
kroat B 
Kroatien 10 
kroatisk B 
kroatiska B 
krok B 
krokig B 
krona 6 
kropp 42 
kroppkaka 34 
kruka Ö75 
krydda B 
kräfta 67 
kräfiskiva 74 
kräkas 51 
kudde 11 
kul I 
kulspetspenna B 
kultur 74 
kulturell 75 
Kulturhuset 62 
kundvagn 22 
kung 44 
kungaparet 62 
Kungsgatan 62 
kunna 59 
kunskap 75 
kurs 69 
kusin B 
kuvert 23 
kvadratisk B 
kvadratmeter 67 
kvalitet 37 
kvar: ha kvar 33 
kvar: vara kvar 61 
kvarbliven 65 
kvart 5 
kvartal 49 
kvarter B 
kvast B 
kvinna 8 
kvinnonamn 54 


kvitto 37 

kväll 8 

kväll: på kvällen 8 
kväll: i kväll 19 


kvällskurs 16 
kvällsmat 32 
kvällstidning 6 
kyckling B 
kyla I 

kyldisk 22 
kylig B 
kylskåp 65 
kyrka 40 
kyssas 51 

kål I 

kälke B 
källare 53 
känd 14 
känga B 
känna 8 
känna sig 28 
kännas 50 
känguru 66 
kär I 

kära 13 
kärlek 51 
kärleksfilm 19 
kärnfamilj 40 
kö 6 

kök 2 
köksbord 11 
köksbänk B 
kökshandduk B 
köksklocka B 
kökskniv B 
köksmaskin B 
köksskåp B 
köksstol 11 
köksträdgård 67 
köp 37 

köpa 6 

köpt 64 

köra 4; 5; 62 
köra iväg 47 
köra på 71 
köra ut 35 
körkort 20 
körkortsbok 20 
körsbär 67 
kött 32 
köttbulle 32 
köttdisk 22 
köttfärs B 
köttätande 60 


L 


I = liter 32 
laga 7; 58 
lagad 14 
lagom 37; 61 
lakan 35 
lamm B 
lammkött Ö75 
lampa 11 
land I 

land: på landet 29 
landskap B 
lantbrukare B 
lapp 70; Ö75S 
larma 72 
lasarett 72 
lastbil B 

lat 28 
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le 48 

ledig 16 

ledighet 38 

ledsen 30 

ledstång B 
legitimation I 

lek 33 

leka 15 

lekkamrat Ö75 
lekplats 27 
leksakståg 45 
lektion 5 

lera 65 

leta upp 56 

lett B 

lettisk B 

lettiska B 

Lettland B 

leva 28 

lever B 
levnadsstandard 36 
lexikon 11 

licenciat F 
Lidingöloppet 42 
ligga 1 

ligga kvar 71 

lik 63 

lika ... som 23 

lika bra 55 

likadan 63 

likadan ... som 63 
likhet 63 

likna 63 

liksom 31 

lillebror 57 

lillfinger B 

lilltå B 

limpa 6 

Linero 6 

lingon 34 

linje 57 

Lissabon 68 

lista 22 

Litauen B 

litauer B 

litauisk B 

litauiska B 

lite 16 

liten litet lilla små 13 
liter 6 

litet 41 

litteratur 40 
litteraturhistoria 33 
liv 70 

livlig 45 

livrem B 

livsmedel 22 
livsmedelsaffär 6 
livsmedelsarbetare | 
livsmedelsavdelning 22 
Livsmedelslagen 22 
Livsmedelsverket 63 
livvidd 61 

ljud I 

ljum B 

ljus 14; 23; 64 
ljusna: det ljusnar 21 
lock B 

lokalvårdare I 
London 10 

lov 59; 73 

lov: fråga om lov 73 
Lucia 44 
Luciadagen 44 
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Luciafirande 74 
Luciakläder 44 
Luciakrona 44 
luft 27 
luftström I 
lugn 39 
lugnande 58 
lukta 46 
lumpen 42 
lukpen: ligga i lumpen 
42 
lunch 7 
lunchrum 38 
Lund I 
Lundagård 50 
lunga B 
lur 25 
lussa 45 
lussekatt 44 
lutfisk 34 
lyckas 51 
lycklig 40 
lyckligtvis 71 
lyfta 25 
lysa 39 
lysrör B 
lyssna 9 
lyxig 62 
låda 11 
låg 14 
lågstadium I 
lågt 42 
lån Ö75 
låna 12 
lånekort 16 
lång I 
långbord 34 
långfilm 15 
långfinger B 
långfredag 44 
långsam 62 
långsamt 42 
lår B 
lås 37 
låsa upp 44 
låta 19; G 
låta stå 32 
låtsas 51 
lägenhet 1 
lägga 6 
lägga in 64 
lägga ner 22 
lägga på 32 
lägga sig 31 
lägga upp 22 
läkare 56 
lämna 16 
lämna fram 29 
lämna in 24 
lämplig 49 
län 56 
längd 32 
länge 22 
länge: hej så länge! 25 
länge sedan 50 
längre: inte längre 17 
längs 16 
längta efter 45 
läpp B 
läppstift B 
lära känna 75 
lära sig 25 
lärare I 
lärarhögskola 57 


lärobok G 

läsa 7; 9 

läsa igenom 29 

läsa ut 33 

läsesal 16 

läsk B 

läskedryck B 

lätt 14; B 

lättare skador 72 

lättmjölk 22 

läxa 16 

läxa: ha i läxa 16 

lök 22 

lön 36 

löna sig 67 

löpning 42 

lördag 13 

lördagseftermiddag 37 

lördagsförmiddag 47 

lösa: lösa ett korsord 15 

lösa: lösa ett problem 
61 

löskokt 34 

löv 73 

lövskog 73 


M 


m.fl. F 
m 32 
madrass B 
Madrid 10 
mage 61 
mager 14 
magister F 
magnecyl 56 
maj 13 
majstång 74 
maka B 
make 74 
makaroner 34 
Makedonien B 
makedonier B 
makedonsk B 
makedonska B 
Mallorca 13 
Malmö 3 
Malmötjej 45 
mambo 40 
mamma I 
man 19;B 
mansnamn 54 
margarin 22 
mark 72; 73 
mark: i skog och mark 
73 
Marknadsföringslagen 
37 
markägare 73 
marmelad B 
mars 13 
maskin 11; 17 
maskineri B 
maskinfirma 18 
massor av 66 
mat 7; 8 
matbord 7 
matbröd 73 
matematik 17 
matförpackning 22 
matlagning 35 
matpris Ö75 
matrest 54 
maträtt 34 


matta 14 
mattavdelning 37 
matvana 34 
matvrå B 
med 6 
med detsamma 53 
med flera F 
med mera F 
medan 8 
medborgare 42; 75 
medborgarskap 75 
meddela 72 
meddelande 49 
meddetsamma 55 
Medelhavet 13 
medelstor 37 
medföra 42 
medicin 33; 56 
medicine F 
medlem 30 
mekaniker G 
mellan 7 
mellanmål 32 
mellanstadium I 
melodi 15 
memoar 33 
men 3 
mena 46 
mening: det var inte 
meningen 30 
mer 32 
mera 29 
mervärdesskatt F 
mesta: för det mesta 28 
metall Ö75 
metallarbetare 17 
metallindustriarbetare 
Ö75 
meter 32 
meänkieli 70 
m.fl. F 
middag 7 
middagsbord 15 
middagsmat 29 
midjevidd 61 
midsommar 44 
midsommarafton 44 
midsommardag 44 
mig 23 
Migrationsverket 75 
mil 32 
militär 171 
militärisk 42 
militärväsen 33 
miljonär 71 
miljökrav 22 
miljömärkning 22 
miljöorganisation 22 
Miljöpartiet F 
miljöpåverkan 68 
miljöval 22 
miljövänlig 22 
millenium 49 
millenieskifte 75 
milliliter F 
millimeter F 
min mitt mina 12 
miniräknare B 
minnas 50 
minoritetsspråk 70 
minsann 38 
minst 41 
minus 2 
minut 7 


missa 28 

mitt i 15 

mitten: i mitten 15 

mjuk 14 

mjukt bröd B 

mjölk & 

mjölkglas 65 

m.m. F 

mode 46 

modell 45 

moder B 

Moderata Samlings- 
partiet 36 

modern 9 

modersmål 75 

modus G 

mogen 14 

moln B 

moms 74 

montör I 

moped 12 

mopp 39 

mor 3 

morbror B 

morfar 23 

morgon 5 

morgon: i morgon 13 

morgon: i morgon bitti 
54 

morgon: på morgnarna 
61 

morgonrock B 

morgontoffel 44 

morot B 

morse: i morse 68 

moster B 

mot 23 

motion 35 

motionera 42 

motor G 

motorcykel B 

motorväg Ö75 

motsats 3 

motsatsadverb 30 

motsatskonjunktion 69 

motsvara 61 

mun B 

mur B 

murare I 

mus 30 

museum G 

musik 9 

musikalier 33 

musikalisk accent I 

musiker B 

musikinspelningar 33 

muskel B 

mustasch 36 

mycket: hur mycket? 2 

mygg B 

mygga B 

mynt 6 

myra 28 

må 45 

må han leva! 23 

mål 75 

måla 40 

måla om 63 

målad 14 

måltid 32 

månad 13 

månadslön 59 

månadspeng 59 

måndag 8 


måne B 
många 11 
många: hur många? 2 
måste 20 
mått 61 
måttband B 
måttlig 53 
Mälaren 62 
människa 16 
människokropp B 
märka 37; 72 
märkas 50 
märkning 22 
mätt B 
möbel 19 
möbelaffär B 
möjlig 59 
möjlighet 75 
mönster 37 
mönstrad B 
mörk 43 
mörkgul 37 
mörkna: det mörknar 
21 
mössa 63 
möss: mus I 
möta 42 
mötas 51 


N 


nacke B 
nagel B 
nagellack B 
namn I 
namnskylt 47 
nationaldag 44 
nationalitet B 
nationalpark 73 
nationalsymbol 74 
natt 7 
nattklubb 51 
nattlinne 44 
natur 69 
naturligtvis 33 
naturreservat 73 
naturskydd 73 
naturskyddad 73 
Naturskyddsföreningen 
22 
naturtyp 73 
naturvetenskap 33 
naturvårdsområde 73 
navel B 
ND: Id 
ned 26 
nederländare B 
Nederländerna B 
nederländsk B 
nederländska B 
nederst 32 
nedre botten 11 
nedåt 58 
negativ 18 
nej 4 
ner 26 
nerdragen 65 
nere 27 
nerifrån 27 
nerslagen 72 
nersmutsad 65 
nerv 30 
nervös 42 
nettoinkomst 74 


neutrum 3 

ni 1; 26 

Nilen 38 
Nilssons 2 

nio 1 

nionde 9 

nittio 2 
nittionde 13 
nitton 2 
nittonde 13 
nittonhundratalet 33 
nja 59 

njure B 

njuta G 
Nobeldagen 44 
nobelpris 44 
nog 46 

noga 41 
Nordamerika B 
nordamerikan B 
nordamerikansk B 
nordamerikanska B 
nordisk 63 
nordlig B 
nordost B 
nordostlig B 
nordväst B 
nordvästlig B 
nordvästra B 
nordöstra B 
Norge B 
normal 70 
normalstorlek 61 
norr B 

norra B 
norrifrån B 
Norrköping 75 
norrman B 
norrut 33 
norsk B 
norska B 
november 13 
nu 5 
nuförtiden 27 
nummer G 
nutid 55 
nuvarande 74 
ny 14 
nybörjarbok Ö75 
nybörjare Ö75 
nyckel 58 
nyckelhål 22 
nyfiken 14 
nyfiket 42 
nygift 18 
nyhet 55 
nyinflyttad 75 
nyligen 68 
nypublicering 70 
nyss 68 

nyttig 73 

nyår 44 
nyårsafton 44 
nyårsdagen 44 
någon 4 
någonstans 19 
någonting 34 
något 4 

något annat? 6 
nål B 
nämligen 23 
när? 5 

när 6 

nära 7 


närma sig 49 
näsa B 
näsduk B 
näst 37 
nästa 19 
nästan 24 
nöjd 14 
nöje 59 


O 


obekväm B 
oberoende av 75 
obestämd form 3 
obetonad 44 
objekt 24 
objektsform 24 
obs! F 
observera! 9 
obäddad 65 

och I 

också I 

odlad 73 

Od: FE 

o.dyl. F 

officiell 22 

ofta 8 

ogift I 

oj då! 46 

ojämn 56 

okej 59 

oktober 13 

olik 63 

olika 15 

olikhet 63 

olja 48 

oljepris 48 

oljud 30 

olycka 71 

om 8; 19; 31 

om: be om 6 
omkring 42; 67 
omvänd ordföljd 4 
omväxlande 60 
onsdag 8 
onsdag: i onsdags 21 
onsdagseftermiddag 51 
ont: ha ont i huvudet 56 
ooh! 23 

orakad B 

ord 2 
ordbildning 2 
ordentlig 34 
ordentligt 70 
ordföljd G 
ordning 27 
ordningstal 13 
ordtyp G 
oregelbunden 13 
organisera 35 
orka 35 
orkester 30 

orm B 

orolig 58 

orsak: ingen orsak 50 
orsakskonjunktion 69 
os I 

oss 24 

ost 6 

ostadig 29 
ostkaka 34 
ostlig B 
ostruken 65 
ostsmörgås 34 


osv: F 

otur: ha otur 5 
oval B 
ovanligt 43 
oväntad 32 
oxe 28 
oöppnad B 


Pp 


packa 44 

packa ner 63 

packa upp 63 

paddla 29 

paket 6 

Pakistan B 

pakistanare B 

pakistansk B 

pakistanska B 

pall 11 

panna B 

pannkaka 34 

pappa I 

papper B 

pappersbröllop 69 

papperskorg B 

par 42; 61 

paradis 67 

paraply B 

parfym B 

Paris 8 

park B 

parkbänk 51 

parkera 26 

parkeringsmätare B 

parkeringsplats 67 

parti G 

partikel 44 

partner 40 

pass B 

passa 37; 52 

passagerare 60 

passera 72 

passiv 66 

pekfinger B 

pengar 23 

penna 16 

pensel B 

pension 74 

pensionerad I 

pensionär 17 

pensionärslegitimation 
48 

pepparkaka 44 

per: per familj 55 

perfekt 29; 49 

perfekt particip 64 

perfektsymbolen 29 

perrong 48 

persienn 48 

persiska B 

person 3 

personbil B 

persondator F 

personliga pronomen G 

personnummer 16 

personvåg B 

piano 3 

pigg 14 

pilot I 

pingst 44 

pingst: i pingstas 68 

pingstafton 44 

pingstdagen 44 


pipa 36 
Pippi Långstrump 8 
pittoresk 62 
pizza 34 
placera 44 
placering 31 
plan 60 
planera 45 
plank B 
plantering 73 
plats 4 
platsadverb 27 
plocka 73 
plocka upp 27 
plugga 51 
plural 11 
plus 2 
pluskvamperfekt 56 
plånbok B 
plötsligt 58 
pojke 1;11 
pojkrum 48 
pojkvän 51 
polack B 
Polen B 
polis 72; B 
poliskontroll 72 
politices magister F 
politik 30 
politiker 36 
politisk 30 
polsk B 
polska B 
populär 32 
porslinsbröllop 69 
port 27 
portfölj B 
porto 13 
portotabell 13 
Portugal B 
portugis B 
portugisisk B 
portugisiska B 
position 15 
positionsverb 67 
positiv 18; 36 
possessiva pronomen 
12 
post 45 
post scriptum F 
postadress 13 
post 18 
post: med posten 45 
postexpeditör B 
postgiro F 
postkontor B 
postnummer 13 
postort 13 
potatis 22 
potatismos 32 
praktik 20 
praktisera 57 
praktisk 38 
prata 21 
precis 44 
predikat 70 
preposition 15 
presens 5 
presens particip 60 
presensträdet 17 
present 11 
presentation I 
presentera 12 
pressbyråkiosk 48 


22 


prickig B 
prinskorv B 
pris 6 
prisavdrag 37 
Prisinformationslagen 
37 ; 
prislapp Ö75 
privatköp 45 
procent 48 
Produktansvarslagen 
37 
Produktsäkerhetslagen 
37 
program 57 
promenad 31 
promenera 4 
pronomen G 
proportion 74 
propp B 
protestantismen 74 
prova 61 
proverb 46 
provtur 41 
prydnad 26 
präst B 
psykologi 33 
pullover B 
pulver Ö75 
punkt 26 
pyjamas 25 
pyssla 67 
på 1 
på natten 7 
pålägg 34 
påminna 42 
påse 16 
påsatt 65 
påsk 44 
påsk: i påskas 68 
påskafton 44 
påskdag 44 
påskhelg 48 
påståendesats 5 
pärlbröllop 69 
pärm B 
päron 67 


Q 


quechua B 
Quist I 


R 


radergummi B 
radiator B 
radio 11 

rak B 

rak ordföljd 4 
rakad B 
rakblad B 
rakhyvel B 
rakt 71 

rakt fram 50 
rand G 
randig B 

ratt 53 

rea: på rea 63 
real 71 
realisera 71 
realistisk 33 
recept 32; 56 
reception 62 
reciprok 50 
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reda: ordning och reda 
27 

redo 73 

reflexiva pronomen G 

reflexiva verb 25 

regelbunden 42; G 

regeringsformen 74 

registrering 45 

registreringsskylt 74 

reglerad 75 

regn 69 

regna: det regnar 21 

regnig 38 

regnrock B 

reklamljus 39 

rekommendera 70 

rektangulär B 

relativa adverb 62 

relativa pronomen G 

relativsats 9 

religion 33 

religionskunskap 17 

rem B 

ren 13;B 

reparera 67 

representera 73 

resa 16; 48 

resa sig upp 64 

resdag 63 

resebyrå 70 

reserverad 62 

respektive F 

rest 32 

restaurang 19 

restauranggäst 39 

restskatt 74 

resultat 29 

resväska 48 

rik B 

riktig 42 

riktigt 19; 34 

riktning 16 

riktnummer G 

ring 48; 53 

ringa 25; 52 

ringa efter 26 

ringa på 44 

ringa: det ringer 26 

ringfinger 48 

ringning: ställa på ring- 
ning 63 

rinna G 

rinna ut 46 

risgrynsgröt 34 

risk 37 

riva 66 

rivjärn 66 

ro 67 

roa sig G 

rock B 

roddbåt 67 

rolig 36 

roll: spela roll 49 

Rom 10 

rom 70 

roman 33 

romani -n 70 

romantisk 33 

ropa 58 

ros 11 

rostig 41 

rubinbröllop 69 

rulla 48 

rullgardin 65 


rum 2 
rumsadverb 58 
rumän B 
Rumänien B 
rumänsk B 
rumänska B 
rund 14 

runda 35 

runt 15 

rusa 34 

rusa iväg 63 
rutig B 

rycka till sig 72 
rygg I 

rysk B 

ryska B 

ryss B 

råd: ha råd 41 
råka ut för 71 
rån 72 

råna 72 

räcka 55 

räcka till 67 
rädd: vara rädd för 42 
räka B 
räkneord 2 
rättighet 75 
rättsvetenskap 33 
rättvis 22 
rättvisemärkt 22 
röd 14 

röd: i rött 37 
Röde Orm 33 
rödmönstrad 37 
rök B 

rök- o. spritfri 51 
rökavvänjning 42 
rökning 42 
rörelseverb 67 
rösta 36 


S 


SAAB 45 

safirbröllop 69 

saga 8 

sagobok G 

sak 22 

sakna 69 

saknas 51 

sallad 32 

salladshuvud B 

saltströare B 

saluhall B 

sambo 40 

same 70 

samhälls- och rätts- 
vetenskap 33 

samhällskunskap 17 

samhällsvetenskaplig 
57 

samiska 70 

samla 69 

samla in 55 

samlas 69 

samma 8 

samma ... som 63 

sammanbo 60 

sammanhang 74 

sammansatta ord I 

sammansatta verb 44 

sammansättning 48 

samtal 18 

sandlåda B 


sandstrand 13 
Sankt, Sankta F 
sant: inte sant? 13 
SAS 60 
sats 3 
satsaccent I 
satsadverb 31 
satsbyggnad 1 
satsfogning G 
sax B 
schampo 48 
Schweiz B 
schweizare B 
schweizisk B 
schweiziska B 
scout 73 
se 22 
se så! 27 
se ut 21 
sedan 6; G 
sedan: för ... sedan 21 
sedan: det var länge 
sedan 50 
sedan länge 20 
sedan ... tillbaka 16 
sedel 6 
segelbåt B 
segla 33 
sekel 49 
sekreterare I 
sekreterarutbildning 
69 
sekund 59 
semester 24 
semesterbild 43 
semestermål 63 
semestermånad 38 
semesterort 60 
semesterväder 38 
sen: senaste 61 
senior F 
sent 5 
september 13 
Sergels torg 62 
serie 15 
seriös 45 
server 13 
servera 32 
servett B 
servitris B 
ses 51 
sex 1 
sextio 2 
sextionde 13 
sexton 2 
sextonde 13 
sidenband 44 
sifferuttryck G 
siffra 56 
sig 25 
sil B 
silverbröllop 69 
simhall 30 
simma 30 
simning 30 
sin sitt sina 40 
singelmamma 40 
singelpappa 40 
singular 11 
sist 21 
sist: till sist 22 
sitta 4;61 
sitta barnvakt 8 
situation 40 


sju 1 

sjuk 14 
sjukdom 42 
sjukhus 8 
sjukpenning 74 
sjuksköterska 8 
sjunde 7 
sjunga 15 
sjunka G 

sjuttio 2 
sjuttionde 13 
sjutton 2 
sjuttonde 13 
själv 10 
självklar 29 
sjätte 6 

sjö 10 

SKI 

ska 5 

skada 71; 72 
skaffa 63 

skal Ö75 

skala 32 
skaldjur B 
Skandinavien 75 
skandinavisk 60 
skatt 36 
skattad 45 

ske 75 

sked 11 

skelett B 

skicka 23 

skida 68 
skidglasögon 63 
skidsemester 63 
skidåkning 42 
skiftnyckel B 
skild 8 

skilja 40 

skiljas 51 
skiljetecken 26 
skillnad 44 
skilsmässa 40 
skina: solen skiner B 
skinka B 
skivspelare 11 
skjorta 43 
skjuta G 

sko 11 

skog 24 
skogsbrand 73 
skogslandskap 63 
skola 4; 22 
skolbarn Ö75 
skolkamrat 51 
skomått 61 
skostorlek 61 
skratta 60 
skridsko B 
skriftlig 37 
skriftspråk 61 
skrika 58 

skriva 9 

skriva maskin 17 
skriva under 74 
skriva upp 49 
skriva upp sig 53 
skriva ut 56 
skrivbord 9 
skruv B 
skruvmejsel B 
skrynklig 43 
skull: för ... skull 75 
skulle 22 


skulle: skulle jag kunna 
får 

skulle: jag skulle vilja ha 
6 


skur I 
skvaller 46 
skyffel B 
skylt I 


skyltfönster 39 
skynda sig 25 
skål I 
skåning 45 
skåp 11 
skåpbil B 
skägg B 

skär I 

skära 32 
skärbräde B 
skärgård 73 


skärp 64 

skön 19 
skönlitteratur 33 
sköta 17; 45 
skötselråd 53 
sladd B 


slags: alla slags 62 
slags: ett slags 32 
slev B 

slicka 37 
slickepinne 4 
slippa 19 
slips B 

slita ut 61 

slott 45 
slovak B 
Slovakien B 
slovakisk B 
slovakiska B 
sloven B 
Slovenien B 
slovensk B 
slovenska B 
slut 29 

slut: i slutet av 49 
Slut: till slut 28 
sluta 5 

sluta med 30 
slutbetonad 11 
slutlig 74 
slutsumma 6 
slå G 

slå ner 72 

slå sig ner 70 
slåss 51 
släcka 64 
släckt 64 
släkt 24 
släktband 75 
släkting B 
släktord B 
släkttavla B 
slänga 44 
slänga igen 65 
släppa ut 42 
slät B 

smaka 32 
smal 14 
smaragdbröllop 69 
smet 66 
smord 32 
smutsa ner 65 
smutsig 43 
små 14 
småfranska 66 


småkakor 66 

Småland 12 

småländsk 63 

småningom: så små- 
ningom 50 

smäll 65 

smälla igen 46 

smälta 66 

smör 6 

smörbytta 34 

smörgås 23 

smörgåsbord 34 

smörja 66 

smörkniv 34 

snabb 44 

snabbköp B 

snabbt 32 

snabel-a €& 13 

snaps 34 

snart 5 

sned 14 

snickarbyxor 45 

snickare B 

snickra 67 

snygg 43 

snyta sig G 

snäll 23 

snäll: snälla ni! 26 

snäll: var snäll och ... 
45 

snö B 

snöa: det snöar 21 

socialantropologi 33 

Socialdemokratiska 
Arbetarepartiet 36 

socker 66 

sockerbit B 

sockerkaka 66 

sockerskål B 

soffa 9 

soffbord 14 

soffgrupp 15 

sol I 

solglasögon 63 

solhatt 63 

solig 38 

solkräm 63 

SOM I5=l7/ 

som om 21 

sommar 29 

sommar: i sommar 29 

sommararbete 49 

Sommarbröllop 55 

sommarjobb 49 

sommarlov 29 

sommarstuga 12 

somna 48 

Somras: i somras 23 

son 3 

sondotter B 

sonson B 

sopa 075 

sopborste 39 

sopnedkast 47 

soppa 32 

soppåse 47 

sortera 53 

sova 8 

sovrum 2 

spade B 

Spanien 10 

spanjor B 

spanjorska B 

spansk B 


spanska B 

spara 23 

specialitet 32 

spegel 25 

spel 15 

spela 15 

spela roll: det spelar 
ingen roll 49 

spettkaka 34 

spik B 

spis 9 

spisfläkt B 

sport 70 

sporta 42 

sportig 42 

sportsida 72 

springa 5 

springa ifatt 51 

sprit 46 

språk 19 

språkkunskap 75 

språkkurs Ö75 

språkvetenskap 33 

spår B 

spårvagn B 

spännande 14 

stackare: din stackare 
56 

stackaren 64 

stackars 58 

stad I 

stadsbibliotek 16 

stadspark 72 

stam 17 

stanna 8 

stanna hemma 54 

stanna till 47 

stark B 

starta 63 

stat -en -er 74 

Statens Folkhälso- 
institut 42 

Statens järnvägar F 

station 48 

statistik 42 

status 70 

stavelse | 

stavgång 42 

steka 32 

stekpanna B 

stereo B 

stereoanläggning 12 

sticka 44 

stickad 63 

stickpropp B 

stig 73 

stiga 26 

stiga in 47 

stiga på 6 

stiga upp 25 

stiga ur 47 

stilla: stå stilla 58 

stjäla G 

stjärna I 

Stockholm I 

stol I 

stopp! 26 

stoppa 16 

stor 13 

Storbritannien B 

storfamilj 40 

storlek 37 

storstad 62 

stortrivas 60 


strand 62 
strax 68 
strax efter 38 
strax utanför 16 
stress 42 
stressande 60 
strimla 32 
strumpa 65 
strumpbyxor B 
strupe B 
stryka 53 
strykjärn Ö75 
strykjärnssladd 64 
strålande 60 
sträcka på sig 44 
strö 66 
strö kring 65 
Strömbron 62 
strömbrytare B 
student I 
studera 8 
studiebidrag 59 
studiecirkel 74 
studiemedel 17 
stuga 67 
stund 25 
stuprör B 
Sturup 60 
stussvidd 61 
stycken 32 
styrketräning 42 
stå 4; 29 
stå: hur står det till? 18 
stånd 62 
städa 21 
städa efter sig 27 
städarbete 34 
städare B 
städdag 65 
städerska I 
ställa 58 
ställa sig upp 58 
ställa tillbaka 16 
ställa ut 21 
ställe 11 
ställe: i stället 15 
ställe: i stället för 42 
stämma: det stämmer 
62 
stänga 26 
stänga av 64 
stängd 29 
störa 30 
stövel B 
subjekt 4 
Subjektsform 24 
substantiv 3 
sucka 74 
sund 42 
superlativ 36 
supinum 29 
supinumträdet 29 
surströmming 34 
svag 53;B 
svagdricka 34 
sval B 
svamp 73 
svan 22 
svar 4 
svara 10 
svart 14 
Ssvartsoppa 34 
svensk 34; B 
svenska 17;B 


svenska: på svenska 10 

svenska mästerskapen 
F 

Svenssons 2 

Sverige I 

svetsare B 

svettas 51 

svåger B 

svår 75 

svår: ha svårt att 58 

svårighet 61 

svägerska B 

svärdotter B 


svärson B 
sy 29 
sy fast 44 


Sydamerika B 

sydamerikan B 

sydamerikansk B 

sydamerikanska B 

sydd 42 

sydlig B 

sydost B 

sydostlig B 

sydväst B 

sydvästlig B 

sydvästra B 

sydöstra 63 

sydöstra B 

sylt 34 

symaskin B 

symbol 74 

symbolisera 74 

synas: det syns 67 

synd: det var synd att 
64 

synd: så synd då 56 

synonym 54 

syntet 53 

syskon B 

syssla med 17 

system 61 

systembolaget 46 

syster 4; 56 

systerdotter B 

systerson B 

så 8; 20; 33 

så: det är bra så 6 

så att 23 

så fort 14 

så här 13 

så som 75 

Så ... Som möjligt 71 

sådan 26 

sådan: en sådan 21 

såg B 

såld 14 

säga 5 

säga till 6 

säga: det vill säga 75 

säkert 33 

säkring B 

sälja 62 

sällan 31 

sällskap 28 

säng 9 

sängbord 11 

sänglampa B 

sängöverkast B 

särbo 40 

särskilt 22 

sätt 38 

sätta G 

sätta fram G 
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sätta igång 53 

sätta in pengar 63 
sätta på 39 

sätta sig 25 

sätta sig ner 43 

sätta sig upp 44 
söder B 

söderifrån B 

söderut 33 

södra B 

söka in på 57 

söka upp 48 

sömnig 34 
sömnvana 42 
söndag 8 

söndags: i söndags 68 
söndagstörmiddag 72 
söndagsnummer 51 
sönder: gå sönder 46 
sötsaker 66 


T 


ta 6; 30 

ta av sig 25 

ta bild/kort på 24 
ta bussen 16 

ta en promenad 62 
ta fram 44 

ta hissen 62 

ta in på hotell 70 
ta och prova 61 
ta på sig 25 

ta sig hem 56 

ta sig till 60 

ta taxi 62 

ta till 45 

ta till sig 45 

ta till vänster 50 
ta upp 16 

tablett 56 

tack 5 

tacka: tacka vet jag 27 
tak 11 

taklampa B 

tal: direkt tal 27 
tal: indirekt tal 27 
tal: på tal om 46 
tal: på 9900-talet 33 
tala 5 

talare 70 

tallrik 11 

tamil B 

tampong B 

tand 25 
tandborste 25 
tandkräm 25 
tandläkare 13 
tandtekniker I 
tanke 64 

länk 23 

tavla 11; 29 

taxi 26 
taxichaufför 62 
te 34 

teater 33 
teaterföreställning 72 
teckenspråket 70 
tefat B 

tekanna 34 
teknik 33 
teknisk F 
teknologie F 
tekopp B 
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tel. 75 
telefon 16 
telefonhytt B 
telefonkatalog 56 
telefonlur B 
telefonnummer 12 
telefonsamtal 50 
temperatur 66 
tempus 55 
tennbröllop 69 
teori 20 
termin 49 
termos 44 
tesked 66 
textil 22 
t.ex. F 
tfn F 
thai B 
Thailand B 
thailändsk B 
thailändska B 
tia 6 
tid 8 
tidigare 40 
tidigt 5 
tidning 11 
tidsadverb 70 
tidskrift 16 
tidsuttryck 59 
till 4; 32 
till sist 22 
tillbaka 6 
tillbaka: fram och till- 
baka 5 
tilbaka: sedan ... tillbaka 
16 
tillbehör B 
tillbringare B 
tillgodokvitto 37 
tills 50 
tills vidare 75 
tillsammans 8 
tillstånd 73 
tillverka 17 
tillverkare 22 
tillverkning 22 
tillåten B 
timme 8 
tio 1 
tiokrona 6 
tionde 10 
tiotiden: vid tiotiden 72 
tipsrunda 74 
tisdag 13 
titta 5 
titta efter 32 
titta igenom 31 
titta in 47 
titta ner 47 
titta på 7 
titta upp 47 
titta ut 47 
tjeck B 
Tjeckien B 
tjeckisk B 
tjeckiska B 
Tjejmilen 42 
tjock 43 
tjugo 2 
tjugoförsta 13 
tjugolapp 6 
tjugonde 183 
tjugoårsåldern: i tjugo- 
årsåldern 72 


tjäna 17; 26 

tjänsteman 13 

tjänsteresa 62 

tjänstgöra 60 

toalett 67 

toalettpapper B 

toalettstiol B 

tobak 74 

tobaksaffär B 

toffel B 

tolfte 12 

tolv 1 

tom 29 

tomat 22 

tomt 67 

ton 32 

tonaccent I 

toppen 6 

torg 22 

tork: till tork 35 

torka golvet 35 

torka sig 25 

torkskåp B 

tornedalsfinska 70 

torr B 

torsdag 13 

torsk B 

total 37 

tal 

trafik 36 

trafikflygare I 

trafikljus B 

trafikskola 20 

traktor B 

trampa 65 

trappa 27 

trappa: tre trappor upp 
11 

trappuppgång 27 

trasa 39 

trasig 65 

tre 1 

trean 10 

tredje 3 

tredjedel 74 

trerumslägenhet 2 

trestavig I 

trettio 2 

trettionde 13 

tretton 2 

trettondagen 44 

trettondagsafton 44 

trettondagshelg 44 

trettonde 13 

trevlig 13 

trevlig: ha det trevligt 51 

treårig 57 

trivas 50 

tUor21 

trosa B 

trots 69 

trots att 44 

trots det G 

trottoar 72 

trumpet 30 

trycka 58 

tryckaccent I 

trygg 36 

tråd B 

tråkig 27 

trång 36 

träbröllop 69 

träd 11 

trädgård 67 


träffa 12 
träffas 44 
träsko B 

tröja 63 

trött 14 
tröttna 51 
tröttsam 48 
tsk 66 

tull Ö7S 
tullman 73 
tulltjänsteman B 
tumme B 
tung 14 
tunga B 
Tunisien 63 
tunn 32 

tur. 22 

tur: ha tur 60 
tur och retur 48 
turist 63 

turk B 

Turkiet 75 
turkinna B 
turkisk B 
turkiska B 
turlista 48 
tusen G 
tusende 13 
tusenlapp 6 
tusentals 42 
SIV 
TV-antenn B 
TV-program 15 
tv 

tvungen 30 
två 1 

tvål 39 
tvårumslägenhet 9 
tvärtom 60 
tvätt 35 

tvätta 21 
tvätta av G 
tvätta sig 25 
tvättinstruktion 53 
tvättkorg B 
tvättlina B 
tvättmaskin 53 
tvättmedel 39 
tvättmärke 53 
tvättprogram 53 
tvättstuga 21 
tvättställ 39 
tycka 19 
tycka om 9 
tyda 53 

tyg I 

typisk 75 

tysk B 

tyska 17; B 
Tyskland B 
tyst 33 

tyst: håll tyst! 43 
tyvärr 24 

tå B 

tåg I 

tågresa 48 
tågtrafik 68 
tåla 53 

tång I 

tårta 23 

täcke B 

tält B 

tälta 73 

tänd 61 


tända 61 
tändare B 
tändsticka B 
tändsticksaks B 
tänka 26; 53 
tänka sig 68 
tävling 42 
töa:det töar 21 
törstig G 


U 


ubåt I 

ugn 32 
Ukraina B 
ukrainare B 
ukrainsk B 
ukrainska B 
Umeå 50 
umgås 51 
undantag I 
under 15 
underarm B 
underbar 13 
underförstådd 29 
underhåll 40 
underkläder 63 
underlakan B 
underlägg B 
undersöka 56 
undertröja B 
undervisa 17 
undervisning 33 
undra 46 
undvika 42 
ung 14 

ung. F 
ungdom 44 
ungdomlig 51 
unge 44 
ungefär 32 
Ungern B 
ungersk B 
ungerska B 
ungrare B 
universitet 5 
upp 27 
uppdrag F 
uppe 27 

uppe: vara uppe 71 
uppehållstillstånd 75 
uppfostran 33 
uppgift -en -er 16; 69 
uppifrån 27 
uppleva 70 
upplysning 53 
uppmana 42 
Uppsala 7 
uppsats 29 
uppslagsbok 16 
uppstå 74 
upptagen B 
upptäcka 37 
uppåt 58 
urdrucken 65 
urdu B 

urskog 73 
ursprung 58 
ursäkta! 5 
Uruguay B 
uruguayare B 
uruguaysk B 
uruguayska B 
USA 75 


usch! 33 

ut 26 

ut med er! 27 
Uttu: £ 

utan 4 

utan att 58 
utanför 16 
utanpå 58 
utantill 32 
utbildning 70 
utdragen 64 
ute 15 
utflugen 65 
utgift 74 
utgång 26 
utgången 65 
uti 23 

utifrån 27 
utländsk 47 
utläst 65 
utomhus 71 
utomlands 29 
utrikes 13 
Utrikesdepartementet F 
utropsord 30 
utropssats 21 
utropstecken 26 
utrum 3 
utrunnen 65 
utseende 72 
utsikt 9 
utställning 51 
uttryck 2 
utvandra 75 
utvandrarland 75 


Vv 


vacker 13 

vad 1;43 

vad då? 72 

vad för ... 19 

vad är det för ...? 13 
vagn 22 

vakna 7 

val I; 36 

vallon 75 

valtid: i valtider 36 
valutakod 74 
vanlig: som vanligt 45 
vanligen 31 

vante B 

var? 2 

var sin ... 60 

vara 22:40; G 
vara med 55 

vara med om 33 
varandra 8 
varannan 8 
varav 63 

vardag 44 
vardagskväll 15 
vardagsmat 34 
vardagsrum 2 


varför? 17 
varifrån I; 75 
varje 4 


varken ... eller 30 
varm 14 
varmhjärtad 51 
varmrätt 32 
varmvattenskran B 
varsågod 6 
vartannat 8 


vartannat: om vartannat 
56 

varuhus 4 

varukorg 6 

varva 32 

vas 14 

Vasaloppet 42 

vatten 29 

vattentvätt 53 

vattna 64 

vecka 8 

veckodag 13 

Veckorevyn 6 

veckoslut 44 

veckotidning 6 

vem? 1 

vems? 12 

ventil B 

verb 4 

verbaladjektiv 38 

verka 45 

verklig 71 

verkligen 5 

verklighet: i verklig- 
heten 59 

verkställande direktör F 

verktyg B 

veta 27 

vet du vad! 19 

vetemjöl 66 

vi 1 

vickning 32 

vid 6 

vidare 5 

vidare: och så vidare F 

Vietnam B 

vietnames B 

vietnamesisk B 

vietnamesiska B 

vigsel 40 

vik B 

viking 33 

vikt 32 

viktig 75 

Viktväktare 42 

vila 35 

vila sig 58 

vilja 6; 57 

vilken vilket vilka 10: 
2 

villkor 22 

villor G 

vilseledd 37 

vin 32 

vind B 

vindruvor B 

vinexporterande 60 

vinna 71 

vinter 49 

visa 53 

visa sig 72 

visp 66 

vispa 66 

vispgrädde 32 

viss 74 

visserligen 67 

visst 46; 50 

vistas 51 

vistelse 75 

vit 13 

vitaminpreparat 56 

vitlök B 

vitrysk B 

vitryska B 


vitryss B 
Vitryssland B 
vokal I 
VOLVO 19 
volym 32 
vuxen 14 
vykort 13 
våg B 
våga 42 
våning 1; 28 
vår vårt våra 12 
vår 21 
vår: i våras 68 
vårblomma 22 
vårdagjämning 44 
vårdarbete 49 
vårdare 49 
vårdskola 49 
våt 43 
väcka 71 
väckarklocka 25 
väder 13 
väderstreck B 
väg B 
väg: på väg hem 55 
vägg B 
vägguttag B 
vägmärke B 
vägtrafik 68 
Vägverket 45 
väl 8; 33; 38 
välbetald 46 
väldigt 8 
välja 37 
välkommen 14 
vän 28 
vända sig 59 
Vänern 10 
väninna 51 
vänja G 
vänlig 26 
vänster: till vänster 14 
vänster: till vänster om 
15 
Vänsterpartiet 36 
vänta 5 
väntrum 48 
värd 14 
värdinna 32 
värk Ö75 
värka 30 
världen 26 
världen: vad i all värld- 
en! 63 
världsdel B 
världskrig 75 
värme 32 
värnpliktstid 42 
väska 16 
väskryckare 72 
väster B 
västerifrån B 
västerut 33 
västlig B 
västra B 
Vätternrundan 42 
väva 69 
växa 61 
växla 6; 61 
växt 69 


w 


watt I 


wienerbröd B 


Xx 


xylofon I 


YV 


ylle 53 

yllevante 63 
yngling 72 
yoghurt 34 

yrke 12 
yrkesutbildning 69 
ytterdörr 58 
ytterkläder 16 
yttre & inre 45 
yxa I 


Z 


zebra I 
zigenare 70 


Oo 


Ä 


å B 

åh! 50 

åka 4 

åka ut 24 

åker B 

ålder 47 

ålderdom 36 

ålderdomshem 49 

ångerveckor 37 

år 3 

år: med åren 69 

år: i år 21 

århundrade 49 

årlig 37 

årsinkomst 46 

årskurs 4 

årstid 49 

årtal G 

årtionde 49 

årtusende 49 

åska: det åskar 21 

åsna 28 

åter 75 

återvända 75 

åtminstone 41 

åtta 1 

ättahundratalet 33 

åttatiden: vid åttatiden 
51 

åttio 2 

åttionde 13 

åttonde 8 


äga 73 

äga rum 40 
ägare 45 
ägg I 
äggkopp 34 
äh! 43 
äktenskap 69 
äktenskapsliknande 40 
älg B 

älska 67 

än 36 
ändelse 38 
ändra 61 
ändå 51 


äng B 

änka I 

ännu 48 
äntligen 58 
äpple 6 

är I 

ärlig 45 

ärm B 
ärmlängd 61 
ärtor, ärter B 
ärtsoppa 34 
ärva 67 
även F 
äventyr 33 
äventyrsroman 33 


ö 10 

öga 30 

ögonblick: ett ögonblick 
50 

ögonbryn B 

ögonfrans B 

ögonkast: kärlek vid 
första ögonkastet 70 

öl 6 

ömt 48 

önska 44 

önska sig 45 

öppen 44 

öppet köp 37 

öppna 39 

öppnad B 

öra 30 

öre 6 

öresavrundning 6 

öresutjämning 6 

örhänge B 

örngott B 

öster B 

Östergötlands län 56 

österifrån B 

Österrikare B 

Österrike B 

Österikisk B 

Österrikiska B 

österut 33 

östra B 

öva 20 

över 15 

över: karta över Europa 
1 

över: kvart över åtta 5 

över lördag och söndag 
64 

överallt 64 

överarm B 

överens: komma över- 
ens om 51 

övergångsställe B 

överkast 14 

överlakan B 

övermorgon: i övermor- 
gon 13 

översikt G 

överskjutande 74 

överst 29 

överste I 

Översätta 53 

övervikt 42 

övning Ö75 

övningsbil 20 

övningsköra 20 
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Förkortningar 


AB 
adr. 
ang. 
anm. 
avd. 
bil. 
bl.a. 

6 

ca 
civ.ek. 


civ.ing. 


cl 
cm 
Cl: 
dec. 
dl 
dm 
DN 
dr 
dvs. 
e.Kr. 
el. 
em. 
enl. 
etc. 
e.u. 
EU 
ev. 


fa: 
fil. 
fm. 
f.Kr. 
fin. 
FN 
forts. 
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aktiebolag 
adress 
angående 
anmärkning 
avdelning 

bilaga 

bland annat/andra 
Centerpartiet 
cirka 
civilekonom 
civilingenjör 
centiliter 
centimeter 

död 

december 
deciliter 
decimeter 
Dagens Nyheter 
doktor 

det vill säga 
efter Kristus 
eller 
eftermiddag(en) 
enligt 

et cetera 

enligt uppdrag 
Europeiska unionen 
eventuell(t) 
född; förre; och 
följande 

före detta 
filosofie 
förmiddag(en) 
före Kristus 

för närvarande 
Förenta Nationerna 
fortsättning 


fp 


IG 


ft:O:M:- 


Gbg 
gm 
ha 
hg 
i sht 
St. 


jfr 

If 
kand. 
kd 

kg 

kl. 
km 
kr. 
lic. 


mag. 
med. 
m.fl: 
ml 


m.m. 
moms 
mp 

nr 
obs! 


Folkpartiet liberal- 
erna 

från; fröken; fru 
från och med 
gram 

gift 

Göteborg 
genom 

hektar (=10 000 m?) 
hekto(gram) 

i synnerhet 

i stället för 
informations- 
teknologi 

jämför! 

junior 

kandidat 
Kristdemokraterna 
kilo 

klockan; klass 
kilometer 

kronor 

licenciat 

meter; Moderata 
samlingspartiet 
magister 
medicine 

med flera 
milliliter 
millimeter 

med mera 
mervärdesskatt 
Miljöpartiet 
nummer 
Observera! 


o.d., o.dyl. och dylikt 
O.S.v., osv. och så vidare 


PC 
Pg. 
p.g.a. 


pol.mag. 


ps 
resp. 
S 
s.k. 


SJ 
SM 


SKNSP 
ST, S-la 
St: 
Sthlm 
i 

E 

t.ex. 
tekn. 
tfn, tel. 
TN. 

tt. 

EN: 


u.a. 
UD 


ung. 


vd 


V.g.vV. 


äv. 


persondator 
postgiro 

på grund av 
politices magister 
post scriptum 
respektive 
socialdemokrat(isk) 
så kallad/kallat/ 
kallade 

Statens järnvägar 
svenska mäster- 
skapen 

senior 

Sankt, Sankta 
styck(en) 
Stockholm 

ton (= 1 000 kilo) 
till 

till exempel 
tekni(s)k; teknologie 
telefon 

till höger 

trappa, trappor 
till vänster; tills 
vidare 

utan anmärkning 
Utrikesdeparte- 
mentet 

ungefär 
Vänsterpartiet 
verkställande 
direktör 

Var god vänd! 
värme, vatten, 
sanitet 

även 


fed 


Oo 


(2tr) 


EN 
TRAPPA 


(1tr) 


EN KÄLLARE — 
ET 
TORKSKÅP - 


or SA 
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